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Аннотация
Барон Томас Вебер просит своего друга маркиза, состоящего

на службе у короны, жениться на своей сестре, чтобы оградить
ее от домогательств другого претендующего Айка Риана. После
некоторых раздумий и решений его друг соглашается, хотя и не
хочет этого. После оказывается, что Айрон находится на службе
у короны в связи с семейной традицией. Он вершит суд, может
пытать, убивать, его называют бичом Англии, но до безумия
любит жену, благодаря которой, становится лучше. Он пытается
защитить свою жену от посягательств и, как выяснилось, врага
государства Айка Риана. Маркиза пытались убить, и он чуть не
умер, похитили, и в итоге его жена поменялась с ним ради него.
Oн искал ее, и нашел на другом континенте, и поплыл ее спасать.
Он выкрал ее и поплыл домой, у него родилась дочь, а Риана
маркиз убил в жестокой схватке, предварительно сделав тому
ловушку.



 
 
 

Содержание
Глава 4
Конец ознакомительного фрагмента. 166



 
 
 

Анна Зарубина
Опасные игры

 
Глава

 
Пролог
Лондон. Вебер-Хаус
__ Томас, ты знаешь, сколько время? __ спросил Айрон

Ленский лорд Касл, и по совместительству маркиз Кравен-
скар, быстро входя в библиотеку дома барона Томаса Вебера.

__ Знаю, знаю, __ лениво протянул Томас раскинувшись в
кресле со стаканом бренди, и отложив книгу улыбнулся. __

Я думаю где-то начало второго.
__ Вот именно Томас. Я собирался уже ложиться спать,

а ты срочно попросил приехать меня. Что такое произо-
шло, что потребовало моего не отлагательного присутствия
в столь поздний час? __раздражённо спросил маркиз.

__ Прямо таки и ложиться собирался, хотя может и соби-
рался, но явно не один. Извини Айрон, что так поздно и воз-
можно тебя отвлёк, но это срочно. Потом у меня не будет
времени, я уеду ненадолго.

__ Ну тогда выкладывай, что ты мне хочешь сказать и по-



 
 
 

быстрее. И куда ты уже так быстро засобирался, только се-
годня днём не планировал поездок.__ Сказал Айрон расха-
живая по хозяйски по библиотеке, снимая своё раздражение
просматривая книги одну за одной.

__ Для начала, налей себе выпить и успокойся. __ сказал
Томас кивнув на графин с бренди стоящий на столике.

__ Не плохая мысль, __ согласился Айрон, и взяв графин
налил себе, а потом сев в кресло положил ногу на ногу, сде-
лал глоток из стакана и кивнул Томасу что бы тот говорил.

Айрон Томас посмотрел на Айрона и не знал, как ему на-
чать разговор, Айрон же видел, что его друг нервничает и
был весьма этим удивлен. Он знал Томаса давно и знал, что
такое с ним случается не часто, ну а если случается, то что-то
действительно произошло. Айрон внутренне забеспокоился
и нетерпеливо переменил позу, наклонившись вперед.

__ Ну?__ сказал Айрон и вопросительно приподнял брови.
__ Мне, нужно, что бы ты кое что для меня сделал. __ Ска-

зал Томас неуверенно. __ За это ты можешь требовать от ме-
ня что угодно.

__ Прямо все, все? Что-то меня это уже напрягает. __ На-
стороженно сказал Айрон, а потом в его голосе послышались
жесткие нотки. __ Ты что-то темнишь Томас. Мне это не нра-
вится. Ты во что-то вляпался? Я убью тебя Томас! Ты же зна-
ешь, как я к тебе отношусь. Ты мне как брат.



 
 
 

__ Я тебе как брат и тем не менее готов убить. __ прого-
ворил Томас нервно хохотнув. __ Тогда тебя надо называть
Кейном.

__ Давай выкладывай, что случилось и не юли. Меня на-
прягают твои загадки. __ Хмуро сказал Айрон.

__ Я не во что не вляпался, пока. __ сказал Томас. __ Но
боюсь, что скоро надо будет принимать серьезные решения,
и тогда, велика вероятность, что я что ни будь натворю.

__ Ну говори! Что случилось? __ сказал Айрон нетерпели-
во и раздражённо.

__ Я хочу что бы ты женился на моей сестре. __ быстро
выпалил Томас.

Айрон от испытанного шока дёрнулся и выпучил глаза.
Он не ожидал такого поворота событий. Он ожидал чего
угодно, но явно не того, что Томас попросит такого. Айрон
от шока поставил свой стакан и протянув руку к графину,
взял его и вытащил из него пробку. Он поднёс его уже ко
рту, как Томас вскочил с кресла и вырвал графин из руки
Айрона, аккуратно заменил его стаканом.

__ Так будет лучше.
__ Чтоооооо. __ протянул Айрон закипая.
__ Прости меня Айрон, что я так тебя шокировал.
__ Что значит прости?! Томас ты в своём уме?! __ взревел

Айрон, вскочив на ноги.



 
 
 

__ Я в своём уме.
__ Хорошо, хотя мне так не кажется. Может это твоя шут-

ка такая? А ? Решил меня разыграть, весьма правдоподобно,
признаюсь. __ сказал Айрон надеясь, что Томас действитель-
но шутит, но внутренне понимал, что Томас так просто шу-
тить не будет, как и просить приехать его, отвлекать просто
так не будет, и он внутренне застонал.

__ Нет Айрон. __ спокойно и серьёзно сказал Томас. __ Я
говорю вполне серьёзно. Я хочу что бы ты женился на моей
сестре.

__ Нет ты точно сошёл с ума. __ утвердительно сказал Ай-
рон расхаживая по библиотеке большими шагами. __ Я не
хочу верить в это! Зачем?! Почему я?!

__ Айрон, сядь пожалуйста не маячь, мне тяжело так с то-
бой разговаривать. Я все тебе объясню. __ попросил Томас.

__ Хорошо. Давай объясни мне. Сделай одолжение. __

съязвил Айрон, но сел обратно в кресло.
__ Айрон, я попал в сложную ситуацию. __ начал Томас.
__ Ну давай, объясни мне, что это за сложная ситуация

такая, что ты не предлагаешь жениться.
Томас тяжело вздохнул и посмотрев на Айрона начал рас-

сказывать:
__ Ты знаешь, что у меня две сестры, Мия и Джулия. Джу-

лии вот-вот выходить в свет, и она выйдет в него. Мия, нена-



 
 
 

много старше Джулии, и она уже должна быть выведена в
свет, но её не вывели и не выведут. Для неё судьба уже ре-
шена, мать все решила. Знаешь Айка Риана?

__ Ну разумеется я знаю этого ублюдка! Крутит какие-то
непонятные делишки, только поймать мы его не можем, и ты
это прекрасно знаешь. Но когда ни будь я накопаю что ни
будь на него. А что с ним случилось? Он свернул себе шею,
скача на лошади?

__ Нет, он не свернул себе шею. __ сказал Томас хмуро.
__ Жаль. Это была бы прекрасная новость. __ сказал Ай-

рон с искренним сожаление, а потом зло улыбнулся. __ Все
было бы проще и лучше. Он сразу бы избавил нас от многих
проблем.

__ Моя мать хочет выдать мою сестру за него замуж, мою
Мию. Мою сестру. Я не могу допустить этого, что бы она
вышла за него. Я не хочу что бы она кончила так, как его
другие две жены. Я хочу для неё лучшего будущего. Поэтому
я решил, что ты самый лучший и хороший вариант.

__ Томас, я конечно же ценю такое почтение ко мне, что
ты решил отдать мне свою драгоценную сестрёнку, но мне не
нужна жена. Никакая! Даже твоя сестра и кто-то либо ещё!

__ Айрон, я хочу уберечь её от Риана. И ты самый лучший
вариант.

__ Томас! Очнись! Ты, что думаешь, если она выйдет



 
 
 

за меня, ты еёубережёшь?! Ты ненормальный? __изумлённо
воскликнул Айрон.

__ Да уберегу!!! __ заорал Томас и схватился за голову. __

Я не могу позволить, чтобы она была отдана Риану. Ты ведь
сам знаешь, что он за человек. Она будет под твоей защитой.

__ Томас, ты что заболел? Под какой моей защитой?! Я
сам себя порой не могу защитить, а тут ещё и сестра твоя!
Ты одурел?! Ты ведь прекрасно знаешь, в чем дело! __ заорал
Айрон в бешенстве, а потом уже более спокойным голосом
продолжил, __ Я не могу Томас, по крайней мере сейчас.

__ Айрон, я готов умолять тебя. Хотя бы подумай. Я по-
еду к родителям, ты можешь поехать со мной и посмотреть
на мою сестру, заодно и отдохнёшь от дел и развлечений. __

Обещай мне что хотя бы подумаешь и посмотришь на неё.
Наступило долгое молчание. Айрон чувствовал себя за-

гнанным в угол. Он не хотел ни куда ехать, ни на кого смот-
реть и тем более жениться. Томас был его другом, почти бра-
том и тот сейчас находился в отчаянии. Его волновало, что
если он откажет, то Томас может предпринять что то другое,
что то поопаснее. Он не хотел соглашаться и отказать не мог.
Он чувствовал, что допускает ошибку. Привычный мир, ко-
торый, он выстроил возле себя, начинает рушиться. Он при-
крыл глаза и тяжело вздохнул.

__ Хорошо, я поеду с тобой. И подумаю над твоим пред-



 
 
 

ложением.
Томас боялся, что Айрон откажет и когда он услышал, что

тот согласен сначала не поверил своим ушам, но потом вско-
чил на ноги и радостно закричал.

__ Айрон, спасибо большое. Ты не пожалеешь, клянусь те-
бе.

__ Да, да. Язык враг мой. __ проговорил Айрон в шоке от
того, что он сказал и на что дал своё согласие. __ Господи,
что я делаю.

Айрон был в ужасе. Он понимал, что назад дороги нет,
он дал обещание. Больше ничего не говоря, он попятился к
выходу, а потом, повернувшись, ушёл, чуть ли не бегом.

Глава 1
С большим грохотом настежь распахнулась дверь. Тём-

но-синиетяжёлые шторы раздвинулись и впустили непро-
шенные солнечные лучи разбудив спящую на большой кро-
вати девушку. Девушка недовольно замычала и отвернув-
шись натянула на голову одеяло.

Тот кто потревожил сон девушки, оказалась хорошенькой
блондинкой. Ее волосы нежным ореолом обрамляли малень-
кое личико. На щёчках был румянец, а глаза горели от воз-
буждения. Носик был маленький и аккуратный, бантиком
розовые и красивые губки. Одета она была, в платье из ба-
тиста светлого оттенка с рукавами до локтей, с большим вы-



 
 
 

резом на груди и рюшами.
Она подошла к кровати и рывком сдёрнула одеяло со спя-

щей девушки.
__ Какого черта?! __ вскричала девушка, использовав

неприличный жаргон, совсем не подходящий для неё.
__ Ф-и-и-и, __ протянула белокурая девушка. __ Какой

ужасный жаргон, сестра. Где ты нахваталась такого?
__ Что тебе надо? __ сонно протянула девушка. __ Я бы

хотела ещё поспать.
__ Вставай Мия, вставай! У нас сегодня замечательный

день. Мы едем по магазинам.
Девушка села в кровати и почесав голову, зевнула.
Обе девушки были родными сёстрами, но все же отлича-

лись друг от друга как небо и земля. Густые, длинные, тём-
ные волосы были заплетены в косу. Девушка была миниа-
тюрной и казалась хрупкой как фарфор. У неё были тонкие
черты лица, миниатюрный носик и алые губы, кожа цвета
слоновой кости и большие красивые карие глаза.

__ И это все? Ты меня разбудила только для того, что бы
сообщить мне, что мы идём за покупками? Мне не интерес-
ны твои заоблачные прихоти и ты вообще не приходишь ко
мне в комнату. С чего это ты снизошла до меня. __ спросила
девушка и зевая прикрыла ладошкой рот.

__ Прыгай от счастья Мия! Скоро приедет твой любимы
братец. Мне мама только что сказала об этом.



 
 
 

__ На самом деле? __ спросила девушка, которую звали
Мия. __ Джулия, надеюсь, ты не шутишь, потому, что если
это шутка, то очень плохая.

__ Нет я не шучу. Я была у себя в комнате и готовилась
спуститься к завтраку. Зашла мама и сказала мне.  __ Сказала
Джулия.

__ Это очень хорошая новость.  __ Сказала Мия улыбнув-
шись и посмотрела на часы. __ Пора вставать и идти завтра-
кать.

Когда Мия совершила свой утренний туалет и одевшись,
она вместе со своей сестрой Джулией спустилась к завтраку.

__ Доброе утро.  __ Весело сказали девушки и поцеловали
в щеку своих родителей.

__ Доброе утро. __ Сказала их мать Оливия. __ О Боже!
Мия, дорогая, а ты бы не могла одеть другое платье. Оно же
уже старое. У тебя много других платьев. Тебе надо брать
пример с Джулии. Она всегда шикарно выглядит.

Их мать Оливия всегда находила повод для того что бы
из-за чего ни будь придраться к Мии. Ей всегда, что ни будь,
не нравилось в своей дочери, но зато другую свою дочь Джу-
лию, она буквально боготворила. Оливия всегда очень мало
уделяла времени Мии, Джулия же просто купалась в заботе
и ласке. Очень часто, она просто не замечала свою дочь. То-
маса, своего старшего ребёнка она открыто недолюбливала и
старалась видеться с ним как можно реже. Их отец Джарольд



 
 
 

любил всех своих детей, но со своей женой он обходился по
не понятной причине с холодной вежливостью.

__ Оно мне нравится.  __ сказала Мия накладывая себе ом-
лет, тост и пару кусочков ветчины, а потом налила себе чай.
__ Правда, что Томас приезжает? Когда?

__ Мы сейчас говорим не о Томасе, а о тебе. __ сказала
Оливия довольно резко и холодно.  __ Тебе нужно хорошо
всегда выглядеть, для того что бы сделать хорошую партию
и удачно выйти замуж.

__ Ты похоже уже сделала за неё эту хорошую партию. Не
по этой ли причине ты не вывела Мию в Свет? Чем я очень
недоволен.  __ елейно сказал Джарольд оторвавшись от газе-
ты.  __ Мы об это поговорим с тобой позже.

Оливия холодно посмотрела на мужа и отвернулась к сво-
ей тарелке.

__ Папа.  __ проговорила Мия после минутного молчания.
__ Когда приезжает Томас?

__ Через неделю дорогая. __сказал Джарольд улыбнув-
шись.

__ О, я так рада! __ воскликнула Мия и чуть не опрокинула
свою тарелку на пол.

__ Боже! Мия! Следи за своим поведением! __ воскликну-
ла Оливия. __ Девушки так себя не ведут!



 
 
 

__ Я такая, какая есть!

Всю неделю у Мии было приподнятое настроение, не
смотря на нападки со стороны своей матери и случай между
родителями, когда она зашла в дом и услышала крики роди-
телей. Она не разобрала слов, но в глубине сознания появи-
лось ощущение Déjà vu. Когда дверная ручка начала пово-
рачиваться, то она, стряхнув с себя наваждение, постаралась
быстро исчезнуть в гостиной, что бы ни быть замеченной.
Она не хотела, что бы думали, будто она подслушивала и как
только поняла, что отец скрылся в кабинете, а мать ушла к
себе, она смогла выйти и пойти к себе в комнату.

В день приезда Томаса, Мия вся светилась от радости и
эйфории и была в нетерпении. Она очень любила своего бра-
та. Он был старший из детей, а она средней, и он всегда от-
носился к ней с любовью, защищал и оберегал от нападок
матери и сестры, которая Мию тоже не очень жаловала. По-
сле того как он перебрался в Лондон, заниматься семейным
делом и другой работой, о которой он не распространялся,
Мия видела брата не часто. Она грустила и её начала напря-
гать обстановка в доме, а особенно, то что её мать, актив-
но сватала её с соседским бароном Айком Рианом. Он ей не
нравился и пугал её, она внутренне чувствовала от него хо-
лод и опасность, но ничего сделать не могла. Мия встряхну-
ла голову, и избавившись от дурных мыслей поспешила спу-
ститься на завтрак.



 
 
 

__ Ты прямо светишься дорогая. __ сказал Джарольд улыб-
нувшись Мии.

__ Я вся в ожидании. Не могу дождаться когда же приедет
Томас. Соскучилась. __улыбнулась Мия.

__ Какое событие, будто сам принц едет или будто Тома-
са не видела десять лет. Он всего лишь едет из Лондона. __

сказала Джулия спокойно.
__ Это я не понимаю тебя Джулия. Это же твой родной

брат. __ сказала Мия.
__ Ну да. Куда нам с мамой до тебя с отцом. __язвительно

добавила Джулия. __ Он вас любит больше и предпочитает
больше общение с вами.

Джарольд заметил, как у Мии сверкнули гневом глаза, и
приготовился к взрыву.

__ Да потому, что вы одного поля ягода! Вы сами не лю-
бите никого кроме себя! Вы думаете я не вижу и не замечаю,
не чувствую, как вы относитесь ко мне и Томасу будто мы
вам не приятны и не хотите нас видеть! __ вскричала гневно
Мия и вскочила.

__ Да как ты смеешь так говорить неблагодарная! __вскри-
чала мать, но Мия её уже не слышала. Она выбежала из сто-
ловой и через минуту хлопнула входная дверь, и она ускака-
ла сев на лошадь.

Оливия и Джулия подпрыгнули на своих местах, когда на



 
 
 

обеденный стол обрушился мощный кулак Джарольда.
__ Замолчите, обе. __сказал Джарольд спокойным, но

властным тоном. __ Джулия иди к себе, а ты,__ он повернулся
к Оливии . __ В мой кабинет и немедленно.

Джарольд поднялся и вышел из столовой. Оливия видела,
что он взбешён. Оливия никогда не любила своего мужа, а
точнее сказать, она его ненавидела и даже побаивалась. Ко-
гда она выходила за него замуж, у её семьи почти ничего не
было, и она любила другого.

Оливия посмотрела на дочь и вздохнула.
__ Джулия постарайся в следующий раз не говорить лиш-

него. Я не хочу, что бы отец в следующий раз наказал тебя.
Ближе к полудню, когда Джарольд сидел у себя в кабине-

те и работал, Джулия и Оливия сидели за вышиванием в го-
стиной, а Мия ещё не вернулась, во дворе послышался топот
копыт, и в него въехала карета. Через некоторое время из ка-
реты вышли двое мужчин, а ещё через минуту вошли в дом.

На звуки, из своего кабинета вышел Джарольд и, увидев
своего сына, радостно заулыбался и, раскрыв руки для объ-
ятий, подошёл к сыну.

__ Томас, сынок! Я так рад видеть тебя!
__ Здравствуй отец. __ Сказал Томас улыбаясь и обняв от-

ца похлопал его по спине в знак приветствия.
На шум голосов вышли Оливия и Джулия. Они улыбну-

лись и подставили щеки для поцелуя.



 
 
 

__ Здравствуй мама, Джулия. Рад вас видеть. __ сказал То-
мас.

__ Ты, я вижу, приехал не один. __ сказала Оливия и обо-
льстительно улыбнулась Айрону.

__ Ах да! А я и забыл! __ воскликнул Томас. __ Познакомь-
тесь, это барон Айрон Ленский лорд Касл маркиз Кравен-
скар.

__ Моё почтение дамы.
__ Для нас большая честь приветствовать вас, в нашем до-

ме милорд. __ сказала Оливия сладким почтительным голо-
сом и присела протянув руку для поцелуя.

__ Рад знакомству с вами виконтесса и леди Джулия. __

сказал Айрон и поцеловал им руки. __ Здравствуйте виконт
Джарольд Вебер.

__ Здравствуйте молодой человек. Рад знакомству с дру-
гом моего сына.

__ И я рад знакомству с вами. __ искренне сказал Айрон
и пожал ему руку. __ Всегда хотел с вами познакомиться, но
вы редко появляетесь в Лондоне.

__ О да, так и есть. Не люблю ездить в город. Моими все-
ми делами занимается Томас, я все ему отдал. Я занимаюсь
только тем, что не требует моего отъезда в город.

__ Тут явно кого-то не хватает. __ сказал Томас ища глаза-



 
 
 

ми Мию. __ Где моя принцесса?
От слова принцесса лицо Оливии чуть скривилось, и она

сказала.
__ Твоя принцесса утром села на лошадь и куда-то ускака-

ла. Её нет с самого завтрака.
__ Я найду её. __ Сказал Томас.
__ Томас скажи своей сестре, что так носиться нельзя, она,

себе так шею когда ни будь свернёт. Она послушает тебя.
Она леди и не должна так вести себя агрессивно. __ сказала
Оливия.

__ Не сломает. __ сказал Томас и чуть ближе подойдя к
матери наклонился. __ Она леди, и в отличие от некоторых,
никогда не стала бы при посторонних говорить плохо про
членов своей семьи.

Томас видел как зло сверкнули глаза его матери, но потом,
взяв себя в руки, мило улыбнулась. Томас же молча, повер-
нулся и пошёл к выходу, за ним пошёл и Айрон.

__ Не успел приехать, как уже устал от матери и Джулии.
Меня утомляют её вечные недовольства и претензии.

__ Господи, что я тут делаю? Что же я сделал плохого тебе?
__ чуть слышно проговорил Айрон, и вздохнув пошёл следом
за Томасом.

__ Что ты тут делаешь? Ты согласился поехать со мной.
__О чем сожалею. __пробурчал Айрон.



 
 
 

__ Я конечно понимаю, что ты бы сейчас хотел находить-
ся в другом месте, например между двух прелестных ножек
баронессы Крок, но ты уже здесь.

__ О нет, только не она. Она мне надоела. Я дал ей отставку
вчера. __ сказал Айрон.

__ И что же случилось? __ заинтересованно спросил Томас.
__ Стала много требовать и истерить, а она мне даже не

жена. Устал я от неё. Она решила, что имеет на меня права.
__ Да ты что. А как же теперь барон Крок будет развле-

каться? Он ведь так обрадовался, когда его жёнушка пере-
ключилась на тебя и перестала следить за ним. Он даже за-
крыл глаза на её измены, лишь бы его не трогала. Он, мог
спокойно ходить на похождения, а ты взял и все обрубил.
__засмеялся Томас.

__ Это теперь его проблемы. Мне его жена больше не ин-
тересна. И она всегда может найти другую жертву. __ Сказал
Айрон.

__ Ну другой, не ты. И навряд ли все пройдёт гладко, чтоб
он закрыл глаза, и не было скандала, об её гулянках.Это тебе
все сходит с рук.

Когда они подошли к конюшне, Томас отдал распоряже-
ние, что бы им приготовили двух коней.

__ Кстати, занимательная у тебя семейка. Я честно сказать
по-другому их представлял. Мне понравился только твой



 
 
 

отец. Я заметил взгляд твоей сестры. Я думал она съест ме-
ня, как она на меня смотрела. Так смотрят когда, у тебя кар-
маны полны денег и положили глаз.

__ А Джулия определённо положила на тебя глаз. Мать бу-
дет стараться не упустить такого выгодного жениха для Джу-
лии. __сказал Томас. __ Сейчас начнут окручивать тебя.

__ Что с ними не так? Почему они такие? __спросил Ай-
рон.

__ Не знаю. Вроде одна семья, но мать любит только Джу-
лию, больше никого. Меня она терпит, Мию как мне кажет-
ся, ненавидит. И я не знаю почему. Все самое лучшее для
Джулии и ты как раз в том списке. Только отец сдерживает её
пока. Он спокойный, но спуску ей не даёт. Мия мучается от
ухаживаний этой мрази Риана. Мать ничего не делает, её все
устраивает и она довольна. Жениха ей нашла. Ещё немного,
он попросит её руки, и мать сделает все, что бы Мия приня-
ла его предложение. __ сказал Томас и плюнул от ярости на
землю.

__ Ну если я соберусь жениться, то мне не нужна будет
такая, как твоя сестра Джулия. __сказал Айрон сев на коня.
__ Я не поддаюсь на провокации молодых невест. Пока я сам
не захочу, то к себе не подпущу, тем более не положу к себе
в постель.

__ Это мне в тебе и нравится. __ сказал Томас и поскакал



 
 
 

вперёд.
Они проскакали шикарные угодия с полями и направи-

лись в сторону леса. Лес был не густым и солнечным, больше
был похож на рощу. Айрон вздохнул с наслаждением воздух
широкой грудью и улыбнулся.

__ Люблю быть на природе.
__ Вот, а ты ещё ехать не хотел.
Они ещё некоторое время ехали верхом, но когда послы-

шался звук реки, Томас подал знак спешиться.
__ И куда ты нас завёл? Ты заблудился? __ Спросил Айрон,

смотря по сторонам.
__ Нам надо пройтись немного поглубже. __ Сказал Томас.
__ Если поглубже в грязь, то ты выбрал верный путь. Там

река рядом. Можно там пройти.
__ Не можно. __ Сказал Томас хмуро. __ Мы там не прой-

дём. Есть одно место, где мы можем пройти, но я его не знаю.
Мия знает его, но не показывает мне. __ сказал Томас улыб-
нувшись. __ Она так издевается надо мной за то, что я редко
приезжаю. Поэтому, ещё в таверне, где мы останавливались
на ночь, я попросил тебя на всякий случай одеть сапоги.

__ Очень хитро и умно. __ Сказал Айрон хмыкнув.
__ Ты, про что? Про сапоги? __  Спросил Томас.
__ Про твою сестру. Не даёт тебе спуску. Будешь приез-

жать ещё меньше, мне кажется, она придумает, что ни будь



 
 
 

похлеще. Мне это нравится. __ Сказал Айрон и засмеялся.
__ А-а-а. __ протянул Томас разочарованно. __ Ну ладно.

Делай как я.
Томас нагнулся и закатал до колен обе штанины, а потом

засунул их в сапоги. Айрон повторил действия Томаса и они
пошли дальше в лес ведя за собой лошадей. Шли они сравни-
тельно недолго и через некоторое время пришли на неболь-
шую поляну и Томас остановился.

На поляне росло большое дерево, одна из веток которого
очень низко свисала, почти касаясь земли. На ветке полуле-
жа, находилась девушка, свесив одну ногу и читая книгу.

Айрон и Томас подошли так тихо, что девушка их не за-
метила, а Айрон смог её немного рассмотреть. Он смотрел
на неё оценивающим, опытным взглядом мужчины, как мо-
гут смотреть корову на рынке. Мысленно он понимал, что
ему не стоит прицениваться к ней, ведь он не собирался идти
на поводу Томаса, но не мог оторвать от неё глаз.

У девушки явно была хорошая фигура. Голову девушки
украшала шляпка из-под которой виднелись тёмные волосы.
Одета она была в брючный костюм, служивший для верхо-
вой езды, старенький, но превосходно сшитый. Он первый
раз видел девушку в таком костюме и это его потрясло, от
того как оно очерчивало формы женского тела. Белая блузка
с пиджаком идеально сочетались с брюками, на ногах были
высокие сапоги до колен.



 
 
 

__ Это она? __ Спросил Айрон тихо.
__ Она. __ Кивнул Томас улыбаясь. __ Она должна, тебе

понравится.
__ Посмотрим, посмотрим. Надеюсь, Томас ты не собира-

ешься давить на меня?
__ Нет Айрон. Давить на тебя я не буду. Ты должен сделать

выбор сам. Если не получится, буду думать , что делать.
Девушка была так увлечена чтением, что даже не заметила

как они подошли.
__ Ну и почему меня не встречает единственный человек,

который рад меня видеть? __ спросил Томас, смотря на Мию.
Девушка подняла голову и увидев брата заулыбалась. Её

глаза наполнились радостью, и через секунду она уже висела
на шее у Томаса, а книга упала к ним под ноги.

Айрон окинул девушку внимательным взглядом и отме-
тил про себя, что девушка довольно прелестна.

__ О Томми, я так рада, что ты приехал! __ воскликнула
она и сбросив все нормы приличия, обнимала его и целовала
в щеки.

Когда Томас сумел оторвать Мию от себя, то показал ру-
кой на Айрона.

__ Познакомься Мия, это мой друг. Маркиз Кравенскар.
Он приехал со мной, погостить.

__ О-очень приятно с вами познакомится. __ сказала Мия



 
 
 

смущённо и чуть присев подала руку для поцелуя. __  Изви-
ните за мое поведение.

__ Ничего страшного. __ Сказал Айрон, махнув рукой, и
улыбнулся.

Мия покраснела и отвела глаза, а Айрон ещё раз отметил,
что она прелестна и достаточно красива. Это была не та вы-
зывающая красота как у её сестры и других, и это ему понра-
вилось. Она была другая.

__ Извините. __ сказала Мия смущённо.
__ Мне приятно с вами познакомится. __ сказал Айрон,

глаза его сверкнули необычным блеском и нагнувшись под-
нял с травы упавшую книгу, и отдал Мии.

__ Спасибо. __ Сказала Мия и протянула руку за книгой и
когда их руки соприкоснулись намеренно благодаря Айрону,
девушка почувствовала теплоту его руки и по её коже побе-
жали мурашки. Она подняла на него глаза и посмотрела на
Айрона.

У него было красивое загорелое лицо, явный признак того
что он много времени проводил на солнце и даже не удосу-
жился отбелить лицо, следовательно не особо печётся о сво-
ей репутации. У него есть большой титул, на него косо бо-
яться посмотреть. По лицу было видно, что он был силён ду-
хом и телом, и хорошо скроенный костюм это подчёркивал.
Он излучал силу, власть, самоуверенность. Глаза говорили,
что связываться с ним опасно, и они могли быть разными,



 
 
 

от задорных, до холодных обжигающих и пылающих огнём.
Мия испытала на себе все его выражения глаз, от симпатии
и чуть ли не до ненависти. Иссиня-черные волосы были под-
стрижены по моде и уложены небрежно. Мия была заворо-
жена его глазами, пытаясь угадать, что они покажут дальше
и словно в гипнозе услышала голос Томаса.

__ Я думаю нам пора возвращаться домой, а то мама будет
много говорить лишнего, а я на это не настроен.

__ Да надо вернуться. __ сказала Мия и махнув головой
вышла из ступора, а Айрон улыбнулся ей и повернулся к То-
масу.

Томас и Айрон, шли чуть впереди и Мия смогла рассмот-
реть Арона подробнее. На нем был хорошо сшитый, дорогой
костюм, на шее был хорошо и аккуратно завязанный шей-
ный платок. Она посмотрела на его ноги и улыбнулась, брю-
ки были закатаны до колен, но это не помогло и на брюках
как и на сапогах была грязь.

Когда они вышли из леса на поле, Томас повернулся к
Мии.

__ Мия ну разве можно так издеваться?! Ну посмотри на
кого мы теперь похожи.

Мия улыбнулась хитрой улыбкой, показала ему язык и
вскочив на лошадь поскакала домой. Томас что-то недоволь-
но пробурчал себе под нос и сел на коня.

«Да, ну и штучка.» __ подумал про себя Айрон и улыбнув-



 
 
 

шись сел на своего коня.
Глава 2
Добравшись до дома, все отправились в свои комнаты, что

бы немного отдохнуть и подготовится к обеду.
Айрон поднялся к себе в комнату и сразу заметил, что его

камердинер разложил все его вещи. Он всегда ценил и ува-
жал своего камердинера. Он был для него почти как член
семьи, он доверял ему, а тот в свою очередь был верен ему
и многое знал про своего хозяина.

__ Билл. __ позвал его Айрон.
__  Я тут хозяин. __ прокричал его камердинер из ванной

комнаты и тут же вышел с пиджаком хозяина, где он его чи-
стил готовя к обеду. __ Я слушаю.

__ Я хочу принять ванну после сегодняшней прогулки и
лечь немного поспать. __ Сказал Айрон сев в кресло.

__ Прогулка удалась милорд? __ спросил камердинер.
__ Да, она была весьма занимательна. __ Сказал Айрон,

чуть улыбнувшись и встав с кресла начал раздеваться.
Позже приняв ванну, он лёглег в кровать и закинув руки

за голову посмотрел на потолок.
__ Может это не так уж и плохо, что я приехал сюда. __

пробормотал он чуть слышно закрывая глаза. __ Во всяком
случае скоро узнаем.

Айрон проснулся, когда его разбудил Билл.



 
 
 

__ Пора вставать сэр. Очень сожалею, но вы проспали обед
и сейчас время ужина. __ сказал Билл.

__ Черт! Как такое произошло, что я так отключился? __

Воскликнул Айрон вскакивая. __ Почему ты меня не разбу-
дил?! Надеюсь, я никого не обидел?

__ Господин Томас сказал вас не будить, все хорошо. Он
тоже не собирался присутствовать. Вы устали с дороги и ве-
лел разбудить вас на ужин. __ сказал Билл.

__ Мне нужна ванна, мне нужно прийти в себя. __ Сказал
Айрон.

__ Вы не здоровы милорд?
__ Все хорошо. Просто я в шоке, что приехал сюда и зачем

я должен участвовать в этом цирке.
__ Вы приехали… __ начал Билл
__ Не говори, я и так знаю зачем. __ перебил его Айрон.
Айрон принял ванну и когда Билл помог ему одеться по-

смотрел на себя в зеркало и вздохнул.
__ Ну что ж пора идти на представление.
Когда Айрон вышел из комнаты, то сразу же увидел иду-

щую по коридору Джулию.
__ Добрый вечер милорд. __ сказала девушка улыбнувшись

и сделала реверанс.
__ Добрый вечер леди Джулия. Вы одна, без сестры.



 
 
 

__ Мы не очень хорошо ладим. __ сказала Джулия небреж-
но. __ Мы разные.

__ Неужели прямо совсем разные? __ спросил Айрон улыб-
нувшись.

__ Мы действительно очень разные. Что внешне, что дру-
гими качествами. Мы родные друг другу и должны хоть чем-
то быть похожи, но этого нет.

__ Сочувствую вам. __  сказал Айрон. __ Позвольте прово-
дить вас к ужину.

__ С большим удовольствием милорд. __ Сказала Джулия
у улыбнулась обворожительной улыбкой.

Они вошли в гостиную, и Айрон увидел, что там уже Оли-
вия и Мия которые перед ужином пили легкое вино. Айрон
улыбнулся и подошел к ним.

__ Добрый вечер леди Оливия, леди Мия. __ сказал Айрон
и каждой поцеловал руку.

__ Добрый вечер милорд. __ сказала Оливия лучезарно
улыбаясь, а Мия сделала реверанс. __ Я надеюсь, вы хорошо
отдохнули.

__ Просто замечательно, спасибо. Как раз то, что мне бы-
ло нужно после долгой дороги. __ Сказал Айрон с благодар-
ностью.

__ А, ты уже тут. __ сказал Томас весело увидев Айрона



 
 
 

зайдя в гостиную. __ Как отдохнул?
__ Спасибо, хорошо.
__ Не хочешь выпить перед ужином? __ Спросил Томас

подходя к бару с напитками.
__ Не откажусь. __ Сказал Айрон и подошел к Томасу и

взял из его рук стакан.
__ Скажите маркиз, а вы надолго приехали к нам? Развле-

чений тут нет подстать вам. Мы живем здесь скучно. __ Спро-
сила Оливия полюбопытствовав.

__ О, этот вопрос для меня предназначается! __  Восклик-
нул Томас и посмотрел на мать. __ Это зависит от меня. На-
сколько быстро я сделаю тут дела и насколько быстро я за-
хочу отсюда убраться.

__ И как скоро это случиться? __ спросила Оливия, улыб-
нувшись, и Айрон заметил, что улыбка у нее получилась на-
тянутой.

__ Я пока не решил. __ Сказал Томас, ехидно улыбнув-
шись.

__ Ясно. __ Сказала Оливия и повернулась к Айрону улы-
баясь. __ Значит, у нас будет, время познакомится с вами по-
ближе милорд.

__ Думаю, что немного времени у нас есть. А потом мы
вернемся обратно в Лондон. __ Сказал Айрон.



 
 
 

__ То время, что вы пробудите у нас, будет самым лучшим
и запоминающимся. Вы оказали нам большую честь. __ слад-
ко сказала Оливия и Айрона чуть не передернуло от такого
приторного сладкого голоса.

__ Ах, хотела бы я снова побывать в Лондоне. __ Вздохнула
Джулия мечтательно. __ Балы, приемы. Новые знакомства.
Роскошные наряды.

__ Мы в прошлом году были в Лондоне. Джулии пришло
время сделать хорошую партию. __ сказала Оливия с гордо-
стью в голосе за свою дочь смотря на Айрона.

__ Чтоооо?!?!?! __ вскричал Томас. __ А как же Мия?!
__ Мия? __ переспросила Оливия.
__ Да, Мия! Она старше Джулии и давно должна была вый-

ти в свет! А ты вывела Джулиии раньше времени! __ Взревел
Томас пылая от гнева и бешенства.

__ Не кричи на меня! Я сама решу, что лучше делать! __

Воскликнула Оливия.
__ Ну ты то решишь, конечно! И я глава семьи в данный

момент! И со мной все надо согласовывать! __ Рявкнул Томас
в бешенстве. __ И почему я об этом не знаю?!

__ Когда мы приезжали, тебя не было в городе долгое вре-
мя. И мы писали тебе. __ Сказала Оливия спокойнее, пони-
мая, что он прав и он глава семьи. Что он занимается всеми



 
 
 

делами отца, и они должны ему быть благодарны за то, что
могут тратить много денег.

__ Ну может письма не дошли до тебя. __ сказала Оливия
и Томас явно видел в них фальшь.

__ Да, не дошли. Причем выборочно. __ сказал Томас при-
стально смотря на мать.

__ Ты меня в чем-то обвиняешь?
__ Нет. Пока нет.
Пока Томас ссорился со своей матерью, Джулия улыба-

лась, а Мия смотрела на это все в шоке взглядом загнанного
зверька, в надежде, что ее недостанет и не прилетит. Айрон
посмотрел на нее и ему, ее стало жалко, неприятно, что к
ней так относится мать. Он начал испытывать неприязнь к
Оливии и Джулии, которая явно наслаждалась сценой.

__ Мия, а вам понравился Лондон? __ спросил Айрон
решив вмешаться, а Мия не ожидав, что к ней обратятся,
вздрогнула от неожиданности.

__  Я…Э-э-э-э. Я не была в Лондоне милорд. __ Смущенно
сказала Мия и Айрон, удивленно приподнял одну бровь.

__ Даже, так. __ прошипел зло Томас. __ И с кем же она
тогда была? И почему не взяли ее с собой?

Тут в гостиную вошел Джарольд и всем улыбнулся.
__ Беседуете перед ужином? __ спросил он улыбаясь и на-

лил себе выпить.



 
 
 

__ Отец, почему вы не взяли с собой Мию, когда внепла-
ново выводили Джулию в свет.

__ Она приболела тогда немного. Я говорил, что это глупая
идея и не стоит ехать. __ сказал Джарольд пожав плечами.

__ Значит ты ее тут оставила, а сама поехала веселиться?!
__ Воскликнул Томас. __ С кем ты ее тут оставила?!

__ С тетей Мардж. __ Спокойно ответила Оливия и вздрог-
нула, когда Томас снова взревел.

__ Что-о-о-о?! Ты ее оставила с этой наивной, вечно ною-
щей дуррой?!

__ Не смей так говорить! __ Вскричала Оливия.
__ А как мне говорить если так и есть?! Зайдет толпа бан-

дитов, и она всех примет за добропорядочных людей! __ Вос-
кликнул Томас.

__ Мы живем не на диком западе!
__ Ну ладно не ссорьтесь. Потом поговорите об этом. У

нас все таки гость. Некрасиво устраивать перед ним сцены.
Давайте пойдем ужинать. На стол накрыли наверно уже. __

сказал примирительно Джарольд.
__ Извините нас милорд, что стали свидетелем этого. __

сказал виконт извиняющее улыбнувшись.
__ Ничего страшного. __ махнул рукой Айрон и пропустил

дам вперед из гостиной.



 
 
 

Айрон был в шоке от представления, но не подал виду и
проклинал Томаса, что тот его уговорил приехать сюда. Он
уже начал уставать от этого цирка. Было уже явно понятно
нелюбовь матери и ее дочери Джулии к остальным в семье,
они думали только о себе и деньгах.

__ Скажите милорд, а чем вы занимаетесь? __ спросила
Оливия после первой подачи блюд. __ Когда мы были в Лон-
доне, я так понимаю, вас не было, тогда бы нас познакомили,
и я бы вас знала.

__ Я хожу на балы, когда этого требует приличия, не боль-
ше. Ну, во всяком случае, про вас я ничего не слышал. __

Сказал Айрон и он понял, что уколол ее тем, что про них
не говорят, а забыли, будто они и не были в Лондоне. __ У
меня судоходная компания, занимаюсь политикой и так по
мелочи. __ Сказал Айрон, стараясь не сильно вдаваться в по-
дробности.

__ Вы живете один?
__ Вы хотите у меня узнать есть ли у меня жена? Нет, жены

нет. __ сказал Айрон и потому как Оливия начала улыбаться
он понял, что именно этого ответа, она и ожидала от него
услышать. __ Миледи, я думаю, вы меня прекрасно знаете,
просто спрашиваете ради приличия. И знаете, как и чем жи-
ву. Ваши дочери меня не знают, а вы знаете. Такого человека
как я просто невозможно не знать.



 
 
 

__ Извините меня, вы правы. Но хотелось просто слышать
от вас, а не сплетни, которые ходят. __ Сказала Оливия улыб-
нувшись

__ Боюсь часть из них правда. Хотя я не слежу за ними. __

Ответил Айрон. __ Еще у меня есть две собаки. И они живут
со мной.

__ О Боже! Вы это серьезно Айрон?! __ спросила шокиро-
вано Оливия.

__ Вполне. __ спокойно сказал Айрон улыбаясь.
__ Знаете, мне кажется, что животные должны жить в спе-

циальном для них месте.
__ У меня большой дом и достаточно прислуги, что бы сле-

дить за порядком. Они мне не мешают.
__ А мне нравятся собаки. __ Сказала Мия, оторвавшись

от своей тарелки. __ Они преданные и никогда не придадут.
Оливия посмотрела на Мию, недовольно сверкнув глаза-

ми.
__ Мия запомни, животным места в доме нет. Это грязь. А

если ты будешь придерживаться, только своего мнения и не
будешь слушать меня, то выйдешь замуж за какого ни будь
жалкого барона, __ сказала Оливия строго и добавила. __ если
тебе конечно повезёт.

Айрон посмотрел на Мию и увидел, что она сначала по-
бледнела, а потом покраснела от стыда. Лицо Томаса покры-



 
 
 

лось красными пятнами от злости, а руки сжались в кула-
ки. Мия стараясь сохранить спокойствие, аккуратно сверну-
ла салфетку и положила её на стол, рядом с тарелкой и вста-
ла.

__ Прошу меня извинить, я уже не голодна.
Мия направилась к выходу из столовой, но остановилась

на полпути из-за голоса Оливии.
__ Мия, немедленно остановись, развернись и сядь на ме-

сто. Ужин еще не закончился. Ты ведешь себя не позволи-
тельно, не прилично. Ты позоришь себя и нашу семью.

Мия повернулась и посмотрела матери в глаза.
__ В данный момент, это ты позоришь нашу семью и себя.

За сегодняшний вечер ты опозорила нашу семью и всех во-
круг на сто лет вперед. __ спокойно сказала Мия.

__ Вот нахалка! Быстро марш в свою комнату! __ Восклик-
нула Оливия гневно и вскочив со стула швырнула на стол
салфетку, а Мия улыбнувшись, развернулась и ушла.

__ Сядь. __ Сказал тихо, но властно Джарольд Оливии и
повернулся к Айрону.  __ Вечер безнадежно испорчен. Ради
всего святого простите нас.

__ Ничего страшного.  __ сказал Айрон спокойно и пой-
мал себя на мысли, что ему даже понравилось и что он готов
с полной серьёзностью подумать над предложением Томаса.
Теперь он хотя бы знал, что та которую ему сватают краси-



 
 
 

ва, у неё есть характер, морально сильна, но в тоже время
невинна и ранима. Он постарался побыстрей отогнать от се-
бя эти мысли и улыбнулся.

Томас спокойно встал со своего места и посмотрел на от-
ца, а тот в свою очередь кивнул ему.

__ Айрон пойдём.  __ Сказал Томас направляясь к выходу.
Когда Томас и Айрон вышли, Джарольд вздохнул и налив

себе полный почти до краев бокал вина и почти залпом вы-
пил его.

__ Вечер безнадежно сорван. Джулия, иди пожалуйста к
себе.

Когда Джулия ушла пожелав родителям доброй ночи,
Джарольд повернулся к своей жене.

__ Ну?!  __ Рявкнул он так сильно, что Оливия подскочила.
__ Что это было?!

__ Ничего. __ Спокойно сказала Оливия.  __ Твоя дочь со-
всем распустилась!

__ Не забывай, она и твоя дочь тоже, как и Томас твой сын!
У тебя трое детей, а не только одна Джулия! Ты специально
это делаешь! Даже сегодня не удержалась! Ты ни во что их
не ставишь! Так и ищешь, к чему ни будь подцепиться! __

Взревел Джарольд и ударил по столу кулаком, от чего посуда
на столе звякнула, а Оливия отшатнулась.  __ Ещё раз ты бу-
дешь вести себя подобным образом, ты пожалеешь. Ты по-



 
 
 

няла меня?
__ Поняла. __ Тихо сказала Оливия, еле сдерживая свою

ярость.
__ Я не услышал. Ты поняла?!
__ Поняла!  __ Воскликнула Оливия.
__Отлично, можешь идти к себе. __ Сказал Джарольд и

ушёл, а Оливия так и осталась сидеть, про себя посылая про-
клятия и угрозы в сторону мужа.

__ Господи, что я тут делаю в этом цирке. Даже не в цирке,
а дурдоме.  __ Проговорил Айрон сидя с Томасом в гостиной.

__ Ты приехал ко мне в гости отдохнуть и посмотреть на
мою сестру.  __ Сказал Томас подавая другу стакан с выпив-
кой.

__ Хороший отдых, ничего не скажешь.  __ Проговорил Ай-
рон хмуро. __ Я в шоке от твоей семейки. Если бы знал, на
что я соглашаюсь не поехал бы ни за что. Что хочет твоя
мать? Зачем она так?

__ Не знаю Айрон. Может, хочет ее покорности как у ба-
рана, которого поведут на закланье.  __ Сказал Томас задум-
чиво. __ Я сейчас подойду.

Томас куда-то ушёл, оставив шокированного Айрона од-
ного и минут через пять вернулся с большой тарелкой еды.



 
 
 

__ Почти все готово. __ сказал Томас направляясь к бару
с напитками.

__ Я не понял. Что готово? __ спросил Айрон.
__ Как что? __ протянул Томас чуть слышно, выбирая на-

питки из бара, а потом радостно воскликнул. __ Ага! Значит
будет виски и шерри.

Томас поставил на поднос два графина, потом последова-
ли два стакана и маленькая рюмочка.

__Пойдём к моей сестре. Продолжим вечер. __ сказал То-
мас. __ Я думаю уже можно, все разошлись.

__ Я не понимаю тебя. __ Сказал Айрон сев в кресло.
__ Понимаешь Айрон, после такого спектакля, что учини-

ла моя мать, Мия наверняка плакала, а она не любит, когда
её видят в таком состоянии. Слишком часто мать показывает
ей свою неприязнь. Поэтому я знаю, что она сидит в саду и
ждёт меня в своём любимом месте.

__ А я не буду лишним? __ спросил Айрон.
__ Я что зря тащил тебя сюда? Я всё-таки хочу тебя женить

на своей сестре, по это не будешь лишним.
__ Какая честь. __ Недовольно пробурчал Айрон.
__ Слушай, прекращай ворчать и возьми у меня бокалы

или графины, помоги мне, а то я сам не донесу.
Томас и Айрон вышли из дома и пошли по тропинке в

сад. Они прошли практически весь сад и Томас свернул за



 
 
 

угол, идя в самую его глубь. Почти сразу они вышли на ма-
ленькую полянку, окружённую со всех сторон кустами и де-
ревьями, где в углу стояла беседка обвитая плюющем. Айрон
огляделся вокруг и увидел клумбы с цветами видневшиеся
в темноте. Сейчас это место выглядело весьма зловеще, но
днём обещала быть тёплой и солнечной с достаточным коли-
чеством тенька.

Томас подошёл ближе и увидев сидящую Мию улыбнулся.
__ Мия. Все хорошо? __ спросил Томас и поставив поднос

на стол, сел рядом с ней и обнял за плечи.
__ Не переживай Томас. Все хорошо. Я знала, что ты при-

дёшь. __ сказала она, прижавшись к брату.
__ Как я мог не прийти, если я знаю, где ты. __улыбнулся

Томас нежно и у Айрона, видевшего это,ёкнуло в груди. Он
ещё ни разу не видел, что бы его друг улыбался с такой теп-
лотой, нежностью и любовью. Теперь он понимал, насколь-
ко сильно была ему дорога сестра, она значила для него всё.
Она была его жизнью, и он готов был ради неё на все.

__ Томас, я так скучала по тебе, мне так тебя не хватало.
Не бросай меня больше. __проговорила Мия чуть слышно.

__ Не брошу моя дорогая. __сказал Томас, погладив сест-
ру по голове. __ Кстати, я привёз тебе гостинцы из Лондона.
И ты не будешь возражать, если к нам присоединится мой
друг?



 
 
 

Мия отпрянула от Томаса и подскочив начала приводить
себя в порядок. Она посмотрела за спину Томаса и увидела
стоящего поодаль Айрона.

__ Н-нет. Не возражаю. __ проговорила она чувствуя себя
полной дурой.

Айрон стоящий немного позади подошёл ближе и поста-
вив свою ношу, которую нёс на стол, поклонился Мие и по-
целовав ей руку.

__Ещё раз добрый вечер леди Мия. __ сказал Айрон, по-
смотрев ей прямо в глаза.

__ Добрый вечер маркиз. __Смущённо проговорила Мия.
__ Извините милорд за сегодняшний испорченный вечер.

__ Ничего страшного Мия, вам не за что извиняться. __

спокойно сказал Айрон и сел на лавочку напротив.
Томас взял Мию за руку и улыбнулся ей.
__ Ну расскажи как ты тут. Расскажи мне все. __ попросил

Томас.
__ Все хорошо. Особых новостей нет. Это не Лондон, тут с

новостями сам знаешь как. Тут все по-другому. Ты мне луч-
ше расскажи про себя. У вас все не так. Оживление, суета.
Люди живут, а не проживают. __ сказала Мия улыбнувшись и
Томас почувствовал в её голосе печаль. Ему стало жаль свою
любимую сестру, что она прозябает в этой глуши с сестрой и
матерью которые её не любят. И она ничего не может с этим



 
 
 

сделать.
__ У меня все нормально. Суета, как ты сказала.
Мия вздохнула и проговорила.
__ Лучше я была бы с тобой там, чем здесь с мамой и Джу-

лией. Они невыносимы, такое ощущение, что они ненавидят
меня.

__ Дорогая потерпи немного, и я заберу тебя. __ Сказал
Томас и погладил Мию по щеке.

__ Правда? __ Спросила Мия с надеждой в голосе.
__ Конечно дорогая. __ Сказал Томас и нежно улыбнулся.
__ Я могу попросить свою мать, что бы она побыла немно-

го дуэньей для твоей сестры и тогда твоя сестра сможет при-
ехать к тебе погостить. __сказал вдруг Айрон и был шокиро-
ван своими же словами.

Томас повернул голову в сторону Айрона и в шоке по-
смотрел на него и увидел, что для Айрона такие слова тоже
являются шоком.

__ Серьезно?
__ Да. __ Сказал Айрон кивнув.
Томас встал и посмотрел на Айрона очень внимательным

взглядом.
__ Айрон, ты не возражаешь, если мы отойдём, перегово-

рим.
__ Ну разумеется нет. __ сказал Айрон и улыбнулся. __ Из-



 
 
 

вините нас Мия.
Они отошли в сторону, и Томас схватил Айрона за плечо,

повернув к себе.
__ Осторожно Томас, порвёшь. Мне он очень нравится.

__прошипел Айрон, поправляя рукав сюртука и расправляя
складки.

__ Да плевать я хотел на него! __ прошипел в ответ Томас.
__ Что это было?! Что это была за выходка? Ты не хочешь
жениться и тем не менее приглашаешь мою сестру к себе в
гости. Никаких выкрутасов Айрон!

__ Если твоя сестра приедет в Лондон, она будет просто
обязана проявить своё почтение к герцогине, и заручится её
поддержкой. Она ведь знает, что мы друзья и приезд твоей
сестры от неё мимо не пройдёт. Ты же её не будешь прятать,
а будешь водить с собой. Даже не смотря на то, что я буду
рядом, это ей не поможет, я ей никто. Ее либо съедят, либо
к ней никто не подойдёт из-за тебя и того что она никому
неизвестна. Сегодня пришла, завтра не пришла, ну и ладно.
__проговорил Айрон тихо. __ И к тому же, я ещё могу пере-
смотреть свои взгляды касательно твоей сестры. В данный
момент, я могу лишь сказать, что она красива.

__ Ладно, извини меня. Я просто весь на нервах. __ Сказал
Томас вздохнув.

__ Ничего, бывает. __сказал Айрон успокаивающе.



 
 
 

__ Если ты не собираешься жениться, то не давай мне по-
вода думать обратное.

Айрон кивнул и они вернулись к Мии.
__ Извините Мия, что заставили вас ждать. __искренне

сказал Айрон и улыбнулся ей.
__ Ничего страшного. __сказала Мия, которая была рада,

что они ненадолго ушли, дабы она, смогла успокоится и при-
вести себя в порядок. Она оторвала с клумбы цветок и вдох-
нув его аромат улыбнулась.

__ Мия, скажи. А ты видишься с Рианом, он посещает те-
бя? __ Спросил Томас разливая им напитки.

__ Мы видимся в деревне, либо у кого ни будь на вече-
ре. Бывает он посещает нас и приглашает меня на прогулку.
Иногда остаётся у нас на обед, его приглашает мама. __ска-
зала Мия.

__ Ты должна видеться с ним как можно меньше и не оста-
ваться с ним наедине. __сказал Томас. __ Мне он не нравится.

__ И чем же он тебе не нравится? __спросила Мия.
__ По многим причинам.
__  По каким? Мы же просто общаемся и знаем друг друга

давно.
__ По таким причинам, которые тебе знать не надо. __ от-

ветил Томас хмуро.



 
 
 

__ Томас. Не говори глупости. Он кажется совсем не пло-
хим человеком, и мы просто общаемся. Он даже мне не нра-
вится. __сказала Мия и ласково сжала его ладонь.

__ Я очень рад, что он тебе не нравится. Ты ещё очень
молода и наивна. Ты не разбираешься в людях, тем более в
мужчинах. Я мужчина и я поверь мне, знаю и вижу как он
смотрит на тебя. Он смотрит на тебя как мужчина, смотрит
на женщину, которой хочет обладать. И пока я жив не допу-
щу этого. Никаких амурных дел с ним.

__ Я поняла тебя Томми. Да и не хотелось, он мне не нра-
вится.

__ Вот и хорошо. Умница. __ Сказал Томас. __ И хватит
меня при людях называть так!

__ Не ворчи Томас. __ Сказал Айрон засмеявшись. __ Ой
извини, Томми.

__ Айрон! __ Воскликнул Томас, Мия вместе с Айроном
рассмеялись, а Томас неприятно зыркнул на них.

__ Ну тебя же сестра так называет. __ сказал Айрон посме-
иваясь.

__ Ну так то сестра, а это ты. И не надо выносить это на
всеобщее обозрение. __хмуро сказал Томас.

__ Ладно, не злись. Я не буду так называть тебя и оставлю
эту возможность твоей сестре.

__ Спасибо за одолжение. __ Пробурчал Томас, но улыб-



 
 
 

нулся.

Глава 3
__ Так, так, так Вебер. Ты снова здесь. __Произнёс ядови-

тый насмешливый голос за спинами Томаса и Айрона на сле-
дующий день. __ Тебе не надоело сюда таскаться Вебер?

Томас повернулся и увидел перед собой высокого мужчи-
ну со светлыми волосами. Лицо у него было худым, с рез-
ко отчерченными скулами и бледное. Глаза были бледными,
злыми и холодными. Взгляд был колючим и впиваясь не от-
пускал. Нос острый, тонкие и белые губы скривились в пре-
зрительной и холодной усмешке.

__ Здесь мой дом. __зло сказал Томас. __ Это ты тут лиш-
ний.

__ Ошибаешься. Оливия любезно пригласила меня сего-
дня на ужин. А вот тебе здесь не рады, тебе и Лондоне хоро-
шо живётся. __сказал Айк и обратил свой взгляд на Мию. __

О, Мия я рад вас видеть.
Айк подошёл к Мие полностью игнорируя Томаса и Айро-

на, который на такое хамство просто был в шоке, наклонил-
ся и взяв Мию за руку поцеловал её. Он прикоснулся свои-
ми холодными губами к руке Мии и она слегка дёрнулась.
Она почувствовала, как этот поцелуй обжёгеё руку холодом,
словно ей руку целовала сама зима.

__ Я тоже рада вас видеть милорд. __сказала Мия сдержан-



 
 
 

но и натянуто улыбнулась. Айк и раньше целовал её руку, но
никогда такого не было, что бы она испугалась и почувство-
вала холод от него.

Айк Риан повернулся в сторону Томаса и Айрона. Улыб-
нувшись своей ядовитой улыбкой, он проговорил, протянув
руку для рукопожатия.

__ А-а-а. Тут ещё и граф Касл. Вебер, чем ты думал, прита-
щив с собой этого дамского угодника? Он тут же всех дам со-
вратит. Я бы посоветовал тебе держать свою сестру подаль-
ше от него.

__ Закрой свою пасть Риан. __сказал Айрон, пожимая ему
руку, и наклонился вперёд. __ Ты ошибся титулом, перед то-
бой маркиз, так что проявляй соответствующее уважение.
Палку не перегибай, я тебя в порошок сотру. Ты прекрасно
знаешь меня.

На мгновение на лице Айка промелькнул страх, но потом
он взял себя в руки и отошёл подальше от Айрона.

__ Познакомься, мой друг. __сказал Томас улыбаясь.
__ Зная тебя Риан, девушки вообще не хотят с тобой иметь

дела. Только самые ненормальные. Впредь я для тебя мар-
киз, и попробуй называть меня иначе. А лорд Томас мой
друг.

__ Ну да, ну да. __ потянул Айк. __ И где же вы друг друга
нашли?

__ Он спас мне жизнь. __ Ответил Айрон.



 
 
 

__ Да? Не знал, что он может спасти, кому ни будь жизнь.
Думал, может только губить жизни, появляясь там где не на-
до.

__ Ты путаешь меня с собой Риан. Это ты, вечно лезешь
туда, где тебе не рады. И я не загубил ни одной жизни, в от-
личие от тебя.__зло сказал Томас, сожалением покачал голо-
вой. __ Бедная, бедная Сильвия, мне так жалко её. Выйдя за
тебя замуж, она подписала себе смертный приговор. В итоге,
она оказалась в могиле. Где тебе место, а не ей.

Лицо Айка стало серым, глаза угрожающе сузились и за-
блестели. Губы сжались в нитку, и руки сжались в кулаки.

Айк направился в сторону Томаса, но перед ним встал Ай-
рон.

__ Хватит! __ Громко крикнула Мия. __ Свои отношения
вы можете решить в другом месте и другое время.

__ Думаю, она права Касл. Не сейчас и не здесь. __ сказал
Айк и ехидно улыбнулся. __ Увидимся на ужине.

Айк повернулся и пошёл прочь, а Томас похлопал Айрона
по плечу.

__ Что ты ему сказал? __ Спросил Томас.
__ Я дал понять, что не надо со мной так говорить. Он по-

нял. Мы живём в цивилизованном мире. Вращаемся в выс-
шем свете и не надо опускаться до уровня плебеев. В нашем
случае, мы все сделаем другим способом.



 
 
 

__ Ты как всегда прав Айрон.
__  Все хорошо? Мия? __ спросил Томас.
__ Да все хорошо, просто испугалась немного. __ сказала

Мия.
Айрон посмотрел на Мию и увидел, что испуганный и рас-

терянный вид её не портит. Наоборот, её хотелось прижать к
себе и приласкать. Сейчас она была особо красива и соблаз-
нительна. Ему вдруг очень захотелось дотронуться до неё.

__ Возьми себя в руки и успокойся. Все хорошо. __услы-
шал Айрон голос Томаса как бы издалека, но ему было слож-
но вернуться в реальный мир из водоворота видений, кото-
рые он представил себе. Потом он встряхнул головой, отго-
няя от себя соблазнительные картины.

Мия посмотрела на Айрона и улыбнулась ему.
__ Милорд я хочу у вас прощения, но я должна покинуть

вас. Хочу отдохнуть немного, у меня голова слегка разболе-
лась.

__ Не надо извиняться Мия. __ сказал Айрон и взяв её ру-
ку поцеловал и посмотрел ей в глаза. __ Если вы плохо себя
чувствуете, конечно, идите отдыхайте.

Мия покраснела от его взгляда и аккуратно вытащив свою
руку из его руки, и повернувшись ушла.

__ Айрон. __ предупреждающе проговорил Томас.
__ Ну что такое ещё? __спросил Айрон, повернувшись к



 
 
 

Томасу.
__ Ты женишься на моей сестре? __спросил Томас.
__ Нет. __ответил сразу Айрон. __ Не знаю.
__ Ты уж определись. __ответил Томас. __ Если же нет, то

не надо на неё так смотреть.
__  Как так?  __спросил Айрон.
__ Как охотник на свою жертву. __сказал Томас недоволь-

но.
__Серьёзно? Я так смотрел? __спросил Айрон и сам себе

не мог признаться, что возжелал сестру своего друга.
__ Да, так. Не играй с ней, а то я знаю тебя Айрон. Знаю

сколько у тебя женщин, и какой ты ловелас. Они жаждут тво-
его внимания, вьются как надоедливые мухи, сходят с ума.
А их мужья ходят униженные и ничего не могут сделать, по-
тому что, боятся и тебя за руку не ловили.

__ Ну знаешь, их мужья сами виноваты, что не могут при-
звать к порядку и послушанию своих жён. __сказал Айрон.
__ Я их к себе в постель на аркане не тащу.

__  Правильно, не тащишь. __согласился Томас. __ Они са-
ми с удовольствием туда прыгают, после твоих мастерских
соблазнений. Такой номер с Мией не пройдёт, я не позволю
её опозорить. Я или повешу тебя на первом суку или застав-
лю жениться на ней.

__ Ладно, хорошо. Это я уяснил. __сказал примирительно



 
 
 

Айрон. __ Ты мне лучше скажи, кто такая Сильвия, про ко-
торую ты говорил Риану.

__ Сильвия, его вторая жена. __ сказал Томас. __ Первая
умерла при родах, хотя это не совсем точно, а вот Сильвия
умерла при непонятных обстоятельствах. Ходит слух, что он
сам приложил к этому руку.

__ Понятно. __сказал Айрон.  __ Можно попробовать, что
ни будь накопать про это. Надо его прижать.

__ Надо. __вздохнул Томас. __ Но видишь сам, пока не уда-
ётся. Ладно, надо последовать примеру Мии и пойти отдох-
нуть перед ужином.

Незадолго до ужина Айрон вышел из своей комнаты и
спустился в гостиную, где все уже были там. К нему плавной
походкой , улыбаясь подплыли Оливия и Джулия.

__ Маркиз, мы уже начали волноваться, что вы не придёте
и проспите ужин. __сказала Оливия сладким голосом.

__ В самом деле, так думали? Как я мог пропустить ужин
с такими прекрасными дамами. __ответил Арон и улыбнув-
шись поцеловал им руки.

__ Вы хорошо отдохнули? __ спросила Джулия, улыбнув-
шись соблазняющей улыбкой.

__ Прекрасно. __ответил Айрон. __ А вы?
Джулия покраснела и опустила глаза от его пристального



 
 
 

взгляда.
__ Милорд, через два дня, в вашу честь мы дадим приём.

__сказала Оливия.
__ В мою честь? __ переспросил Айрон. __ Зачем?
__ Ну как же зачем? Вы наш гость обладающий высоким

положением. Мы хотим засвидетельствовать вам, наше ува-
жение.  __сказала Оливия и чуть прикоснулась, к его сюрту-
ку дотронувшись при этом его кожи на руке. Айрону не по-
нравился этот её фамильярный жест говорящий о том, что
она была бы рада познакомится с ним поближе. Айрон по-
чувствовал, как в нем пробуждается неприязнь к этой жен-
щине и посмотрел ей в глаза, а Оливия увидев в них нечто
опасное, чуть отошла назад.

__ А ты не могла предупредить раньше об этом. __сказал
Томас, подходя к ним.

__ А что такое? __спросила Оливия ядовито. __ Не успеешь
приготовиться?

__ Просто о таких вещах предупреждают заблаговремен-
но. __сказал жёстко Томас.

__ Я предупредила.
__ Ну да, спасибо. __ Недовольно сказал Томас.
__ Давайте пойдём, поужинаем. __сказал Джарольд, подхо-

дя к ним и отвлекая их от словесной перепалки.
Когда они выходили из гостиной, рядом с Айрном оказа-



 
 
 

лась Мия, он улыбнулся, окинув её внимательным взглядом.
__ Вы прекрасно выглядите мисс Вебер.
__ Спасибо милорд. __сказала Мия покраснев. __ Вы мне

льстите.
__ Ничуть. Вы действительно прекрасны. __сказал Айрон

честно. __ Разрешите, я провожу вас к столу.
__ Пожалуйста. __ответила Мия, подав ему руку.
Во время ужина обстановка за столом была накалена до

предела и чувствовали это все. Айрон, Айк и Томас посто-
янно косились друг на друга в нервном напряжении. Оливия
пыталась всех развлекать нелепыми шутками и несмешными
рассказами. Джулия пыталась флиртовать с Айроном, а Мия
опустив голову, без аппетита ковыряла в тарелке. Джарольд
за всеми наблюдал и молчал. Каждый из собравшихся гостей
за столом понимал, что в любой момент может произойти
взрыв. Каждый терпел и сдерживался, как мог.

Когда ужин подошёл к концу, все вздохнули свободно. Да-
мы удалились в гостиную, а Джарольд предложил джентль-
менам посидеть немного в библиотеке за стаканчиком брен-
ди и сигарой.

__ Я бы предпочёл это сделать с Айроном в саду.А ты иди,
посиди в библиотеке с Рианом и послушай этого типа без
нас. Мы присоединимся позже.

Айк побагровел от злости, но ничего не сказав, удалился
с отцом Томаса.



 
 
 

Айрон ушёл, а Томас, взяв бренди и сигары, пошёл в сад
к Айрону. Айрон сидел в беседке и облокотившись спиной
о мягкую спинку диванчика закинул ноги на стол. Томас по-
ставил поднос с сигарами и бренди на стол и тот поспешил
убрать ноги.

__ Ну как ты находишь прошедший ужин monAmi?
__спросил Томас, разливая по стаканам выпивку.

__ В такой хорошей компании весьма неплохо, тихо. __ска-
зал Айрон с сарказмом. __ Один глазами стреляет от бешен-
ства, другая бред несёт, и улыбается, своей омерзительной
улыбкой считая её соблазняющей, третья вообще прирож-
дённая шлюха. Флиртует и соблазняет так, будто переспала
уже с половиной Лондона, да ещё и своими ногами лезла к
моим. Ужин вообще замечательный был, на таком мне ещё
не приходилось бывать.

Томас засмеялся и подал Айрону стакан.
__ Джулия? Это мать её натаскала как соблазнять мужчин.

На Мию, она слава богу не пожелала тратить время.

__ Мама, а сколько точно пробудет здесь маркиз? __ Спро-
сила Джулия у матери, когда они находились в гостиной.

__ Спроси дорогая у своего брата. Он точно знает, сколько
они здесь пробудут. __сказала Оливия и в её голосе послы-
шалось презрение к своему сыну. __ Он мне не докладывал.



 
 
 

Он вообще меня ни во что не ставит.
__ Это не правда мама. __ сказала Мия пытаясь защитить

Томаса.
__ А ты вечно его защищаешь. __сказала Оливия. __ Тебе

ни кто кроме него не нужен.
__ Да Мия, нельзя быть такой эгоисткой. __сказала Джулия

капризно и надула губки. __ Нельзя думать постоянно только
о себе.

__ А я и не думаю. __тихо себе под нос сказала Мия по-
краснев.

__ О мама! __воскликнула Джулия улыбаясь и схватив
Оливию за руки. __ Маркиз такой красивый, с большим вли-
янием и положением. Он должен быть моим.

__ Да дорогая, он совершенство. Я сделаю все, что в моих
силах дорогая. Вы будете прекрасно смотреться рядом друг
с другом, но он опасный человек. Он может быть твёрдым и
жёстким. __сказала Оливия предостережено, но потом снова
улыбнулась. __ Зато, он безумно богат.

__ Моя красота сделает его мягче и лучше. __сказала Джу-
лия и Мия саркастически приподняла брови. __ Он будет
прыгать передо мной на задних лапках.

__ Ну да конечно. __фыркнула Мия. __ Не обольщайся
сильно на этот счёт. Он не станет этого делать перед тобой.



 
 
 

Джулия резко развернулась и гневно посмотрела на Мию.
__ Тебето откуда знать? Неужели ты думаешь, сестра, что

тебе выпадет такое счастье? Даже не думай об этом. Да ко-
му ты нужна. Он с тобой общается только из вежливости. А
я красива, женственна и нежна. __сказала Джулия неприяз-
ненно.

__ Да я знаю, что по сравнению с тобой я не красавица. Я и
не стремлюсь, ему понравится. Я имела в виду, то, что такие
люди, как он не идут на поводу у женщин. Если только это
не любовь, а это мало вероятно. Он не похож на прыщавого
мальчика в его первую влюблённость. __сказала Мия просто
и пожала плечами.

__ Много ты понимаешь, __ фыркнула Оливия и поверну-
лась к Джулии. __ Дорогая моя, я сделаю все, что в моих си-
лах.

Мия сидела и больше ничего не говорила. На душе у неё
было плохо и больно. Она чувствовала себя униженной, кош-
ки скребли её душу и сердце с отчаянной жестокостью на-
нося раны обид, горечи и разочарования в никчёмной жиз-
ни. Она понимала, что не в силах тягаться с Джулией ни в
чем. Ей было больно от того, что она нужна только Томасу
и может быть отцу. Понимала, что мать всегда будет любить
только Джулию, а она так и останется не любимой дочерью.
Она знала, что не оправдала надежд, она никудышная дочь и
гадкий утенок. Она не выйдет удачно за муж. Выйдет толь-



 
 
 

ко в качестве дополнения и рождения детей, а ей хотелось
большего. Хотелось любви, уважения и счастья. Ей это не
светило, этого добьётся только её сестра.

Мия вздохнула, встала и выйдя из гостиной пошла к себе
в спальню. Еёдаже не остановила мать и ничего ей не сказа-
ли, потому, что перестали замечать. В прочем, как и всегда,
старались это делать.

Глава 4
В тёмной комнате под одеялом, смотря в потолок, закинув

руки за голову, лежал без сна Айрон. Как только он закры-
вал глаза, то сразу перед собой видел лицо Мии. Его голову
и мысли полностью по не понятным причинам заняла она.
Психанув, он откинул одеяло, сел на край кровати и взлох-
матив волосы на голове чертыхнулся и, встав, подошёл к ок-
ну.

__ Черт, что со мной такое?! Не следовало тащиться сюда
с Томасом. Меня окружают одни идиоты, только разве, что.
… Нет! Хватит! __рявкнул Айрон сам себе и встряхнув го-
ловой схватил брюки и начал одевать. __ Нужно срочно вы-
пить, срочно.

Надев брюки и сорочку, он вышел из комнаты в полной
темноте и спустился вниз по лестнице в библиотеку. Войдя
в помещение, он увидел, что камин почти потух и разворо-
шив угли кочергой кинул туда пару поленьев. Он налил себе
стакан бренди и сразу же выпил его залпом. Немного успо-



 
 
 

коившись налили себе второй и подойдя к креслу сел в него
и стал думать.

Его кресло, в котором он сидел было повёрнуто спинкой
ко входу, и через некоторое время за своей спиной он услы-
шал скрип открывающейся двери, но остался сидеть в крес-
ле, не двигаясь, предпочитая быть не замеченным. Он уви-
дел на полу чью-то мелькающую из-за камина тень. Подо-
ждав немного, он повернулся посмотреть на того кто нару-
шил его уединение.

Мия от неожиданности и испуга подпрыгнула на месте,
слегка вскрикнув от испуга и неожиданности чуть не уронив
канделябр, но выронив книгу.

__ О Боже! __ воскликнула она. __ Вы испугали меня ми-
лорд.

__ Прошу прощения леди Вебер. Виноват. __сказал Айрон
и оглядел её с ног до головы.

Её длинные волосы были заплетены в одну косу, одета она
была в халат под которым была ночная сорочка, на босых
ногах мягкие тапочки. Она заметила его взгляд и закуталась
в халат ещё сильнее.

__ Это в-вы должны меня извинить. __промямлила Мия.
__ Я потревожила вас. Я думала, тут никого нет.

__ Вы приходите сюда читать по ночам или просто гуляе-
те? __спросил Айрон и, нагнувшись, поднял книгу.

Мия поняла, что он шутит для разрядки напряжения, ко-



 
 
 

торое повисло в воздухе но, тем не менее, покраснела.
__ Я читаю тут когда мне не спится.
Айрон посмотрел на обложку книги и чуть приподнял

брови.
__ Приключения. __сказал он и протянул ей книгу. __ Хо-

роший выбор. Знаете, мне тоже что-то не спится.
Мия слегка дрожащей рукой потянулась за книгой и до-

тронулась до пальцев Айрона. Его словно током ударило, и
он схватил её за руку. Мия вздрогнула и попятилась назад.

__ Тише, тише maCherie. __ проговорил Айрон, держа её
за руку. __ Я не кусаюсь, по крайней мере, в данный момент.

У Мии от страха округлились глаза. Она понимала, что
это неприлично вот так стоять полуодетой рядом с почти
незнакомым мужчиной, он недолжен был её видеть такой и
она не должна находиться с ним наедине. И тем не менее
свою руку не рискнула освободить из его руки. Некоторое
время они просто смотрели друг на друга.

__ Вам нравится Айк, Мия? Как мужчина. __спросил вдруг
Айрон.

Услышав это, Мия покраснела и выдернув свою руку по-
пятилась назад.

__ З-зачем вы меня это спрашиваете милорд? __тихо спро-
сила она.

Айрон подошёл к Мии и забрав у неё из руки канделябр,
поставил на маленький столик рядом. Мия стояла с опущен-



 
 
 

ной головой, сгорая от стыда лихорадочно соображая как вы-
браться из ситуации, в которую она попала.

__ Мия. __позвал Айрон и дотронувшись пальцем до её
подбородка приподнял лицо.

__ Н-нет. Он м-мне совсем не нравится как ну, ну как муж-
чина. __заикаясь промямлила Мия, решившая, что все таки
надо говорить правду.

__ А я? Я тебе нравлюсь Мия? __спросил он, поглаживая
её по щеке.

__ Милорд, пожалуйста, не губите меня. Я и так нахожусь
в положении хуже не куда. А вы ещё сильнее все усложняете,
компрометируете меня. Вы погубите мою репутацию. Поз-
вольте мне уйти.

Некоторое время Айрон смотрел на Мию, изучая её лицо,
но потом, наклонившись, поцеловал. Книга упала снова на
пол и она, упираясь руками ему в грудь, попыталась отстра-
ниться.

__ Нет. __властно сказал Айрон и прижав её к себе от чего
она ойкнула. Его поцелуй был настойчивым и требователь-
ным. Вскоре Мия сдалась, ей понравился этот поцелуй, и она
ответила ему неумелым взаимным поцелуем. Айрон прижи-
мая к себе Мию, гладил её по спине, плечам и лицу.

__ Да, Мия. __проговорил Айрон, целуя её в шею.
__ Прошу вас милорд. __сказала Мия и отстранив его от



 
 
 

себя упёрлась в его грудь руками, не позволяя ему продол-
жать. __ Вы не должны этого делать милорд! Вы погубите ме-
ня! Что будет с моей репутацией! Боже, мой.

__ Когда я тебя целовал, а ты мне отвечала, то не думала
об этом. __сказал Айрон улыбаясь.

__ Я, я не знаю, как это вышло. __сказала Мия, краснея
еще сильнее, она нервничала и боялась сорваться на крик и
слезы. __ Но вы не должны так больше делать.

__ С твоей репутацией все будет в порядке Мия. __сказал
он и подняв руку стал гладить пальцами её щеку, губы и шею.
__ И что же я недолжен, делать Мия?

__ Вот это. __сказала Мия вздрогнув.__ Вы не должны меня
целовать и трогать.

__ Ты причина моей бессонницы. __сказал Айрон, снова
прижимая её к себе.

__ Я вас не понимаю Милорд. __сказала Мия, упираясь ру-
ками в его грудь. __ Я ничего не сделала.

__ Айрон. __сказал он, напоминая ей своё имя. __ Меня
зовут Айрон.

__ Нет, нет. Я не могу. __ замотала головой Мия находясь
на грани паники.

__ Ты превосходна. __сказал Айрон и наклонившись хотел
уже поцеловать её, как услышал какой-то шум доносивший-



 
 
 

ся сверху.
Мия воспользовавшись его замешательством, вырвалась

из его рук и убежала.
Целую минуту он стоял и смотрел на закрывшуюся дверь,

потом наклонился и подняв книгу положил её на столик.
Улыбаясь, он взял стакан с бренди сел в кресло.

__ У тебя все в порядке Мия? Ты хорошо себя чувствуешь?
__спросил Томас у Мии утром за завтраком.

__ Да Томас, все хорошо. __ответила Мия, без всякого ап-
петита и интереса ковыряясь в своём омлете. __ Плохо спала
просто.

__ Вам приснился плохой сон мисс Вебер? __спросил Ай-
рон.

__ Да, ужасы. __сказала Мия и посмотрев в его глаза уви-
дела, что там пляшут смешинки. __ Ужасный демон с огром-
ными руками, которыми он пытался меня схватить.

__ И как? Удачно? __спросил Айрон улыбаясь.
__ Что именно? Я не совсем поняла вас милорд.
__ Ну ему удалось это сделать? Этому вашему демону.
__ Нет, ему ничего не удалось. __с вызовом сказала Мия и

посмотрела ему прямо в глаза.
__ Вы храбрая мисс Вебер, сейчас таких не встретишь,



 
 
 

особенно таких обворожительных. __сказал Айрон, делая
Мие комплимент.

Мия покраснела и снова опустила глаза в свою тарелку, а
Томас и остальные сидели в замешательстве, не зная, что и
сказать на такой диалог.

Мия сидела и думала о том, что было вчера. Как ни стран-
но ей понравился вчерашний поцелуй, но сегодня ей стои-
ло большой храбрости посмотреть Айрону прямо в глаза и
бросить вызов ему. Он принял его и она теперь боялась того,
что он придумает для того чтобы как ни будь зацепить её и
застать врасплох.

__ Мия, мы собирались немного покататься верхом. При-
соединишься к нам? __спросил Томас.

__ Да, конечно.
__ Мия, ты должна упражняться в вышивании и музыке.

__сказала Оливия. __ И я думала, что покажу маркизу наше
имение.

__ Я сам покажу. __сказал Томас матери. __ И зачем ты
заставляешь её делать то, что ей не нравится? Если у неё нет
рвения к этому, от того что ты её заставляешь, лучше у неё
получаться не будет.

__ Я что-то не поняла. Ты что отец её? Или может мать?
__оскалилась Оливия. __ Она моя дочь и я сама решу, что ей
делать и что для неё хорошо, а что плохо.



 
 
 

__ Оливия, ты перегибаешь палку. Не забывай, он теперь
глава семьи. И то, что ты сейчас имеешь благодаря нему. Не
забывай этого. __сказал Джарольд, отложив газету.

__ Ну, куда мне уж забыть, Ты постоянно это напомина-
ешь, __ съязвила Оливия. __ Ты отдал ему все!

__ У меня нет делового чутья. Ты хотела бы жить без денег
и в долгах? __сказал Джарольд. __ Оставь Мию в покое.

Лицо Оливии посерело от злости. Она встала и молча, вы-
шла из столовой.

__ Извините нас милорд за то, что вам приходится терпеть
все это. __сказал Джарольд извинительным голосом.

__ Ничего страшного, я понимаю. __ сказал Айрон успока-
ивающе и улыбнулся.

__ Томас, мне надо будет поговорить с тобой после вашей
прогулки.

__ Хорошо отец. __сказал Томас и встав посмотрел на Ай-
рона и Мию.

Айрон в этот момент смотрел на Мию, но заметив, что на
него смотрит Томас, отвёл взгляд.

__ Что уже идём? __спросил Айрон вставая.
__ Да, идём. __задумчиво ответил Томас.
Мия переодевшись в костюм для верховой езды, вышла

на улицу и глубоко вздохнув, улыбнулась. Прогулка верхом



 
 
 

и тёплая, солнечная погода подняла ей настроение.
__ Я вижу, у тебя всё-таки хорошее настроение несмотря

ни на что. __сказал Томас улыбаясь.
__ Да верховая прогулка поднимает настроение и надо ра-

доваться каждому дню. __сказала Мия и взяла за поводья ло-
шадь.

Они сели на своих лошадей и Мия посмотрела на Аройна
и Томаса загадочной хитрой улыбкой.

__ Кто первый до конца парка? __предложил Томас.
Мия засмеялась и пришпорила вою лошадь. Она проска-

кала метров сто, когда Томас и Айрон услышали крик Мии
и увидели, что она и седло сползают на ходу на один бок.

__ Мия. __чуть слышно проговорил Айрон и рванулся к
ней.

Айрон прискакал быстрее Томаса и спрыгнув с лошади
подбежал к лежащей на дорожке Мии и опустился перед ней
на колени.

__ Мия, ты в порядке? __спросил Айрон.
__ Д-да. Все хорошо. Я ушибла ногу. Очень болит. __ска-

зала она, ее сотрясала мелкая дрожь от шока. __ Это первый
раз, когда я упала с лошади.

__ Я посмотрю ногу. __сказал Айрон и потянулся к ноге.
__ Нет. __сказала категорично Мия и шлёпнула ладонью

ему по руке, схватилась за свою зелёную амазонку и начала



 
 
 

поправлять. Айрон же не ожидал такого поворота и в упор
посмотрел на неё. __ Милорд вы не должны, этого делать. Вы
должны убрать свои шаловливые руки от меня.

Айрон рассмеялся и задрал ей амазонку.
__ Должен. Ты упала с лошади, и я хочу посмотреть, что с

ногой. __ безапелляционно сказал Айрон. __ Надо было одеть
тот наряд, где нет юбки. Он лучше, и фигурка, и ножки хо-
рошо видны.

Айрон улыбнулся, а Мия покраснев, ткнула его в бок. Ай-
рон хохотнул и начал осматривать ногу Мии. Томас подошёл
к рядом стоящей лошади Мии. Он поправил седло и вдруг
нахмурился.

__ Надо ехать срочно домой. __сказал Томас Айрону, давая
понять, что это срочно.

__ Что-то случилось Томас?
__ Тебе нужен врач. __сказал Томас и посмотрел на друга.

__ Как она?
__ Перелома вроде нет, но все равно врачу её надо пока-

зать. __сказал Айрон вставая. __ Я возьму её к себе, а ты веди
лошадь.

Не успела Мия ничего сообразить, как оказалась на руках
у Айрона.

__ Я думаю это не совсем правильно. __ сказала Мия от-
страняясь от него. __ Томас.



 
 
 

__ А? Что? __спросил он, который уже сидел на своей ло-
шади и держал за поводья лошадь Мии. __ Ну потерпи немно-
го, через пять минут будем дома.

Томас поехал впереди, а Айрон посадив Мию на лошадь,
и сев позади неё наклонился к её уху.

__ Удобно? __спросил он шепотом.
__ Нет, неудобно. __проговорила Мия и подняв глаза по-

смотрела на него.
__ Жаль, а мне удобно. __он улыбнулся и придвинувшись

ещё ближе и слегка обнял её.
__ Я думаю это лишнее милорд. __ сказала Мия попытав-

шись отстраниться но, это у неё не получилось.
__ Я не хочу, чтобы вы упали maCherie. __проговорил чуть

слышно Айрон.
До дома было ехать не долго, а Мие казалось что они едут

уже целую вечность. Ей было приятно общество маркиза, его
улыбка, то, как он с переживанием отнёсся к ней. Но она
старалась не подавать виду, понимая что он как жених ей не
светит. Это просто вежливость и похоть искушённого чело-
века и она не собиралась давать ему шанс опорочить себя.

Когда же всё-таки они доехали до дома, Айрон спрыгнул
с лошади и подал ей руку что бы помочь ей.

__ Я сама. __сказала Мия, и Айрон пожав плечами, улыб-
нулся.



 
 
 

Пока Мия, пыталась, слезь с лошади и не зацепить ногу,
она снова чуть не упала. Айрон чертыхнулся и подхватив
Мию понёс в дом.

__ Сама ты не справишься. Покажешь мне свою комнату
дорогая? __спросил он её на ухо.

__ Я вам не дорогая милорд. __проговорила Мия строго.
__ Я повторюсь. Меня зовут Айрон.
Мия ничего не сказала, но заметно покраснела из-за со-

здавшейся ситуации.
Пока Айрон нес Мию, то оба молчали. Она знаком указала

где её комната и он отперев дверь вошёл. Увидев Айрона у
которого на руках лежала Мия, горничная ахнула от шока.

__ Позаботься о своей хозяйке. Ей нужен врач, она упала с
лошади и повредила ногу. __сказал Айрон, посадив Мию на
кровать, а потом огляделся. __ Симпатичные шторки.

У Мии от такой наглости отпала челюсть, а горничная
слегка кашлянула.

__ Вам пора сэр. Вам не место в спальне мисс Вебер. __ска-
зала она гневно, строго смотря на Айрона. __ Уходите.

__ Да, да конечно. __ Сказал Айрон и посмотрев ещё раз
на Мию удалился.

Он спустился на первый этаж, где его возле лестницы, уже
ждал Томас.

__ Пойдём, отец хотел поговорить со мной. И тебе будет



 
 
 

полезно услышать, что скажу я. __сказал Томас.
__ Что-то серьёзное? __спросил Айрон.
__ Да.
Когда Томас и Айрон вошли в кабинет, Джарольд сидел

за столом, пил бренди и читал почту. Джарольд снял очки и,
улыбнувшись, показал рукой на столик с напитками.

__ Отец, что случилось? __спросил Томас, наливая себе и
Айрону выпить.

__ А это уместно при маркизе? __спросил Джарольд.
__ Да конечно. Говори и ни о чем не беспокойся. __махнул

рукой Томас.
__ Хорошо. __кивнул Джарольд. __ Ты должен как можно

скорей забрать Мию и увезти отсюда. Ты должен найти для
неё в Лондоне жениха. Я не хочу что бы она оставалась здесь
после того как ты уедешь.

__Ну и семейка у вас конечно. Вы хотите от неё избавиться
поскорей?__проговорил Айрон удивлённо.

__ Она моя дочь, молодой человек. И я желаю ей лучше-
го, и не хочу себе в зятья, такого как Айк Риан! Оливия из
кожи вон лезет, чтобы это случилось, но не мне. __вспылил
Джарольд.__ Он опасный человек. Я чувствую Оливия что-
то задумала. И да, семейка конечно у нас удивительная.

__ Не волнуйся отец. Я уже этим занимаюсь. Я и так давно



 
 
 

хотел это сделать. __сказал Томас взволнованно. __ Я не хо-
чу, чтобы она оставалась тут терпеть унижения и Риана. Она
сегодня упала с лошади.

__ С ней все хорошо? __спросил Джарольд обеспокоенно.
__ Да, с ней все хорошо. То, что она упала не важно. Важ-

но другое. Она упала из-за того, что, у её лошади была под-
резана подпруга. И дело в том, что она могла достаться кому
угодно. Значит, кому-то из нас хотят навредить.

__ Это плохо, очень плохо. __сказал хмуро Джарольд. __

Главное чтобы это была не Мия, а ты с маркизом справишь-
ся. Надо скорей что-то делать с этим. Надо найти того кто
это сделал и узнать зачем он это сделал.

Айрон сидел в кресле и молча все слушал. Он молчал и
думал, как помочь другу и пришёл к выводу, что все сходит-
ся к одному варианту. Вздохнув, он показал Томасу знаком,
чтобы тот налил ему ещё выпить. Томас кивнул и, взяв ста-
кан Айрона, подошёл к столику.

__ Я, конечно, наверно пожалею потом, о своих словах и
действиях. Но пусть будет так, как будет. __сказал Айрон. __

Я помогу вам. Я женюсь на Мии.
Джарольд ошарашено уставился на Айрона, а Томас, чуть

не выронив из руки графин, загремел другими стоящими на
столике стаканами.

__ Айрон ты серьёзно или решил пошутить?! __ восклик-
нул Томас, не веря своим ушам.



 
 
 

__ Томас, я как никогда серьёзен, я помогу тебе. Неужели
ты думаешь, я стал бы так шутить?__сказал Айрон и, встав
забрал у него, свой стакан и графин с бренди, и сам налил
себе выпить.

__ Айрон, я буду в вечном долгу перед тобой. Можешь
просить у меня что хочешь. __сказал Томас и улыбаясь бла-
годарственно хлопнул его по плечу.

__ Мне ничего не надо, у меня все есть, но я запомню твои
слова. Ну, а в данный момент я хочу пойти и немного отдох-
нуть и мне надо подумать.

Айрон одним махом осушил свой стакан и поставив его,
молча вышел из кабинета.

__ Полагаю, наша проблема решена. __проговорил Джа-
рольд чуть слышно, находясь ещё в шоковом состоянии.

__ Зачем ты хотел со мной увидеться? __спросила Оливия,
заходя в закрытую беседку.

__ Нам надо поговорить. __сказал Айк, поворачиваясь к
ней лицом. __ Ты должна убрать его с дороги.

__ Кого? __переспросила Оливия. __ Кого убрать?
__ Сыночка своего! Кого же ещё?! __воскликнул Айк, в

ярости подходя к ней ближе. __ Ну, если повезёт, можешь
ещё и Кравенскара, мне не надо будет тогда этого делать. Ес-
ли ты, конечно, его не присмотрела для Джулии.



 
 
 

__ И что ты мне предлагаешь сделать?! Я ничего не могу.
Когда он тут, у меня нет власти. Я же не могу взять убить их
или скинуть в подвал! __воскликнула Оливия нервно.

__ Если это понадобится, ты и это сделаешь, моя доро-
гая. __сказал Айк угрожающе и медленно начал наступать на
Оливию. Она попятилась, но упёрлась спиной об одну из ко-
лонн веранды. Айк подошёл к ней вплотную и дотронувшись
до её талии, погладил.

__ Тебе, что она так сильно нужна? __спросила она еле,
дыша.

__ Она же тебе не нужна, а мне нужна. С её помощью, я
смогу манипулировать твоим сыночком, а он Кравенскаром.
Это в том случае, если они будут живы и ты их не убьёшь.
Ну, а если ты их кокнешь, это будет просто замечательно. А
если ты не будешь меня слушаться, то все узнают о твоих
делишках.

__ Ты меня шантажируешь Айк!? __воскликнула Оливия
дрожащим голосом.

__ Пока нет. Ты же хорошо пока себя ведёшь. Я просто
предупреждаю тебя. __ответил Айк, и поцеловал её в губы.
__ Лучше будет, если ты постараешься, а иначе тебе будет
плохо. Я то, выкручусь.

__ Ты что меня не защитишь?! __в шоке воскликнула Оли-
вия, упираясь руками ему в грудь.



 
 
 

__ Нет дорогая. Мне важна моя репутация, и ты это пре-
красно знаешь. __ответил Айк ухмыльнувшись.

__ Господи, как же я была глупа, что связалась с тобой.
__проговорила Оливия в ужасе.

__ Ты связалась со мной, потому что, хочешь большего,
чем твоя жизнь. __сказал Айк хмыкнув. __ Я слышал от при-
слуги, что сегодня Мия упала с лошади. С ней все в порядке?

__ У неё пара ушибов и все. __сказала Оливия успокаива-
юще. __ Это сделала я. Я подрезала подпругу на лошади.

__ Что?! __взревел Айк. __ Ты с ума сошла?! Если ты её
угробишь, все будет напрасно!

__ Ты просил меня избавиться от Томаса, либо от маркиза.
Я и делаю что могу. __проговорила Оливия тихо.

__ В твоей голове хоть капля мозгов есть? __спросил Айк
и, дотронувшись до её шеи, чуть сжал. __ В следующий раз
думай головой, перед тем как что-то делать. Мия могла се-
рьёзно пострадать. И не думай, что маркиз белый и пуши-
стый. Он откусит тебе руку и не моргнёт. Ему убить так же
просто как дышать. Так что думай. Ты его совсем не знаешь.

__ Не говори со мной так, и ты делаешь мне больно! __вос-
кликнула Оливия и оттолкнув его убежала.

Айк хмыкнув, повернулся и ушёл.



 
 
 

Глава 5
После того, как Айрон ушёл из кабинета, он поднялся к

себе в комнату и вызвал служанку, чтобы та принесла ему
выпить. Когда та вернулась, с подносом, то на нем ещё были
и закуски, и Айрон в вопросе приподнял брови.

__ Госпожа приказала добавить к содержимому закусок.
__сказала девушка.

__ Весьма предусмотрительно с её стороны. __проговорил
Айрон.

__ Что ни будь ещё милорд?
__ Да, найдите моего камердинера и передайте ему чтобы

он меня не беспокоил. Я буду отдыхать.
Девушка кивнула и удалилась. Айрон закрыл за ней дверь

и, вздохнув, сорвал с шеи платок и в бешенстве швырнул его
в другой конец комнаты.

__Merde! __рявкнул он.
Айрон подошёл к столу, на котором стоял поднос и налил

себе сразу щедрую порцию бренди.
__ Черт! Куда я вляпался! Все из-за этого Томаса! __про-

говорил он хмуро и начал раздеваться.
Пока Айрон мылся, пил бренди он был в размышлениях.

Он хотел побыть один, поэтому решил до ужина остаться у
себя в комнате и привести мысли в порядок. Он лёг в кровать
и стал думать, пытаясь понять, что происходит с его жизнью,
которая на глазах начинает рушиться. Вся его жизнь, весь



 
 
 

его уклад. Он пообещал жениться на девушке, которую знает
пару дней и возжелал после их случайной встречи ночью. Он
лишь хотел. Если бы он действительно хотел жениться, то
рассматривал бы другой вариант, спокойную, тихую мышку.
Которая бы изредка украшала его в обществе, жила бы, где-
нибудь в одном из его поместий и растила детей. Которая не
требовала от него много и позволила жить, так как ему на-
до. Но такая черноволосая ведьма с шикарными глазами, с
непонятным характером, которая безумно влекла, не инте-
ресовала его, хотя подходила идеально для роли его жены и
ему самому. Но он дал обещание и выполнит его, а потом
отвезёт в поместье и там оставит. Ему нужна свобода.

На такой прекрасной ноте мыслей, он улыбнулся и начал
засыпать.

Айрон проснулся уже вечером. Одевшись, он спустился
вниз, где встретил Оливию, и та предложила ему присоеди-
ниться к мужчинам в библиотеке.

__ О, Айрон! __воскликнул Томас, поднимаясь с кресла,
как только увидел вошедшего друга. __ Проходи к нам, при-
саживайся. Тебе налить что ни будь выпить?

__ Вина мне налей. __проговорил Айрон, и встал возле ка-
мина, проигнорировав предложение присесть.

Джарольд поднялся со своего места и улыбаясь подошёл
к Айрону и хлопнув его по плечу приобнял.



 
 
 

__ Милорд, вы сделали меня самым счастливым челове-
ком. __воскликнул Джарольд улыбаясь. __ Вы молодец моло-
дой человек. Уважаю вас. Я раньше не знал вас, только слы-
шал про вас. Но я знал, что мой сын не может общаться с
плохим человеком.

__ Спасибо. __проговорил Айрон хмуро, __ Я догадываюсь,
что вы про меня слышали.

«О да, а сыночек совсем тогда ангел воплоти. Ничего пло-
хого не делает. « __ подумал Айрон и мысленно хищно улыб-
нулся.

__ Да, признаюсь, не самые хорошие вещи. Вы разврат-
ник, у вас в постели побывало половина женщин Лондона. А
мужчины другой половины бояться вас. __сказал Джарольд
серьёзно.

__ Огорчу вас, но это правда. У меня плохая репутация по
многим причинам, но в качестве женщин я разборчив и там
не вся добрая половина Лондона. __сказал Айрон, серьёзно
смотря Джарольду прямо в глаза, в надежде, что всё-таки ре-
шат, что он неблагоприятное лицо для брака с Мией.

__ А ещё я слышал, что у вас руки по локоть в крови. Вы
безжалостно караете любого, кто посягнёт на вашу жизнь и
семью. Вы будете хорошим мужем для моей дочери, она бу-
дет в вашей семье, и вы защитите её от посягательств Риана.
Я дам ей хорошее приданное, лучше чем будет у Джулии.



 
 
 

__ Мне не надо приданое вашей дочери. Оставьте его се-
бе. __сказал Айрон, беря из руки Томаса бокал с вином. __

Я женюсь на вашей дочери не из-за приданого. Я дал слово
и у меня всего достаточно. Оставьте его для своей алчной,
маленькой шлюшки, старшей дочери. __сказал Айрон зло и
сделав большой глоток, тем самым выпив почти все содер-
жимое бокала.

Джарольд от такого высказывания сначала округлил глаза
от шока, но потом засмеялся.

__ А вы умный молодой человек милорд.
__ Я держу на своих плечах всю семью. Я будущий герцог.

Это обязывает. На мне дела моей семьи и мои личные. __ска-
зал Айрон прямо.

__ Как и мой сын. Поэтому вы будете хорошим мужем. У
вас есть совесть и сердце.

__ У меня будет пара условий. Я сделаю предложение ва-
шей дочери, в день приёма, который устраивает ваша жена,
наедине. Если с её стороны последует отказ, я его не приму.
Против вас, я ничего не имею, но чтобы ваша жена и старшая
дочь как можно реже посещали мой дом. И я не хочу, и не
потерплю, чтобы кто ни будь, вмешивался в мои отношения
с Мией. __сказал Айрон безапелляционно.

__ Все будет, так как вы пожелаете. __ответил Джарольд. __

Вы сейчас в праве требовать всего чего хотите, даже самого



 
 
 

дьявола изгнать из ада. Хотя я думаю, вы в родстве.
__ Правильно думаете, он мой кузен. __ответил Айрон и

улыбнулся.
В библиотеку вошёл дворецкий и доложил, что ужин на-

крыт, и можно идти.
Когда они пришли в гостиную за дамами, то были, очень

удивлены увидев там Айка Риана, у мужчин буквально по-
ползли глаза на лоб.

__ О дорогой Джарольд, смотри, кто к нам приехал! __вос-
кликнула Оливия, вставая с диванчика. __ Лорд Риан только
что приехал, и я любезно пригласила его на ужин.

Мужчины взяли себя в руки, Джарольд посмотрел на Ай-
ка со спокойным равнодушием, у Томаса и Айрона засвер-
кали глаза от гнева.

Айрон прошёл в гостиную и, подойдя к дамам, поцеловал
им руки.

__ Вы прекрасны дамы.
__ О, благодарю милорд. __проговорила Оливия сладким

голосом, от которого Айрону стало противно.
__ Позвольте вас сопровождать к столу. __ проговорил Ай-

рон смотря Мие прямо в глаза. __ Как ваша нога?
__ Спасибо милорд, все хорошо. Не большой ушиб. __сму-

щённо сказала Мия.
Айрон протянул ей руку, и как только Мия дотронулась



 
 
 

до неё, то поняла, что ей нравятся его прикосновения и ей
нравится он сам. Она быстро отогнала эти мысли от себя.
Такому человеку она не может понравиться. Вот Джулии да,
а она серая мышь и далеко не красавица.

Они прошли в столовую, и Айрон помог Мие сесть за стол.
Во время ужина Айрон решил, что всё-таки ему придёт-

ся поторопиться с предложением. Риан не случайно тут, он
будет приходить все чаще и чаще и Айрон может опоздать.
Ему не хотелось скандала, который бы докатился до Лондо-
на, маркиз устроил драку ради руки мало знакомой дамы.
Надо было, чтобы все прошло тихо и спокойно.

__ Мия, разрешите мне вас пригласить прогуляться в саду
после ужина. __сказал Айрон.

Оливия от таких слов поперхнулась и кашлянула, Джу-
лия резко подняла голову от тарелки и гневно посмотрела на
Мию, а потом на мать. У Айка на лице выступили красные
пятна от еле сдерживаемого гнева, Джарольд сделал вид, что
все хорошо. Томас улыбался, а Мия в шоке округлила глаза.

__ М-милорд я, я не знаю. __заикаясь, сказала Мия.
__ Милорд прошу меня извинить, но… __начала Оливия,

но её перебил Джарольд.
__ Мия, дочка. Уважь нашего гостя. Прогуляйся с милор-

дом и покажи ему наш сад.
__ Хорошо отец.
Оливия хотела воспротивиться этому, но увидев, что Джа-



 
 
 

рольд даёт ей знак молчать, закрыла рот.
__ Я против этой прогулки. __сказал Айк, еле сдерживаясь,

чтобы не начать орать.
__ И почему же молодой человек? __спросил Джарольд, от-

кидываясь на спинку стула.
__ Он погубит вашу дочь, у него репутация оставляет же-

лать лучшего. __сказал Айк, гневно сверкая глазами.
__ У нас у всех, репутация оставляет желать лучшего. У

всех кроме, разве, что у Мии. __сказал Джарольд, оглядывая
всех за столом. __ Вы считаете, что вы лучше маркиза?

__ Он же профессиональный убийца, он развратник!
__воскликнул Айк, и с омерзением посмотрел, на Айрона, а
тот сидел и улыбался. __ Да он убивает лучше, чем держится
за столом!

__ Риан, я не допущу в свой адрес оскорблений, не строй
из себя святого. Я знаю, что ты из себя представляешь. По-
щажу женскую психику, и не буду говорить при дамах, мы
можем это выяснить, кто из нас кто, в другом месте и в дру-
гое время. __сказал Айрон стальным тоном, швырнув на стол
салфетку. __ В другое время, я бы за один стол с тобой не
сел, но из уважения к собравшимся я это сделал и веду себя
достойно в отличие от тебя.

__ Вы не будете ничего сейчас решать. Вот вернётесь в



 
 
 

Лондон и там решайте. В привычной для вас обстановке.
__сказал Джарольд.

Айк и Айрон некоторое время смотрели друг на друга
неотрывно. Мия посмотрела на Айрона и ужаснулась, она
ещё ни у кого не видела такого лица. Красивое лицо в дан-
ный момент наводило страх и ужас. Глаза потемнели, и каза-
лось, что либо они сейчас тебя превратят в лёд, либо сожгут
дотла. Эти глаза демонически блестели не добрым знаком. У
Мии все похолодело внутри.

__ Милорды, прошу вас не надо. __проговорила Мия и од-
ной рукой дотронулась до руки Айка, а другой до Айрона.

Айрон повернулся в сторону Мии и посмотрел на неё, а
Мия увидела, что глаза его потеплели. Мия снова села поло-
жив руки себе на колени.

__ Хорошо. __сказал Айрон, посмотрев на Мию. __ До-
ставьте мне удовольствие прогуляться со мной.

__ Конечно милорд. __ответила Мия, поднимаясь.
__ Ты проиграл Риан. __сказал Айрон, выходя из столовой.

__ Покажите мне ваш сад Мия. __попросил Айрон, когда
они были уже на улице.

__ Я даже не знаю с чего начать. __сказала она нервно.
__ Не переживайте, из-за того, что сейчас произошло. Не

надо. __сказал Айрон и дотронулся до её плеча. __ Начните



 
 
 

с того где вы любите гулять.
Мия повернулась и пошла по до рожке, которая вела к бе-

седке. Мия шла впереди, а Айрон чуть поодаль . Мия вошла
в беседку и повернулась к Айрону.

__ Короткая прогулка, однако. __сказал Айрон.
__ Я хочу знать правду.
__ Какую правду тебе сказать Мия? __спросил Айрон, по-

дойдя к кусту роз.
__ То, что я сейчас услышала милорд. __сказала Мия. __ Я

понимаю, что не вправе требовать от вас этого и вы имеете
полное право не отвечать, но мне бы хотелось знать милорд.

Айрон сорвал розу с куста и подошёл к Мие.
__ Как меня зовут Мия? Скажи мне. __сказал Айрон и про-

вёл ей нежно бутоном по шее.
__М-милорд. __проговорила Мия чуть слышно в замеша-

тельстве.
__ Меня зовут не милорд. __ответил Айрон, погладив Мию

по руке.
__ У вас много имён граф Касл.
__ Но у меня есть одно имя данное мне при рождении.

__сказал Айрон. __ Я хочу, чтобы ты назвала его и впредь
называла меня именно так.

Айрон погладил Мию по щеке и прижав её к себе поцело-
вал. Мия опёрлась о его грудь руками и оттолкнула его.



 
 
 

__ Не делай этого, не смей. __проговорил Айрон, и снова
прижав Мию к себе, поцеловал.

Он впился в её губы со всей страстью, и через некоторое
время Мия ответила на его поцелуй, неумело, но охотно.

__ Айрон. __прошептала она, когда он целовал ей шею, и
чуть слышно, не отдавая себе отчёта, застонала.

__ Да милая. __прошептал Айрон Мие на ухо, гладя её во-
лосы. __ И ты, теперь так будешь меня звать всегда.

__ Нет, я не могу. Это не прилично. __ответила Мия, от-
страняясь от него. __ И вообще, все, что вы делаете со мной,
это не прилично.

__ Можешь. Я дал тебе на это право. __сказал Айрон, и
взяв её за руку усадил на скамейку в беседке. __ Помимо того
что я маркиз, и у меня ей свой доход, я работаю на прави-
тельство. Я ответил на то, что ты хотела услышать?

__ Думаю, что да.
__ Умница. __ответил он и улыбнулся.
__ Нет, постойте милорд, Айрон. __сказала Мия, запнув-

шись на его имени, когда говорила, и отошла от него.__ За-
чем вы это делаете?

__ Что именно Мия? __искренне не понимая, о чем она
говорит.

__ Зачем вы меня целуете? Зачем домогаетесь меня?



 
 
 

Айрон посмотрел на Мию и увидел, что её глаза в темноте
сверкают гневным не добрым огнём.

__ Тебе это не нравится?
Айрон почувствовал, что Мия покраснела и улыбнулся.
__ Зачем вы это делаете милорд? Для того чтобы лишний

раз потешить мое самолюбие?! Я не красавица, я серая и
невзрачная. Я никто. Я только жалкая тень своей сестры и
матери! __вскричала Мия, сглатывая слезы и выходя из се-
бя. Ей было не приятно чувствовать, что ей делают одолже-
ние, унижают её. Она не хотела, чтобы с ней играли, а по-
том, наигравшись и унизив оттолкнуть. __ А вы издеваетесь
надо мной! Вы приехали из Лондона, маркиз, джентльмен.
Для того чтобы отдохнуть и повеселиться? Я сестра вашего
друга, а вы используете его доверие не так как надо. Не под-
ходите ко мне больше и никогда не трогайте!

Айрон был в шоке и ужасе от таких слов.
__ Мия. __сказал он и хотел подойти к ней, но она отшат-

нулась от него в слезах.
__ Не подходите ко мне! __вскричала она и повернувшись

в слезах убежала.
__ Твою мать! __проговорил зло Айрон. __ Что за черт?!

Что вообще происходит?
Айрон сел на скамейку и некоторое время просто сидел

собираясь с мыслями и пытаясь понять, что это было. Встав,
он быстрым шагом пошёл к дому. Заходя в дом, он был уже



 
 
 

взбешён до предела. Он влетел в библиотеку для того чтобы
выпить, но увидел там сидящего Томаса. Молча, он подошёл
к камину, и опёршись на каминную полку вытянутыми ру-
ками опустил голову.

__ Прогулка вышла на удивление короткой. __проговорил
Томас, ничего не понимая. __ Что случилась? Какая муха те-
бя укусила?

__ Это не муха. __проговорил Айрон после того как он
овладел собой и подошёл к столику с напитками. __ Томас,
ответь мне на один вопрос. Кто привил Мие, что она не кра-
сивая серая мышь?!

__ Не знаю. С чего ты это взял Айрон? __спросил Томас,
ничего непонимающе.

__ Она сама это только, что мне сказала. __сказал Айрон,
гневно сверкая глазами. __ Я хотел ей сделать предложение,
а она наорала на меня. Что я пользуюсь твоим доверием, что
я издеваюсь только над ней и сказала, чтобы я даже не под-
ходил к ней больше.

__ Что? __ошарашено переспросил Томас. __ Она так и ска-
зала?

__ Тебе пересказать весь наш разговор? Или тебе этого бу-
дет вполне достаточно? __ядовито спросил Айрон и с разма-
ху сел плюхнулся в кресло. __ Ясно одно, сама бы она не ста-
ла внушать себе такой бред. Меня это бесит. Ещё ни разу



 
 
 

никогда такого не видел.
__ Я поговорю с ней. __с готовностью сказал Томас. __ Я

хочу выяснить, что происходит.
__ Выясняй, а то мне не очень понравится, если она будет

бегать от меня по всему дому, как от убийцы насильника. Я
ещё ни одну женщину, ни к чему не принуждал и не хочу
начинать. __сказал Айрон хмуро, а потом встал и налил себе
ещё выпить.

__ Скажи мне Айрон, почему ты вдруг решил жениться
всё-таки на Мии? __ спросил вдруг Томас.

__ Я хочу её, хочу сильно. __сказал Айрон прямо и честно.
__ Это все? __удивлённо спросил Томас. __ Только из-за

того, что ты её хочешь, решил жениться?!
__ Да хочу, как никогда и никого! А что ты ещё хочешь

услышать? Ты просил меня об этом сам, о любви не было и
речи. Я соглашаюсь жениться и получаю то, что хочу. Её. И
ты мне остаёшьсяещё должен за то, что я согласился, а не
просто совратив переспал и бросил, как ни в чем не быва-
ло. И вообще мне нужен будет наследник, и я хочу, чтобы
его мать была добропорядочной, из хорошей семьи. Я дам
ей все! Имя, власть, деньги, защиту. У неё будет все, кроме
моей любви. Я хочу лишь, чтобы она вела себя хорошо и в
будущем подарила мне наследника. __сказал Айрон, проха-
живаясь по библиотеке.



 
 
 

__ Это жестоко Айрон. __сказал Томас. __ Ты не будешь
жить с Мией? Ведь так?

__ Жизнь, в общем, жестокая вещь. __невозмутимо сказал
Айрон. __ Ну сначала для соблюдения приличий, конечно бу-
ду жить с Мией, но потом нет. У неё будет своя жизнь, у ме-
ня своя. Я не собираюсь её совсем бросать и отказываться от
неё. Можешь успокоиться. Я буду навещать её, и мы будем
выезжать вместе в свет, когда это будет надо.

__ Хорошо, я согласен на это. __ответил тяжело Томас.
__ Вот и замечательно. Я не обижу её. __ответил Айрон и

улыбнулся.
__ Как тебе понравился сегодняшний выпад Айка? __спро-

сил Томас решив на некоторое время оставить тему о Мии.
__ Ублюдок, он захочет залезть впереди меня. Я ему не дам

такого удовольствия. Я его уничтожу. Он и так мешает мне.
__ И что ты предпримешь? __спросил Томас.
__ В данный момент пойти и лечь спать, а там посмотрим.

Надо подумать. __ ответил Айрон и поставив пустой стакан
на столик пошёл к дверям.

__ Уже одно, что ты женишься на Мии, заставит его делать
неверные шаги. __сказал Томас уходящему Айрону.

Айрон не поворачиваясь улыбнулся и пошёл к себе в ком-
нату. Он хотел лечь в кровать и уснуть, хотя пред его глазами
стояла Мия.



 
 
 

Томас подошёл к комнате Мии и постучался. Некоторое
время в комнате было слышно и ему пришлось постучать
ещё несколько раз. Он знал, что Мия у себя в комнате, и со-
бирался стучать до последнего. Как только он собрался по-
стучать в очередной раз, перед его носом и поднятой рукой
открылась дверь.

__ Я знаю, что ты не спала. __ сказал Томас сразу же.
__ Извини, я была на балконе. Не слышала. Заходи. __ска-

зала Мия, пропуская брата в комнату.
Томас прошёл в комнату Мии и закрыв за собой дверь сел

в кресло.
Мия прошлась по комнате и сев за туалетный столик на-

чала расчёсывать волосы, в комнате повисла тишина.
__ Ты хочешь остаться лысой? __нервно спросил Томас.
__ Ты редко заходишь ко мне. И это не прилично. __отве-

тила Мия повернувшись. __ Но ты мой брат. И зашёл ты не
просто так. Что случилось?

__ Да ничего. __сказал Томас беззаботно. __ Просто решил
проведать тебя. Как прошла прогулка?

__ Нормально. Хорошо. __ ответила Мия и слишком по-
спешно, стараясь не выдать своего истинного состояния.

__ Это хорошо. __сказал Томас, сделав вид, что он ничего
не заметил. __ У тебя глаза красные. Что случилось? Маркиз



 
 
 

тебя обидел?
__ Н-нет он меня не обижал. __ сказала Мия чуть слыш-

но и запнувшись начала перебирать все, что у неё стояло на
туалетном столике.

__ Что-то не похоже. Не расскажешь что произошло?
Мия посмотрела на брата через зеркало, а потом встав,

подошла к окну начала нервно перебирать шторы.
__ Мия, я жду. Не тяни, это бесполезно и ты это знаешь.

__сказал Томас и Мия уловила в его голосе жёсткие нотки.
__ Он ко мне приставал! __воскликнула Мия и отвернув-

шись от окна в упор посмотрела на Томаса.
Томас встал с кресла и подойдя к Мии взял её за руку .Он

сел на кровать и посадив её рядом обнял.
__ Приставал? Как? Я хочу знать.
__ Он целовал меня и обнимал. __сказала Мия и всхлип-

нув уткнулась Томасу в грудь, он прижал её к себе. __ Он
спрашивал меня, нравится ли он мне. Он хочет меня опозо-
рить, унизить. Я знаю.

__ Успокойся моя дорогая. __сказал Томас, гладя Мию по
спине. __ С чего ты это взяла? Может ты ему понравилась, и
он хочет поухаживать за тобой.

__ Его репутация говорит сама за него и бежит впереди
него! Он хочет меня соблазнить, пользуясь тем, что он твой
друг! __воскликнула Мия всхлипнув.



 
 
 

__ А вдруг это не так и ты оттолкнёшь от себя своё буду-
щее? __спросил Томас.

__ Ну да! Конечно! Посмотри на меня Томас! Я далеко не
красавица и я ему явно не пара. Посмотри на него. Богат,
знатен, влиятелен. И да, красив, в конце концов! Это явно
не про меня.

__ С чего ты взяла, что не красивая? __изумлённо спросил
Томас.

__ Мне мама и Джулия об этом всегда говорили и говорят,
чтобы я не сильно надеялась на хорошую партию. Так как
красотой не блистаю.

__ Успокойся. __сказал Томас и отодвинув от себя Мию
посмотрел ей в глаза. __Успокойся и послушай меня. Ты кра-
сивая, очень красивая. И ты можешь поверить мне в этом.

__ Я твоя сестра, а сестра будет всегда красивой для брата.
__ ответила Мия, вытирая слезы.

__ Я говорю тебе это сейчас не как брат, а как мужчина
Мия. Ты очень красивая, и не унижай себя, и не слушай мать
и Джулию, которые стремятся лишь к своему благополучию.
__сказал Томас, убирая с лица Мии волосы.

__ Это правда? __ недоверчиво спросила Мия.
__ Правда дорогая, правда. Ты очень красивая. __сказал

Томас. __ Если бы ты была не красивой, маркиз не стал бы



 
 
 

тратить на тебя своё время. Подумай над этим. А теперь я
пойду спать и ты ложись. И не мучай себя глупыми мыслями.

Томас встал и поцеловав Мию в щеку ушёл из комнаты.
Мия некоторое время сидела на кровати не подвижно, а по-
том, вздохнув, тоже легла спать.

Глава 6
__ Как твои дела Айрон? __спросил Томас своего друга

как-то во время прогулки верхом.
__ А ты что не видишь? Очки нужны? __съязвил Айрон. __

Бросил все свои дела и приехал с тобой в дурдом. А сейчас
я наслаждаюсь прогулкой.

__ Ты знаешь, что я имел в виду Айрон. __сказал Томас.
__ Я не хочу отвечать тебе на этот вопрос. Я не хочу гово-

рить на эту тему, по крайней мере, пока. __ответил Айрон,
не смотря на Томаса.

__ Неужели все так плохо? __спросил Томас удивлённо.
__ Поживем, увидим.
Томас пожал плечами и больше ничего не стал говорить.

Он видел, что его друг на пределе, он был взбешён, но дер-
жался изо всех сил.

Ближе к назначенному приёму Мия, все отчётливее по-
нимала, что ей становится все сложнее избегать и держать-
ся дальше от Айрона и его преследований. Он преследовал
её везде где только мог, стараясь остаться с ней наедине, но



 
 
 

всякий раз Мие удавалось ускользнуть от него. Так же она
начала понимать, что он всё-таки ей нравится и не верила в
то, что она могла нравиться ему. Ей казалось, что он просто
с ней играет и ей не нужны были такие ухаживания, чтобы
он поиграл и потом нашёл себе другую игрушку. Она не же-
лала быть одной из его достижений, в большом списке его
женских побед.

В день приёма, вечером в доме яблоку негде было упасть.
__ Томас, твоя мать всех в округе созвала? __спросил Ай-

рон стоя возле зеркала, а Билл поправлял его сюртук.
__ Это все из-за тебя. __хмуро сказал Томас. __ Она на

седьмом небе от гордости, что ты тут находишься.
__ Меня тошнит от всего этого цирка. __сказал Айрон, по-

ворачиваясь к Томасу.
__ Сегодня я сделаю твоей сестре предложение, и отказа

я не приму. Если все пойдёт по плану, то твоя мать узнает
обо всем завтра, и завтра же днём я уеду в Лондон. Надо
дать объявление в газету и заняться своими делами, которых
накопилась целая гора. __сказал Айрон твердо и хмуро. __ А
вы приедете, как только соберётесь и переживёте ураган.

__ Ну спасибо друг. __проворчал Томас. __ Не думал, что
ты так поступишь.

__ Я не хочу больше оставаться тут. __безапелляционно



 
 
 

сказал Айрон. __ Давай, пошли веселиться. Если получится,
конечно.

Когда они спустились вниз, к ним тут же подошла Оливия.
Айрон улыбнулся Оливии, и та подала ему бокал с шампан-
ским.

__ Благодарю вас. Вы превосходны сегодня. __сказал Ай-
рон, беря у неё бокал.

Большая часть вечера прошла просто замечательно. Оли-
вия знакомила Айрона со своими знакомыми. Он танцевал
с разными дамами, имена которых он даже не запомнил. Он
постоянно глазами искал Мию и пару раз видел, как она тан-
цевала.

Во время ужина Айрон сидел рядом с незнакомой ему да-
мой, которая без умолку трещала писклявым голосом что-
то ему над ухом, напротив сидела Джулия, а Томас с Мией в
другой стороне по разным углам. Весь ужин Айрон слушал
писклявый голос, и бред Джулии который она ему рассказы-
вала. У него голова шла кругом, и он уже устал от всего этого.

Поднося ко рту бокал с шампанским почувствовал у сво-
их ног ноги Джулии. Он посмотрел на неё и увидел, что она
призывно улыбается ему.

__ Маленькая шлюха. __проговорил Айрон себе под нос и
улыбнулся Джулии.

После ужина, который Айрону казался, шёл целую веч-
ность, все пошли веселиться дальше.



 
 
 

__ Как вам нравится приём, который сделала моя мама в
вашу честь? __спросила Джулия, подходя к Айрону который
стоял на террасе и дышал свежим воздухом.

__ Замечательный мисс Вебер. __сказал Айрон, поворачи-
ваясь к девушке.

__ Скажите милорд, а когда вы уезжаете? __спросила Джу-
лия, прикоснувшись в его руке.

__ Очень скоро мисс Вебер, очень скоро. __сказал Айрон,
и ему тут же захотелось вытереть то место, где прикасалась
Джулия, будто она могла его, чем ни будь заразить.

Айрон не понимал что с ним происходит. Раньше, если бы
Джулия вела бы себя так, он мог спокойно воспользоваться
этим без зазрения совести. Сейчас же, по не понятной при-
чине он не мог сделать этого. Его воротило ото всех и ни-
кого не хотелось кроме Мии. Он хотел её получить, и он её
получит.

__ Очень жаль милорд. __проговорила Джулия разочаро-
ванно и поджала губки.

__ Извините, что вы сказали? __переспросил Айрон, про-
пустив последнюю фразу мимо ушей, из-за своих размыш-
лений.

__ Я сказала, что очень жаль, что вы уезжаете. __ Повто-
рила Джулия расстроено, пытаясь привлечь его внимание к
себе. __ Хотелось бы, чтобы вы задержались у нас.



 
 
 

__ Не могу, мне надо домой. У меня накопилось много дел,
и они не терпят. __ответил Айрон, смотря на неё. __ Я слиш-
ком задержался у вас.

__ Вы такой занятой милорд. __проговорила Джулия при-
зывно и слегка дотронулась пальчиками до лацкана его сюр-
тука. Она придвинулась к Айрону ещё ближе и положила ру-
ки ему на грудь.

__ Джулия, не делайте глупостей. __ответил Айрон, убирая
её руки.

__ Какие глупости? Вы мне нравитесь милорд. __сказала
она ласково и призывно.

__ Как и многие другие. __ответил Айрон спокойно.
__ Что вы имеете в виду? __ошарашено спросила Джулия.
__ Джулия, ваш выбор вешаться на каждого, в надежде,

что вас позовут замуж, это плохой вариант. Вы выставляете
себя с плохой стороны. Я не для вас. Прыгните на другую
жертву, благо с этим у вас проблем нет, судя по сегодняш-
нему вечеру. Вам нужен не я, а мое состояние, власть и ти-
тул. Вы лицемерная, маленькая шлюшка. Вы хоть до сих пор
девственница? __сказал Айрон, и на его лице читалось явное
омерзение к Джулии.

Джулия округлила глаза от сказанных слов и отшатнулась
от него, как от прокажённого.

__ Да как вы смеете?! __воскликнула она в бешенстве и



 
 
 

её рука поднялась для того чтобы дать ему пощёчину. Ай-
рон перехватил её руку и зажал, словно в тисках. __ Да как
вы смеете такое говорить?! Как смеете порочить мою репу-
тацию?! Подлец!

__ Вы все сказали? __сказал Айрон угрожающе и притянув
её ближе к себе. __ Никогда не смейте поднимать на мужчину
руку. Я лишь сказал вам правду, которая колит вам глаза. С
таким поведением, вам будет светить только брак, с каким
ни будь старым лордом.

__ Отпустите мою руку! Мне больно и будут синяки! __вос-
кликнула Джулия, пытаясь вырваться из его железной хват-
ки.

__ Вам пойдёт на пользу, если ваши шаловливые ручки на
некоторое время перестанут делать того, чего не надо. __ска-
зал Айрон жёстко, и отпустил её. __ Подумайте над своим
поведением.

Джулия больше ничего не сказав, лишь зло сверкнув гла-
зами, повернулась и гордо подняв голову ушла.

__ С одной справился. Осталось самое сложное. __прого-
ворил Айрон, и поправив шейный платок пошёл обратно в
бальный зал.

Мия взяла себе бокал с шампанским и отошла в сторонку,
чтобы немного отдохнуть.



 
 
 

__ Вы прекрасно сегодня выглядите Мия. __сказал Айк,
подходя к ней.

__ Благодарю вас. __ответила Мия улыбнувшись. __ Как
вам приём?

__ Оливия постаралась на славу. Все просто замечательно.
Потанцуете со мной Мия?

__ Я немного устала, хочу отдохнуть от танцев. __улыбну-
лась Мия устало.

__ Может, тогда прогуляетесь со мной? __спросил Айк.
__ Думаю да, можно. __согласилась Мия.
__ Пойдемте на свежий воздух.
Они вышли из зала, и Мия направилась к выходу, но Айк

схватил её за руку и потащил в пустую гостиную. Она ойк-
нула, и придерживая платье чтобы не упасть попыталась вы-
рвать из руки Айка свою руку.

__ Что вы делаете? Остановитесь! __воскликнула Мия пы-
таясь остановить его. Когда он затащил её в помещение, за-
крыл дверь и отпустил Мию, она начала нервно поправлять
платье. __ Зачем вы меня сюда завели? Не стоило этого де-
лать, это не прилично.

__ Мне плевать, прилично это или нет. __ответил Айк и
подошёл к Мии.

__ Что вы хотите? Зачем я здесь? __проговорила Мия и
голос её дрогнул, она испугалась и нервничала.



 
 
 

__ Мия, ты должна быть моей.
Айк подошёл к ней ещё ближе, и она автоматически от-

ступила на шаг назад. Отступая от него, она упёрлась в ко-
мод, и откинувшись назад вытянула руки не позволяя ему
поцеловать себя.

__ Нет, не надо. __проговорила Мия дрожащим голосом.
__ Прошу вас. Я не хочу.

__ Ты должна быть только моей и ничьей больше.
Он схватил её и резко прижал к себе. Мия закричала, а

он не замечая того что ей неприятно, и она не хочет его при-
косновений, прикоснулся к ней своими холодными, тонкими
белыми губами. Она пыталась оттолкнуть его от себя и кру-
тила головой в разные стороны, не давая себя поцеловать. Он
схватил её за голову и прижался губами к её губам. Мия со-
противлялась, как могла, в голове гремел панический крик
и ужас, она не знала, что делать.

Дверь гостиной с треском распахнулась, и вошёл Айрон
с Томасом.

__ Риан, если ты сейчас же не уберёшь от моей сестры свои
лапы, я убью тебя. __рявкнул Томас, проходя в гостиную.

Айк отскочил от Мии и с яростью посмотрел на Томаса
и Айрона.

__ Вебер. __прошипел он яростно.
__ Убери руки от моей сестры и больше не прикасайся к



 
 
 

ней! Что ты тут творишь у меня за спиной и в моем доме
ублюдок?! __взревел Томас и бросился на Айка, но Айрон
его схватил и удержал.

__ Не стоит. Зачем нам скандал, мы разделаемся с ним
потом. __сказал Айрон, зло сверля Айка глазами.

__ Хорошо, что Айрон увидел все твои действия и сказал
мне. __сказал в бешенстве Томас. __ Неизвестно, чтобы ты
тут сотворил с моей сестрой, тварь.

__ Закрой пасть Вебер. __спокойно сказал Айк. __ Твой
друг любит совать свой нос куда не следует , так же как и
ты. Мне нужна твоя сестра, и то, что ты сейчас видел, было
моим предложением.

__ Судя по тому, как она сопротивлялась, она отказала те-
бе. Риан, она не станет твоей женой, даже если ты останешь-
ся единственным претендентом на земле. __сказал Томас в
ярости, а Айрон в этот момент сдерживал его.

__ Это вопрос времени Вебер. Ты не все время будешь ря-
дом. Она будет моей. __сказал Айк и вышел из гостиной.

__ Отпусти меня. __мрачно сказал Томас другу, когда за
Айком закрылась дверь. Айрон его отпустил и тот сразу по-
дошёл к Мие. __ Мия, все хорошо! Он не сделал тебе больно?

Мия обняла Томаса прижавшись к нему, и разрыдалась.
__ Мне было так неприятно и страшно. Я не знала, что мне



 
 
 

делать. Он не давал мне уйти. Он такой холодный и жесто-
кий. __проговорила Мия Томасу на ухо.

__ Не переживай, все будет хорошо. Он больше тебя не
тронет. Я обещаю. Побудь, немного с моим другом, я ско-
ро вернусь. Нужно дать пару распоряжений. Ты уезжаешь от
сюда. __сказал Томас, и Мия кивнула, а он повернулся к Ай-
рону и кивнул ему. __ Айрон побудь немного с моей сестрой.
Мне надо отойти ненадолго.

Томас быстро ушёл и Мия осталась наедине с тем от ко-
торого все это времени бегала и избегала встреч. Он достал
платок из кармана со своим вензелем и протянул ей. Она
взяла его трясущимися руками и шумно высморкалась, а он
отвернувшись улыбнулся.

__ Присядь Мия, ты вся трясёшься как осиновый лист.
__сказал Айрон мягко, но твердо. Он старался соблюдать
спокойствие, хотя эта сцена с Рианом его дико взбесила и он
был готов его убить на месте. Он хотел её утешить и обнять,
но сдержал себя от такого выпада.

Он подошёл к бару и налил два стакана с бренди, и один
где поменьше жидкости протянул Мии.

__ Держи, выпей. __сказал он.
__ Милорд нет, я не хочу. Это слишком крепко для меня.

__сказала она отшатнувшись.
__ Пей сказал, и без разговоров. __ответил он строго.



 
 
 

Мия взяла стакан из его руки и перед тем как пить посмот-
рела на него, а он глазами в ответ показал, чтобы она пила.

__ Я не собираюсь тебя травить. Это не входит в мои пла-
ны. __сказал он сдержанно и закатил глаза.

Мия глотнула из стакана и почти сразу же закашлялась,
а он присев рядом слегка похлопал её по спине. Когда он
убрал из её рук стакан и поставил рядом на столик, то взял
её за руку. У Мии внутри все потеплело от выпитого, и слег-
ка закружилась голова, но ей стало легче и спокойней. Она
не понимала, чему она обязана этой спокойности, выпитому
алкоголю или его нежному прикосновению к ней. Она по-
смотрела на него, но потом опустила взгляд.

__ Плохо, что ты меня избегала, все это время. У меня к
тебе серьёзный разговор. Я искал с тобой встречи.

__ О чем вы хотите поговорить? __настороженно спросила,
Мия посмотрев на него.

__ Я хочу предложить тебе свою руку, своё имя. Я хочу
чтобы ты была моей маркизой Кравенскар, в будущем ты бу-
дешь герцогиней. У тебя будет все, я тебя не обижу. __сказал
Айрон, сам нервничая. __ Я не знаю как это делается, мне не
приходилось. Я предлагаю тебе выйти за меня замуж.

__ Мне не нужны ваши деньги милорд и статус. __сказала
Мия попытавшись убрать свою руку из его руки, но он не
позволил этого сделать и подняв её руку поцеловал ей паль-



 
 
 

чики. В её голове произошёл взрыв, и она округлила глаза,
ей были приятны его поцелуи.

__ Я знаю, что тебе это не важно. __сказал Айрон, и погла-
див её по щеке поцеловал. __  Ты не такая. Тогда что тебе
надо? Может просто, я, тебе нужен. Ответь мне.

__ Милорд прошу вас. __проговорила Мия словно задыха-
ясь. Ей были приятны его прикосновения и поцелуи. Она ис-
пытывала такие ощущения, которых раньше никогда не бы-
ло. Она боялась его и тем не менее понимала, что она хочет,
чтобы он держал её за руку и целовал своими тёплыми губа-
ми.

__ Ты снова забыла как меня зовут? Да?__проговорил Ай-
рон и придвинувшись к ней ближе обнял её нежно за талию.

__ Зачем я вам нужна? __спросила Мия чуть слышно и ти-
хо застонала от его поцелуев, когда он переместился на её
шею.

__ Я хочу тебя. И мне нужна жена, а ты идеально подхо-
дишь на эту роль. Я дам тебе все, я твой. Я хочу услышать
ответ прямо сейчас. Ты согласна? __сказал Айрон, целуя её
в шею и опускаясь на открытый вырез платья, к её ложбинке
между грудями.

__ Да, я согласна! __вскричала Мия простонав. Она поня-
ла что уже не сидит, а лежит на диванчике, а маркиз целует
её. Она понимала, что это не прилично, но не могла остано-



 
 
 

вить его, у неё не было сил, она испытывала такое наслажде-
ние, которого раньше никогда не было. Её руки сами потя-
нулись к нему и обняли его. Айрон зарычал и со всей стра-
стью впился в её губы, но через некоторое время он отстра-
нился от неё.

__ Надо остановиться. Ты сводишь меня с ума. __сказал
Айрон и погладив Мию по щеке дотронулся до еёрастрёпан-
ных волос, которые растрепал Айк.

__ Что скажет Томас. __проговорила Мия в шоке и сму-
щённо, у которой было красное лицо, припухшие губы от
поцелуев, и она сама, была явно в непотребном виде. Айрон
помог Мие подняться и сесть. Пока она пыталась сделать со
своим платьем, он смотрел на неё неотрывно, и её это сму-
щало. Мия только хотела открыть рот, как в гостиную влетел
шумно Томас. Мия сразу же отскочила от Айрона как можно
дальше, чуть ли не вросла в угол дивана.

__ Дверь надо починить. __сказал Томас заходя.
__ Томас. __проговорила Мия, вскакивая и нервно пытаясь

принять своему виду нормальный вид.
__ Я вижу, ты уже успокоилась. Все хорошо? __спросил То-

мас, и подошёл к столику, чтобы налить себе выпить.
__ Томас. __проговорила Мия и подойдя к нему обняла его

прижавшись к нему. __ Томас, Айрон, то есть маркиз сделал
мне предложение.



 
 
 

__ Что ты ответила? __спросил Томас, обняв её.
__ Я ответила согласием. У меня что-то помутилось в го-

лове. __сказала Мия и испуганно посмотрела на Томаса.
__ Это правильно. __ответил он и погладил сестру по щеке.

__ Ты сделала верный выбор дорогая. Я одобряю.
__ Значит все хорошо? Я так беспокоилась.
__ Все хорошо, дорогая. Он защитит тебя от Айка и ма-

тери с Джулией. __сказал Томас улыбнувшись. __ Это хоро-
ший выбор, ты будешь маркизой, и больше никто, тебе слово
против не скажет. О таком муже только мечтать можно, а он
выбрал тебя.

Мия улыбнулась и кивнув посмотрела на Айрона, кото-
рый не отводя взгляда смотрел на неё. Её бросило в жар и
поползли холодные мурашки.

__ Надо маме сказать. __сказала Мия и повернувшись по-
бежала к выходу.

__ Нет. __сказал Айрон и догнав её схватил за руку. __ Не
надо.

__ Почему? __непонимающе спросила Мия.
__ Все об этом узнаю завтра за завтраком. А потом я уеду.

__сказал Айрон.
__ Как? Почему? __ошарашено спросила Мия.
__ Мия, мы скажем о твоей помолвке завтра. __сказал То-



 
 
 

мас. __ Потом Айрон уедет в Лондон и даст объявление в га-
зете о вашей помолвке. Как только соберёмся и мы приедем.
Будешь жить у меня, ну а после свадьбы переедешь к Айро-
ну.

__ Хорошо. Нам же надо вернуться назад на приём?
__ К сожалению, но придётся. __ ответил Томас с явным

сожалением.
__ Мне надо привести себя в порядок. __сказала Мия, по-

казав на себя.
__ Ты это здесь сделать сможешь? __спросил Томас кивнув

на гостиную.
__ Да, в полнее.
__ Айрон, я тогда пойду, а ты покарауль Мию пожалуйста.

__сказал Томас и ушел.
Пока Мия приводила себя в порядок, Айрон стоял спиной

к ней и лицом к выходу. Когда она была готова, то прокаш-
ляла и он повернувшись оглядел её с ног до головы.

__ Замечательно. А теперь, я хотел бы, чтобы ты потанце-
вала со мной. __сказал он, и подойдя к ней положил свою ру-
ку ей на талию и притянул к себе.

__ Вы испортите мне все.
__ Нет. __сказал Айрон и положив руку ей на затылок по-

целовал. Она не сопротивлялась, так как он имел на неё пра-
ва, но и не поощряла его действия.



 
 
 

Только утром Мия ясно осознала, что у неё появился же-
них. Для неё это было ново и она не понимала, как теперь
должна себя вести с Айроном. С тяжёлыми мыслями она и
нехотя она собралась на завтрак и заставила себя выйти из
комнаты, и встала, как в копаная ошарашено смотря на сто-
ящего за дверью Айрона.

__ Вы меня караулите милорд? __спросилаудивлённо Мия,
и почувствовала в ногах слабость.

__ Я провожу тебя к столу. Я решил, что тебе не помешает
лишняя поддержка.

__ Спасибо вам. __сказала Мия смущённо.
Айрон закатил глаза и покачал головой.
__ Боже, как все официально. __проворчал он и нагнув-

шись отпечатал на её губах лёгкий поцелуй.
__ Спасибо, тебе. __сказала Мия, сделав упор на последнем

слове.
__ Так-то лучше. __сказал Айрон и улыбнувшись и чмок-

нул её в носик. __ И не надо меня бояться и сторониться. Я
тебя не съем. А теперь пойдём и устроим небольшое пред-
ставление.

__ Я боюсь. __честно призналась Мия.
__ Не стоит бояться. Я и Томас будем рядом. Лучше пред-

ставь ошарашенные лица твоей матери и сестры. И посмей-



 
 
 

ся. __ободряюще сказал Айрон и улыбнулся.
Когда Айрон и Мия вошли в столовую, Джарольд оторвал-

ся от газеты и улыбнувшись им отложил её в сторону.
__ Ну вот все и на месте.
Айрон помог Мие сесть за стол и сел напротив неё. Мия от

нервов совсем потеряла аппетит, но все же, положила себе на
тарелку немного омлета. Опустив голову, она без аппетита в
нем ковырялась и чуть ли не подскакивала от каждого звука.
Айрон завтракал и поглядывал на Мию и Томаса.

__ Милорд, как вам вчерашний приём? __спросила Оли-
вия.

__ Очень понравился. __сказал Айрон улыбнувшись.
Оливия радостно улыбнулась и начала обсуждать вче-

рашнее мероприятие. Восхищаясь тем, как всем понравился
маркиз, и она бы хотела ещё один устроить. Мия сидела как
на иголках. Айрона напрягала болтовня Оливии и Джулии.
Томас был на пределе, и в конце концов он не выдержал.

__ Ладно, пора заканчивать весь этот спектакль. __сказал
он и встав положил на стол салфетку.

__ Я не понимаю тебя Томас. __сказала Оливия и вопро-
сительно посмотрела на него.

__ Нам надо поговорить. И лучше пойти в библиотеку.
Столовая не место для таких разговоров.

__ Томас, что происходит? __спросила Оливия ничего



 
 
 

непонимающе.
__ В библиотеку. __сказал Томас, а у Мия, которая подняла

голову от тарелки, в панике забегали глаза. Он взял Мию за
руку и увел за собой.

Когда все собрались и расселись в библиотеке, Томас по-
просил отца налить всем выпить.

__ А не рановато ли? __проговорила Оливия недовольно.
__ Думаю, что это хорошая идея. __ответил Джарольд и

хитро улыбнулся Томасу.
__ Надеюсь это важно Томас? __спросила Оливия гневно

и недовольно, беря бокал с шампанским из руки Джарольда.
__ Важно мама, очень важно. __сказал Томас улыбаясь.__

Вчера произошло одно событие.
__ Я вся во внимании. __раздражённо сказала Оливия.
__ Айрон. __сказал Томас посмотрев на друга.
Айрон кивнул и протянул Мии руку, которая сидела,

нервно крутя в руках бокал. Увидев протянутую руку и на-
брав в грудь побольше воздуха подошла к Айрону и взяла
его за руку.

__ Вчера Айрон сделал Мие предложение. И она его при-
няла. __сказал Томас.

__ Что?! __вскричала Оливия и вскочив на ноги расплес-
кала шампанское. __ Этого не может быть?! Нет!

__ Да дорогая моя. __сказал Джарольд улыбаясь.



 
 
 

__ Тыто чему радуешься?! __в бешенстве заорала Оли-
вия на Джарольда. __ Чему?! Что этот человек станет мужем
Мии?! Этот развратник, который никогда не пропускает ни
одной юбки и ни с кем не считается и думает только о себе?!

Айрон сжал руку Мии в знак поддержки и наклонившись
к ней прошептал ей, чтобы она шла погулять в сад и успоко-
иться. Мия посмотрела на него и улыбнувшись чуть слышно
проговорила слова благодарности.

Айрон дождался, когда уйдёт Мия и вышел вперёд и ехид-
но сказал зло улыбаясь.

__ Зато вы мадам не побрезговали бы мной, если моей же-
ной стала вдруг другая ваша дочь, Джулия. Да такую, как она
и брать то в жены не хочется! Меркантильная, жадная, глу-
пая маленькая дрянь вешающаяся на всех без разбора! Вы
её учили соблазнять мужчин?

__ Да как вы смеете?! __взвизгнула в бешенстве Оливия.
__ Заткнись и слушай. __сказал спокойно Джарольд.
__ Спасибо сэр. __сказал Айрон, кивнув Джарольду, и сно-

ва посмотрел на Оливию. __ Вы хоть уверены, что ваша дочь
девственница. Я лично, нет. И как вообще вам взбрело в го-
лову внушать Мие, что она не красивая замухрышка?! Что
за мерзость вы тут устроили?!

Оливия стояла тихо боясь пошевелиться. Она видела, как
исказилось лицо Айрона от гнева, а глаза стали такими, буд-
то на неё, смотрит сам сатана, и ей было страшно. Теперь



 
 
 

она понимала, что маркиза лучше не злить и, что он действи-
тельно страшен и опасен.

__ Я… __начала Оливия, но её перебил Айрон.
__ Не надо, не утруждайтесь в объяснениях. Я ничего боль-

ше от вас не хочу слышать. Сегодня, я уезжаю обратно в Лон-
дон и дам объявление о помолвке. Ваша не любимая дочь,
сорвала джек-пот и скоро прибудет в Лондон, вместе с ва-
шим не любимым сыном. Я вам лично пришлю приглашение
на свадьбу, а до этого времени будет лучше, если я не увижу
вас. Всего доброго.

Айрон развернулся и вышел из библиотеки, и там повисла
гробовая тишина, которую нарушил громкий смех Томаса,
от которого, все подскочили от неожиданности.

__ Кажется, тебе мама, только что утёрли нос. __сказал То-
мас, гогоча во весь рот.

__ Замолчи! Как ты смеешь издеваться над своей матерью,
мерзавец?! __закричала Оливия в бешенстве во все горло,
от безысходности. Она отшвырнула от себя бокал, который
все это время держала в руке и сжала кулаки. Красная от
бешенства, на тяжело дышала она зло смотрела на Томаса и
Джарольда.

__ Что дорогая? Что-то пошло не по плану? __спросил
невинно Джарольд, и та на него закричала в бешенстве, от-
чётливо понимая, что у неё будут проблемы с Айком и очень
большие.



 
 
 

__ Как? Как? Как он посмел такое говорить про меня?
__проговорила Джулия в шоке.

Джарольд встал с кресла и лёгкой походкой, с улыбкой на
лице налил себе ещё выпить.

__ Джулия, ты сама виновата. Ты очень распустилась. Ты
ведёшь себя слишком вольно. Но теперь я возьмусь за тебя.
С этой минуты, ты под домашним арестом, и первый кто по-
просит у меня твоей руки станет твоим мужем.

__ Нет! Нет папа, ты не можешь так со мной поступить!
Пожалуйста, папа! __вскричала Джулия и вскочив подбежала
к отцу.

__ Могу, моя дорогая. И сделаю. Ты сама этого добилась.
__сказал Джарольд строго. __ Разговор окончен.

Джарольд и Томас вышли, Джулия подбежала к матери и
обнявшись обе заплакали, и каждая по своим причинам.

__ Тот день когда, приехал маркиз с Томасом был самым
худшим в моей жизни. __сказала Джулия некоторое время
спустя. __ Мама, что мы будем делать?

__ Мы что ни будь, придумаем дочка. Я обещаю тебе.

Оливия поднялась к себе в комнату и написав короткое
письмо Айку сразу же отправила его. Потом, выйдя в сад,
чтобы её никто не видел, зашла в маленький летний домик,
и стала ждать.



 
 
 

Через час дверь в домик открылась, и в полумрак поме-
щения вошёл Айк, плотно закрыв за собой дверь.

__ Почему такая спешка Оливия? Что случилось? __спро-
сил он.

__ Айк, я не знаю что делать! __в отчаянии сказала Оливия
и встав с кресла подошла к нему.

__ Рассказывай.
__ Я сегодня узнала, что вчера на приёме маркиз сделал

предложение Мии и она приняла его!
__ Что?! __взревел Айк в ужасе и шоке. __ Ты в этом уве-

ренна?
__ Ну, разумеется! __съязвила Оливия, еле сдерживая свой

гнев. __ Он сам сегодня оповестил об этом. Я не знаю что
делать. Ты не представляешь как он со мной сегодня разго-
варивал со мной. Он унизил меня и Джулию.

__ Да, дело плохо. __проговорил Айк. __ Надо что-то при-
думать. Это, не в ходило в мои планы. Этого нельзя допу-
стить, надо скорей избавиться от него.

__ Я не смогу этого сделать. Он уехал в Лондон. __сказала
Мия.

__ Как? Когда? __спросил Айк в шоке.
__ Сразу после того как он сказал о помолвке, он уехал и

я сразу же написала тебе. Томас остался здесь, с Мией. Они
тоже скоро уедут.



 
 
 

__ Черт! __закричал Айк и с грохотом опустил на стол свой
кулак. __ Я еду в Лондон. Если вдруг у меня не получится
ничего, сделаешь ты когда приедешь в Лондон к Мие до сва-
дьбы.

__ Сегодня Джарольд посадил Джулию под домашний
арест и выдать её, за первого попавшегося, а маркиз ясно дал
понять, что мое присутствие рядом с Мией до свадьбы будет
не желательным. __сказала Оливия. __ Ненавижу его!

__ Да, дело плохо. __расхаживая по маленькой гостиной с
большим камином большой кроватью и небольшой кухней.

__ Ладно, значит так. __сказал Айк через некоторое время
раздумий. __ Я еду в Лондон, и попытаюсь что ни будь пред-
принять. Пока ничего не делай. Я дам тебе знать.

Айк бросил последний взгляд на Оливию и ушёл.
Глава 7
Прошла неделя после того, как Айрон попрощался с Ми-

ей и уехал. Айк больше не объявлялся после праздничного
вечера. Мие начало казаться, что все это было лишь сон. Ей
стало совсем одиноко и плохо. Она чувствовала себя обма-
нутой. Томас старался её подбадривать, но это мало помога-
ло. Мать и сестра постоянно поддевали её, что от недо жени-
ха известий нет, отказался и пропал. Они постоянно на неё
косились и шептались. Она не знала, что ей делать и как быть
дальше. Она чувствовала себя брошенной и опозоренной.

Однажды утром, за завтраком Джарольд читая газету,



 
 
 

вдруг улыбнулся и передал газету Томасу, и указал пальцем,
где читать.

Томас быстро прочитал глазами, то место, куда указал
отец и тоже улыбнулся.

__ Мия, дорогая, прочти пожалуйста вот это. __сказал То-
мас подавая сестре газету.

Пару минут, она не могла найти то, что надо прочесть, но
когда нашла, перечитала аж два раза.

__ Томас. __проговорила Мия в шоке и приложила руку ко
рту.

__ Ну что там? __проворчала недовольно Оливия и выхва-
тила газету из рук Мии.

Пошарив глазами по газете, она нашла, то что надо было,
объявление о помолвке маркиза Кравенскара с леди Вебер.

__ Папа. __сказала Мия улыбаясь. __ Я не могу в это пове-
рить.

__ Но это так. Ты скоро станешь маркизой.
Оливия с омерзением отложила газету и продолжила свой

завтрак.
__ Когда вы собираетесь уезжать Томас? __спросил Джа-

рольд у сына.
__ Сегодня отправимся до темноты, через пару часов.

__сказал Томас, делая глоток кофе из чашки.
__ Мия за такое короткое время не успеет собраться. __ска-



 
 
 

зала Оливия, стараясь хоть как-то задержать их.
__ Мы возьмём с собой только самое необходимое. Я зака-

жу Мии новый, соответствующий для Лондона гардероб. Ей
эти вещи больше не пригодятся, она должна выглядеть соот-
ветствующе невесте маркиза. __ Сказал Томас, просто пожав
плечами.

__ Ты довольна? __спросила Оливия язвительно, буравя
дочь неприятным взглядом. __ Едешь в Лондон с любимым
братом, чтобы выйти замуж за маркиза.

__ Я в замешательстве. Я не знаю, что и думать. __прого-
ворила Мия. __ Это все так неожиданно.

__ Все будет хорошо дорогая, не переживай. __сказал отец
улыбнувшись. __ Ничего не бойся. Маркиз хороший человек,
он не обидит тебя и не даст обижать другим. Тебе очень по-
везло. Богатый, умный красивый молодой человек.

После завтрака Мия поднялась к себе в комнату и начала
вместе со своей горничной собирать вещи, которые могли бы
пригодиться ей в Лондоне. Свою горничную Лили, она заби-
рала с собой, поэтому позже она отправила её собираться.

__ Спасибо Лили, можешь идти собираться. Я переоденусь
для дороги сама и спущусь вниз.

__ Да мисс Мия, слушаюсь. __сказала горничная и улыб-
нувшись ушла, она была рада, что её хозяйка забирает её с
собой.



 
 
 

Когда Лили ушла, Мия переоделась и присев на кровать,
вздохнув, обвела взглядом комнату. Ей было тяжело уезжать
из родного дома туда где она никого не знала и её никто не
знал, в большой город. Где все было не так, как здесь. Ей
было тяжело уезжать от отца, который любит её, от матери,
которая вечно пилит её, от сестры которую она любит, но
та порой не выносима и в особенности она будет скучать по
своей любимой комнате, в которой спала всю жизнь. Она бо-
ялась неизвестного и в тоже время её манило это. Она давно
мечтала пожить в Лондоне , давно мечтала, что Томас еёза-
берёт. И этот день настал.

Встав с кровати и подойдя к двери последний раз взглянув
на свою комнату, вышла, закрыв за собой дверь. Она спусти-
ла вниз и увидела, что там много слуг, которые решили по-
прощаться. Улыбнувшись, она подошла к повару и дворец-
кому.

__ Мисс Мия, мы будем скучать по вам. Навещайте нас.
__сказал повар Жак смущённо.

__ Жак, я тоже буду скучать по вам. __сказала Мия и об-
няла его, а потом посмотрела на других. __ По вам всем.

Когда Жак отпустил Мию, чуть ли не обливаясь слезами,
она повернулась к дворецкому, на вид строгому человеку, но
с доброй душой.

__ Карлентон, я буду скучать по тебе.
__ Я по вам тоже буду скучать мисс Мия. __сказал дворец-



 
 
 

кий и оба нерешительно обняли друг друга. Он любил Мию
как дочь и уважал. __ Вы очень хорошая и добрая девушка.
Желаю вам всего хорошего и удачи.

Мия улыбнулась благодарственно и Карлентон открыл
дверь. Она вышла на улицу, где возле кареты её ждал Томас,
горничная и семья.

Мия попрощалась со своей семьёй и села в карету, Томас
ободряюще сжал её руку и улыбнулся, и Мия нерешительно
ему улыбнулась в ответ. Когда карета тронулась, Мия снача-
ла загрустила, но потом вспомнила, что у неё началась новая
жизнь и что её в Лондоне ждёт Айрон, она улыбнулась и по-
вернув голову в сторону окна начала смотреть в него изучая
пейзаж. Сначала она смотрела с любопытством, но потом од-
нообразный пейзаж ей наскучил и её начало клонить в сон,
она уснула, откинув голову на сиденье.

__ Мисс, мисс Мия, просыпайтесь. __ услышала голос
словно издалека и открыла глаза.

__ Что случилось Лили? __спросила Мия ничего непони-
мающе стараясь сфокусировать свой взгляд на девушке.

__ Мы уже приехали мисс. __слегка испуганно сказала де-
вушка.

__ Куда? __спросила Мия, не понимая где она, и куда они
приехали, а потом, осознав, подскочила оглядываясь. __ Все
хорошо, память возвращается. Кажется я уснула.

Горничная помогла Мии выйти из кареты, и когда её но-



 
 
 

ги коснулись мостовой, она подняла голову и посмотрела на
большой дом представший перед ней.

__ Ох, какой большой! __воскликнула Мия улыбнувшись.
__ Большой? Нет. __сказал Томас, спускаясь по лестнице

дома к карете. __ У твоего жениха больше. Пойдём в дом.
У меня была мысль остановиться в таверне на ночь, но я
решил, что мы доедем до дома, и ты ляжешь спать в нор-
мальную кровать. Поменяли лошадей, ты даже не просну-
лась. Пойдём.

Томас проводил Мию и оставив её на попечение дворец-
кого и добродушным приятным и улыбающимся лицом эко-
номки миссис Робинсон.

Мия слегка улыбнулась смущённо и прошла в большой
холл.

__ Проходите дорогая, не волнуйтесь, не стесняйтесь.
__сказала миссис Робинсон и улыбнувшись подала девушке
руку, и на её поясе звякнула связка ключей, Мия робко улыб-
нулась и подала ей свою руку. __ Я о вас позабочусь, пойдём-
те со мной. Я вас отведу в вашу комнату.

Экономка отвела Мию наверх, где располагались спальни
и открыв одну из комнат пропустила Мию вперёд.

__ Господи. __ахнув, выдохнула Мия и сразу же прикрыла
рот рукой. __ Извините.

__ Дорогая, вы не должны извиняться. Ваш брат барон Ве-



 
 
 

бер тут хозяин, а значит и вы тут хозяйка. __сказала эконом-
ка, и улыбнувшись слегка направила Мию вперёд, в комнату.

__ Какая красивая комната. Она просто замечательна. __

проговорила Мия.
Комната была большой, в светло-розовых и нежно голу-

бом тонах, с огромной кроватью, с красивыми столом и сту-
льями, креслами, диванчиком, с пышными коврами и боль-
шим красивым камином.

Миссис Робинсон сняла с Мии дорожный плащ и повеси-
ла его на спинку стула, чтобы потом почистить.

__ Скажите мисс Вебер, что бы вы хотели? Поесть? Ванну
принять?

__ Хочу спать. __честно призналась Мия не отрываясь,
изучала глазами комнату.

__ Тогда, вы сейчас примите ванну и ляжете. __добродуш-
но сказала экономка. __ Я позову вашу горничную.

Экономка ушла оставив Мию одну, а через некоторое вре-
мя пришла Лили. Они нашли дверь в ванную комнату, и она
помогла уставшей Мии помыться, а потом, уложив её в кро-
вать ушла. Мия от усталости почти сразу же уснула, насла-
ждаясь приятными простынями и мягкой кроватью.

Мия проснулась и улыбнувшись потянулась, из-за тёмных
штор она не знала сколько время. Она дёрнулаза шнурок и
встав раскрыла шторы. Окна выходили на сад за домом и
имелся даже балкончик. Посмотрев на улицу через окно, она



 
 
 

улыбнулась и пошла в ванную комнату. Пока она совершала
утренний туалет, пришла Лили.

__ Доброе утро мисс Мия. __улыбнувшись сказала она. __

Как спали?
__ Спала просто отлично. А сколько время?
__ Время? Почти десять. Вас ждёт лорд Вебер.
__ Хорошо, тогда надо одеваться.
Когда Мия оделась, то отпустила свою горничную и пошла

на поздний завтрак.
__ Может вас проводить? __спросила Лили.
__ О нет, не надо. Я сама найду дорогу. Я тут была, но

давно, найду как дойти. Это было так давно, что, кажется,
это было в другой жизни.

Мия вышла из комнаты и пошла по коридору. Она прак-
тически забыла расположение дома, потому что была в нем
ещё девочкой и поэтому когда добралась до столовой и уви-
дев Томаса читающего газету, расслабленно вздохнула. То-
мас же увидев Мию, улыбнулся и помог ей сесть рядом.

__  Я уже заждался тебя. __сказал он и поцеловал её в щеку.
__ Я немного потерялась. __честно сказала Мия, улыбнув-

шись ему в ответ.
__ Разреши мне сегодня поухаживать за тобой. __сказал

Томас и положил ей на тарелку еды. __ Как спала? Как ком-
ната?



 
 
 

__ Спасибо Томми, все просто замечательно. Но я проспа-
ла завтрак и заблудилась. __ сказала Мия и засмеялась.

__ Ты не проспала, ты имеешь право вставать, когда тебе
хочется. Тут другой ритм жизни, я предупредил повара, что
ты проснёшься позже, и завтрак подали позже. __сказал То-
мас успокаивающе. __ А то, что ты заблудилась, это понят-
но. Ты была тут давно. Ты родилась в этом доме. Но и я по-
старался, когда отец передал его мне, я сделал значительный
ремонт.

__ Томас, я понимаю, что мне придётся выходить из дома.
Про меня ведь знают в Лондоне. Но я боюсь.

__ О да Мия, про тебя знают, но не в лицо. Тут про тебя и
маркиза говорят все. Это фурор. __хохотнув, сказал Томас.

__ Понятно. Просто мне немного не по себе от этого.
__ Я понимаю тебя дорогая, но с этим придётся смирить-

ся. __похлопав Мию по руке. __ Но не волнуйся, ты с этим
справишься, мы с Айроном поможем тебе.

__ Хорошо. А сегодня чем мы будем заниматься? __спро-
сила Мия, доедая свой завтрак.

__ Сегодня мы прогуляемся. Сменим тебе весь гардероб.
Вечером пойдём в театр. __сказал Томас, и увидев пустую
тарелку Мии кивнул. __ И раз ты закончила с завтраком, то
мы можем идти.



 
 
 

__ Конечно. __сказала Мия, и промокнув губы салфеткой
встала.

Они вышли в холл и дворецкий уважительно кивнув ей,
одел на неё сам плащ и подал шляпку.

__ Робинсон, когда это ты успел заделаться личной гор-
ничной? __спросил Томас засмеявшись.

__ Я уважаю вашу сестру. __сказал тот и снова сделал
непроницаемое лицо.

Айрон удивлённо приподнял брови, а потом посмотрел на
Мию.

__ Ты готова?
Мия кивнула и улыбнувшись Робинсону, она вышла на

улицу. Томас посадил её в ландо и взяв в руки вожжи, они
уехали.

Половину дня, Томас потратил на то, чтобы одеть Мию
по последней моде и узнать будет ли готово платье к вечеру,
которое он заказывал заранее, для похода сегодня в театр.
Он купил Мии все, что могло бы понадобиться. Он никогда в
жизни не тратил столько времени на женщин и их гардероб и
к тому времени, когда это мучение все же закончилось, был
выжат как лимон. Голова шла кругом, а в глазах пестрило
от обилия красок, нос уже не чувствовал вообще никаких
запахов. Выйдя наконец на улицу, он глубоко затянул носом
с наслаждением воздух.

__ Вижу по твоему лицу, ты устал. __сказала Мия и улы-



 
 
 

баясь села в обратно в ладно, чтобы поехать перекусить.
__ Да это просто ужас какой-то! Как хорошо, что я написал

заранее, чтобы сделали хоть одно платье, по твоим старым
меркам, и надеялся, что подойдёт. И подошло! __воскликнул
Томас, садясь рядом с ней.

__  Только не надо мне говорить, будто ты никогда ничего
не покупал своим дамам. __засмеявшись, сказала Мия.

__ Покупал, но не в таких количествах и я это делал через
слуг. И тем более не утруждал себя в долгом выборе подар-
ка. Но ты другой случай и я с этим столкнулся первый раз.
Поедем, я хочу есть. __проворчал Томас.

После того как они немного перекусили, и на Мию все
глазели гадая кто она, они отправились на прогулку.

__ А теперь готовься. На тебя будут смотреть и гадать кто
ты такая рядом со мной. Скорей подумают что любовница.
__сказал Томас, заезжая в парк и Мия приподняла в удивле-
нии глаза.

__ Да неужели. __проговорила Мия озадаченно.
__ Да, ты сейчас будешь у всех на виду. Кстати, смотри,

кто едет. __сказал хитро Томас и кивнул.
Мия посмотрела, куда указывал Томас, и её лицо зали-

ла густая краска смущения. Прямо к ним верхом на лошади
ехал Айрон.

Когда он подъехал, то поздоровался, прикоснувшись к ко-



 
 
 

телку.
__ Добрый день Мия. __ сказал Айрон персонально к ней.
__ Добрый день м-милорд. __пролепетала Мия еле слышно

и Айрон ещё шире улыбнулся.
__ Ты прекрасно выглядишь. __сказал Айрон, оглядывая

её оценивающим взглядом, испытывая полное удовлетворе-
ние увиденным. __ Я доволен увиденным.

__ Мы прошлись наверно, по всем магазинам Лондона ра-
ди твоего благословения. __проворчал Томас.

__ Это мне льстит. __удовлетворенно сказал Айрон, снова
кидая на Мию заинтересованный взгляд.

__ Мы сегодня собираемся в театр Айрон.
__ Я буду там, чтобы иметь удовольствие и честь прово-

дить Мию на её место в ложе. __сказал Айрон. __ А потом,
если ты позволишь, я хочу с Мией прогуляться немного.

__ Думаю, мы сумеем договориться. __ответил Томас.
__ Отлично. Тогда до вечера. __ Айрон почтительно скло-

нил голову, смотря на Мию, а потом, тронув поводья, уехал.
__ Я вся в смущении Томас. __проговорила Мия, когда Ай-

рон уехал на достаточное расстояние.
__ Я понимаю. Но тебе придётся перебороть это, дорогая.

Сейчас вы будете видеться достаточно часто, он будет те-
бя сопровождать везде. Соответственно и видеть вас будет



 
 
 

огромное количество людей.
__ Я понимаю Томас, но это не легко. Ты думаешь, я не за-

метила, как на меня сегодня смотрели в магазине? Они смот-
рят на меня и гадают кто я. Любовница или может ещё кто.
А потом будет ещё хуже. Почему он решил жениться на мне,
на деревенской простушке. __сказала Мия печально.

__ Дорогая, я понимаю, это не просто. Но прошу, поста-
райся это вытерпеть. __сказал Томас ободряюще, и обняв её
за плечи зацепил шляпку которая тут же съехала ей на один
глаз. Она шикнула на него и хлопнула ладонью ему по руке,
а он в ответ засмеялся. __ Поехали домой. Ты отдохнёшь, пе-
реоденешься, и поедем в театр.

__ Поехали. __смеясь, сказала Мия пытаясь вернуть на ме-
сто свою шляпку.

Вечером, отдохнувшая, принявшая ванну, Мия с помо-
щью Лили надела новое платье. Когда Мия посмотрела на
себя в зеркале, то не узнала. Её очень заинтересовала и по-
нравилась девушка в зеркале, с красивой причёской и в кра-
сивом платье. Она пару минут стояла и изучала себя в зер-
кале, а потом пошла к Томасу.

Когда Мия вошла в библиотеку, Томас стоял к ней спиной
и смотря на огонь в камине пил бренди. Услышав, что она
вошла, Томас повернулся и посмотрел на неё.

__ Мия, ты восхитительна. Ты прекрасна, просто красави-



 
 
 

ца! __ ахнул Томас в восхищении. __ Айрону понравится. Все
будут с ума сходить от зависти. Поверь мне, ты восхититель-
на.

__ Ты, правда, так думаешь? __ Спросила Мия смущённо и
неуверенно, проведя руками в перчатках по платью. __ Если
честно, я себя чувствую неловко. Ты же знаешь, что мне не
приходилось носить такие платья, тем более бывать в таком
обществе.

__ Я знаю дорогая моя. __сказал Томас, печально улыбнув-
шись. __ Ты должна все это вынести и привыкнуть выглядеть
шикарно. Ты будешь маркизой, и должна выглядеть соответ-
ствующе. Ты скоро все сама поймёшь. У тебя будет власть,
деньги и Айрон, а у него власть огромная. Никто тебя оби-
жать больше не посмеет.

__ Я понимаю Томми. __сказала Мия и слегка улыбнув-
шись, погладила его по щеке.

__ Тогда, я думаю, нам стоит уже ехать.
Томас схватил Мию за руку, будто боясь, что она сейчас

убежит и повёл в холл надевать верхнюю одежду.
Подъезжая к театру, Мия схватила руку Томаса и от стра-

ха сжала её, а тот в ответ сжал ободряюще её руку. Медлен-
но, следуя за другими каретами, они подъехали к зданию и
остановились. Томас вышел из кареты и подав руку Мие, по-
мог ей выйти. Мия взяла Томаса под руку и в его сопровож-
дении вошла в вестибюль. Она сразу почувствовала на себе



 
 
 

много глаз и еле доносившийся шёпот.
__ Не волнуйся, все хорошо. Просто сделай вид, что ты

не замечаешь их. __тихо подбодрил её Томас. __ Смотри, нас
увидел Айрон и идёт к нам.

Мия повернула голову и действительно увидела идущего
к ним элегантно одетого Айрона.

__ Добрый вечер Мия. Ты замечательно выглядишь. __ска-
зал Айрон и наклонившись поцеловал Мии руку, которую
обожгло как огнём, даже через перчатки. Айрон посмотрел
на Томаса и кивнув ему, пожав руку. __ Томас.

__ Благодарю милорд. __ Проговорила Мия и смущённо
улыбнувшись, присела в почтении.

Айрон помог Мии снять плащ и сунул его в руку Томаса.
__ Займись этим, а мы подождём тебя тут.
Томас возмущенно посмотрел на Айрона, но все, же по-

шёл отнести плащ, который по дороге сунул лакею.
__ Как твои дела Мия? Тебе тут нравится? __спросил Ай-

рон заинтересованно, видя, что она значительно нервничает.
__ Все хорошо. Не привычно, не знакомо, но мне нравится.

__ответила Мия осматриваясь.
__ Это очень хорошо. Ты привыкнешь, я помогу. Завтра

заеду за тобой на прогулку, а наша с тобой свадьба через две
недели. Приготовления уже идут. Ты же не возражаешь, если
я этим займусь? __сказал Айрон, смотря непонятным для неё



 
 
 

взглядом.
__ Ну разумеется нет. Пожалуйста. __с облегчением сказа-

ла Мия и Айрон улыбнулся. __ Я понял, что ты рада этому. Я
не стал взваливать это, не на твои плечи, ни на Томаса. Пока
никто не знает, что ты моя невеста.

__ Это радует. __ответила Мия облегчённо.
__ Что именно тебя радует Мия? Что скоро наша свадьба,

что ты не участвуешь в приготовлениях или то, что никто не
знает, что ты моя невеста? __спросил Айрон, слегка проведя
пальцами ей по руке.

__ Радует все, но и пугает.
__ Это замечательно Мия, но придётся привыкнуть к вни-

манию и возможно даже не дружественному. Я помогу. Тебе
стоит приготовиться, к тому, что скоро узнают о том кто моя
невеста. Набраться терпения и сил, а ты сильная. Я знаю, ка-
ким может быть твой язычок. __сказал Айрон, и Мия поняла
в этом двоякий смысл, их поцелуя, и то, что она вполне мо-
жет дать отпор, если наберётся храбрости.

Мия ничего не успела сказать, как подошёл Томас.
__ Ну что, идём? Пора уже. Немного задержался. Надо бы-

ло поздороваться.
__ Я провожу тебя. __сказал Айрон. __ И присоединюсь к

вам после представления.
Пока они шли к местам Томаса и Мии, все кто их видел,



 
 
 

провожали их любопытным взглядом.
__ О добрый вечер Айрон. Ты решил посетить театр?

__улыбаясь проговорила пышная блондинка останавливая
их. Когда она говорила, то смотрела, только на Айрона и не
замечала никого.

__ Здравствуй Кристина. __сказал Айрон снисходительно.
__ Да, решил культурно провести время. Ты, кажется, пом-
нишь моего друга Томаса.

Айрон слегка махнул рукой в сторону Томаса и ехидно
улыбнулся даме. Она повернулась в сторону Томаса, и её ли-
цо исказила гримаса, которая как подумала Мия, была некой
подобием улыбки.

__ А, Томас извините. Я вас не заметила. __проговорила
она и Мия поняла, что та ничуть не извиняется, а наоборот
сделала это намеренно.

__ И я тебя рад видеть Кристина. __сказал Томас и натя-
нуто улыбнулся.__ Как твои дела? Как твой муж? Ты ещё не
довела его до инфаркта?

__ Мой благоверный в деревне, дышит свежим воздухом.
__хищно улыбнулась Кристина. __ А ты все в вечных бегах
Томас?

__ Так же как и ты Кристина. __сказал Томас и сдержан-
но улыбнулся. Дама, которую звали Кристина, покраснела от
гнева и тут заметила тихо стоящую Мию.



 
 
 

__ О Томас, кто эта прелесть? С какой грядки в деревне, вы
сорвали этот цветочек? __сказала она, оценивающе смотря
на Мию. __ Меня зовут Кристина Лаферти, дорогуша. Скажу
честно, можно початок одеть, но он останется початком. Вы
же меня понимаете дорогая, надеюсь. Какое шикарное пла-
тье пропало, одели деревенщину. Вам тут не место, вы же по-
нимаете? Погуляйте сегодня, насладитесь и возвращайтесь
туда, от, куда вас достали.

Мия была в шоке от таких слов, в её душе пылал огонь
гнева. Она знала, что будет не легко, но не думала, что её
сочтут за любовницу Томаса, да ещё и укажут ей место где
надо находиться. Она взяла себя в руки и вышла вперёд. Ай-
рон чувствуя неладное заулыбался, а Томас находясь в шоке,
вообще ничего не понимал.

__ Очень приятно с вами познакомиться миссис Лаферти.
Моё место тут, а вот вам бы не помешало поехать к мужу
и тоже отдохнуть. Вы плохо выглядите. Я не знаю, как вы
омолаживаетесь, но стоит поменять методику, не помогает.
И может, найдёте в свой початок немного мозгов, сейчас в
початке, который я вижу, их нет. __сказала Мия, и гордо под-
няв голову, пошла вперёд, оставив за собой злую Кристину,
которую наглым образом оскорбили.

Томас посмотрел по сторонам, но рядом никого не было,
и быстро догнав Мию, остановил.

__ Стой! Что это было?!



 
 
 

__ Меня оскорбили Томас. Я ответила! __сказала Мия хму-
ро. __ Нельзя было?

__ Это было превосходно! __воскликнул Айрон и не обра-
щая внимания на Томаса, поцеловал её.

__ Не понимаю. __проговорила Мия, увидев, как Томас
пихнул Айрона в бок, за то, что тот не соблюдает приличий.

__ Ты молодец. Ты дала отпор. В следующий раз она по-
думает, перед тем как, что-то говорить тебе.

__ Она оскорбила меня?! __воскликнула Мия.
__ Это была графиня Лаферти и ты выиграла с ней дуэль.

Вот так вот надо! Надо, не позволять, кому то тебя оскорб-
лять и уметь дать отпор. __сказал Айрон. __ Тем более, ты
через две недели будешь маркизой.

__ Это было конечно не красиво, но элегантно. __сказал
Томас.

__ Это и не обязательно для неё. __ответил Айрон и ушёл
быстрым шагом.

Пока шёл спектакль, Мия неотрывно смотрела, ей нрави-
лось, и она улыбалась. Айрон же, не мог смотреть спокой-
но, постоянно возвращался мысленно в тот момент, когда
Мия дала отпор графине. Да, ему это нравилось, нравилось,
что она при желании может дать отпор, осталось только на-
учить её видеть людей, чтобы она всегда могла ответить. То-
мас смотрел спектакль и тоже был рад за Мию, но не думал,



 
 
 

что она сделает это так резко. Хотя не исключал вариант, что
к Мии резко, и она в ответ резко. От фразы, «Початку, кото-
рому надо добавить мозгов», Томас улыбался.

Когда закончился спектакль, Томас проводил Мию в ве-
стибюль, где их ждал уже Томас. Айрон держал в руке её
плащ и улыбнувшись помог одеть ей его.

__Пойдём, прогуляемся. __сказал Айрон и посмотрел на
Томаса. __ Ты же не против?

__ Нет, не против. Я пошёл, вы за мной. И без фокусов.
__сказал Томас, смотря на Айрона.

Томас пошёл впереди в метрах десяти, периодически по-
глядывая назад.

__ Надзиратель. __сказал Айрон, нагнувшись к Мии на ухо.
__ Исполняет роль дуэньи. __сказала Мия серьёзно и захи-

хикала, а Айрон засмеялся и тут же увидел как Томас, по-
вернулся, подозрительно посмотрев, но увидев, что Айрон
идёт рядом и развлекает Мию, отвернулся обратно.

__ Смотрит. __ сказал Айрон, кивнув в сторону Томаса и
взяв её руку, засунул себе под руку.

__ Нас же увидят?! __в шоке сказала Мия, но тем не менее
ей было приятно, его прикосновения и она улыбалась.

__ Рано или поздно, это случиться. Ты не можешь прятать-
ся вечно. Ты должна принять тот факт, что ты выходишь за-
муж за маркиза. Ты должна быть сильной.



 
 
 

__ Я буду той, какой ты хочешь.
__ Ты и есть та, кто мне нужен.
Айрон посмотрел на неё внимательным серьёзным взгля-

дом, положил свою руку ей на затылок и поцеловал. Долго,
страстно, Мия ему отвечала, чуть ли задыхаясь. Она хотела,
чтобы он целовал её. Ей нравилось, когда он целовал её. У
Мии закружилась голова, и она схватилась руками за его ру-
ки. По её телу разлилась теплота и пошла непонятная для
неё, дрожь в теле.

Когда поцелуй закончился, он слегка улыбнулся и погла-
дил её по щеке.

__ Не переживай, все будет хорошо.
Пока они шли не спеша до дома, под зажжёнными фона-

рями Айрон рассказывал Мии про Лондон и планы, куда бы
он хотел сводить её. На улице людей было мало, изредка ка-
реты мимо проезжали и они могли спокойно идти ни с кем
не толкаясь. Уже было довольно поздно и было тихо, лишь
звуки обуви слышались на тротуаре.

Когда они дошли Томас остановился и повернувшись во-
просительно посмотрел на Айрона.

__ Тебе пора идти отдыхать Мия. Завтра увидимся. И ес-
ли ты не поторопишься, твой брат отгрызёт мне голову, за
то, что я намеренно задерживаю тебя. __сказал Айрон и по-
целовал Мии руку.

__ Спокойной ночи. __проговорила Мия и повернувшись



 
 
 

ушла.
Мия подняла юбки и поднявшись по ступенькам вошла в

дом.
__ Ну? __спросил Томас, подходя к нему.
__ Что ну? Я отпустил твою сестру, она зашла домой.

__сказал Айрон непонимающе. __ Завтра, я заеду за ней на
прогулку. А сейчас я иду домой.

__ Не зайдёшь выпить?
__ Нет, иду домой. Я устал. __ответил Айрон и повернув-

шись зашагал проч. __ До завтра.

Глава 8
Проснувшись утром, Мия потянувшись улыбнулась. Она

вспомнила прошлый вечер с улыбкой. Она чувствовала себя
отдохнувшей и счастливой.

В комнату вошла Лили и увидев, что хозяйка проснулась,
улыбнулась.

__ О, вы проснулись уже мисс. Доброе утро.
__ Доброе утро. __проговорила Мия ещё сонным голосом.
__ Сегодня привезли несколько ваших нарядов. Хозяин

сказал, что после завтрака у вас прогулка с маркизом. Оде-
нете один из новых нарядов.

__ Замечательно. __сказала с энтузиазмом Мия и встав с
кровати пошла умываться.



 
 
 

__ Ну как спала? __спросил Томас, когда Мия пришла зав-
тракать.

__ Просто замечательно. __ответила Мия, улыбнувшись и
наложив себе полную тарелку, стала с аппетитом есть.

__ О да. Я безумно голодна.
Дверь столовой открылась и вошёл дворецкий.
__ Сэр, к вам маркиз Кравенскар пришёл.
__ Отведи его в библиотеку Робинсон. __сказал Томас и

улыбнулся дворецкому. __ Дай ему выпить и развлеки его как
ни будь. Он пришёл рано.

__ Как сэр? __спросил дворецкий в замешательстве.
__ Займи его беседой Робинсон. Сегодня он должен быть

в хорошем расположении духа. __сказал Томас засмеявшись.
__ Слушаюсь сэр. __сказал дворецкий, и повернулся, что-

бы уйти и Мия услышала, как тот проговорил сам себе. __

Беседой. С ним беседа одно и тоже, что говорить с бочкой
пороха. Вроде безобидно, а рвануть может.

Мия непонимающе посмотрела на Томаса, и тот махнул
рукой.

__ Все нормально, они любят друг друга и в хорошем
смысле. Заканчивай завтрак, мы тебя ждём в библиотеке.
__сказал Томас, и чмокнув Мию в щеку ушёл.



 
 
 

Мия не спеша закончила завтрак и пошла в библиотеку.
__ Проходи к нам Мия. __сказал Томас Мии.
Мия подошла к мужчинам, которые при её появлении сра-

зу встали, и улыбнулась им.
__ Доброе утро милорд. __проговорила Мия, посмотрев на

Айрона, и чуть присела в реверансе.
__ Здравствуй Мия. __ответил Айрон и протянул ей бокал

лёгкого вина. __ Это поднимет тебе настроение и взбодрит
перед предстоящей прогулкой. И хватит бесконечно присе-
дать передо мной!

Мия кивнула и взяв бокал с благодарностью улыбнулась
ему.

__ Я поеду с тобой одна? __спросила Мия Айрона и Томас
удивился тому, как она к нему обратилась. Она сделал глоток
из бокала, и почувствовала, как по её телу разливается тепло.

__ Ты поедешь со мной, а Томас будет рядом. __ответил
Айрон.

__ А я смотрю вы стали лучше общаться. Неофициально,
как друзья. __сказал Томас удивлённо, но ответа ни от Мии,
ни от Айрона не получил, потому как в этот момент разго-
варивали и не услышали Томаса.

Через полчаса они вышли из библиотеки в холл. Мия на-
дев шляпку и плащ, вышла вместе с Айроном на улицу, где
недалеко стояло его ландо и готовая лошадь Томаса. Айрон



 
 
 

подал Мии руку и помог сесть ей в коляску, и сев рядом взял
в руки вожжи. Томас залез на своего коня и поехал не спеша
за ладно Айрона.

Когда они въехали в Гайд-Парк, Мия начала крутить го-
ловой, рассматривая людей прогуливающихся в парке пеш-
ком, либо едущих на лошадях, каретах, ландо. Мии было все
интересно, и она улыбалась.

__ Тебе хорошо? __спросил Айрон, улыбнувшись ей.
__ Очень. __ответила она, улыбаясь ему в ответ.
__ А ты в курсе, что на нас смотрят люди. __спросил Ай-

рон, здороваясь с людьми, которые либо проезжали мимо,
либо проходили.

__ Я знаю, но у меня слишком хорошее настроение. __от-
ветила Мия.

__Это очень хорошо. А сейчас, я думаю, мы прогуляемся,
а Томас покараулит коляску. __сказал Айрон, и повернув го-
лову стал глазами искать своего друга.

Увидев, что его ищет Айрон, Томас подошёл к ним.
__ Что случилось Айрон?
__ Ничего, просто хочу, чтобы ты последил за коляской,

а мы немного прогуляемся. __сказал Айрон и вручил другу
вожжи.

__ Хорошо. __сказал Томас кивнув.
Айрон сошёл с коляски и обойдя её подал руку Мии. Мия



 
 
 

сошла с коляски, и они, пошли по дорожке медленно прогу-
ливаясь.

__ Тебе лучше взять меня под руку. __сказал Айрон, ей на
ухо чуть наклонившись.

__ Что? __переспросила Мия, и резко повернув голову,
чуть не ударилась об его лоб. __ Ой, извини. Что ты сказал?

__ Я сказал, что было бы лучше, если бы ты взяла меня
под руку. __сказал он тихо, смотря на её губы, которые были
в опасной близости от него и от напряжения сжал крепко
котелок, который нёс в руке. Мия не осознавая того, что он в
большом напряжении улыбнулась ему, и послушно взяв его
под руку, прикоснулась случайно к его ладони.

__ Ну что ж, мы можем идти дальше. __сказала она тихо.
Айрон улыбнулся ей и выпрямившись повёлеё дальше по

дорожке. Они тихо беседовали между собой, Айрон старался
держаться от всех подальше и ни с кем не заговаривать, лишь
здоровался. В его планах было пока только показать Мию,
но тут он увидел, что им на встречу целенаправленно идут
два джентльмена и две дамы.

__ О Доброе утро милорд. __ сказала улыбаясь дама, что
постарше . __ Мы тут прогуливались и как раз увидели вас.

__ Доброе утро леди, джентльмены. __поздоровался Ай-
рон, дамам поцеловал руки, а мужчинам пожал руки.

__ Что-то я давно не видела вас милорд, куда-то вы про-



 
 
 

пали. __сказала дама кокетливо, та что была помоложе.
__ Обстоятельства. Вы Моника превосходны, Амелия вы

прелестны.
Девушка, которую звали Амелия, благодарно улыбнулась,

а дама постарше, которую звали Моника, засмеялась.
__ Какой же вы льстец Айрон.
__ Да не, что вы?! Никогда! Это абсолютная правда! __вос-

кликнул Айрон и улыбнулся.
__ Может познакомите нас с вашей очаровательной спут-

ницей Айрон? __сказала Моника, посмотрев на Мию. __ Я
очень надеюсь, что это не очередная девушка мадам Бурбон?
А то мы знаем, какой вы человек дорогой мой Айрон. Вы
можете и в обществе появиться с такой дамой. От вас можно
ожидать всего чего угодно.

Моника хитро посмотрела на Айрона и улыбнулась.
__ О нет, что вы! __воскликнул Айрон совершенно серьёз-

но. __ Имею честь представить вам свою невесту, леди Мия
Вебер.

__ Так это правда?! __воскликнула женщина ошарашено.
__ Неужели вы действительно решили жениться? Просто не
вериться!

__ Да, это правда. __сказал Айрон и посмотрев на Мию
улыбнулся.

Моника повернулась в сторону Мии и внимательным оце-



 
 
 

нивающим взглядом посмотрела на неё.
__ Значит вы мисс Вебер. Где-то я это уже слышала. __ска-

зала Моника, задумчиво сверля взглядом Мию. __ Надо по-
думать.

__ Это сестра моего друга Томаса Вебера.
__ Ага, точно. Такой же как и вы. Два сапога пара. Дружат

и работают вместе. __сказала Моника и заулыбалась. __ Да,
вижу некое сходство. Замечательная, красивая девушка. Ко-
гда свадьба?

__ Через пару недель.
__ Ну а почему же вы скрываете такую красоту? Весь Лон-

дон в шоке. __сказала Моника.
__ Мы вчера были в театре. Моя невеста не привыкла к

такому количеству внимания. Она всю жизнь прожила за го-
родом. Поэтому так. __ответил Айрон.

__ Я решила вчера не ехать. Судя по сегодняшней тишине,
никто не понял, что это ваша невеста. Вы само благородство
и терпение, неожиданно от вас.

__ Боюсь, вы плохо меня знаете. __снисходительно улыб-
нулся Айрон.

__ Знаете, многие заключили пари. __сказала Моника и
Айрон удивлённо приподнял брови.

__ И кто выигрывает? __любопытно спросил он.



 
 
 

__ Оно заключалось в том, что вы лжёте и пытаетесь под-
нять себе репутацию, которая и так до небес. Ещё вариант,
что вы женитесь потому, что одна из ваших дам беременна и
вас связали по рукам и ногам. __сказала Моника с иронией.

Айрон весело рассмеялся, а Мия смотря на него улыба-
лась. Она никогда ещё не видела его смеющимся откровен-
но. Она думала, что он вообще не умеет быть весёлым, по-
тому как постоянно серьёзен и ей лишь улыбается. А тут он
смеялся.

__ Ну значит все проиграли. Я не солгал, и это мой личный
выбор. Выиграл я. __сказал Айрон улыбаясь.

__ Я не поняла вас. __проговорила Моника.
__ Ну как? Сделали ставки. Значит я тоже участник этой

ставки, моя ставка сыграла. __сказал Айрон, улыбаясь, но
Мия заметила, что улыбка Айрона была уже ехидной.

__ Да вы злой человек Айрон. __рассмеялась Моника и лу-
каво посмотрела на Айрона.

__ Отнюдь. Я не желаю никому плохого, если конечно он
не заслуживает этого. __ответил Айрон, улыбаясь фальши-
вой улыбкой. __ А вы? Как ставки?

__ Я? Я не занимаюсь этим. Предпочитаю оставаться в сто-
роне. Вы слишком не предсказуемы, чтобы ставить на вас.
Так что лучше, со стороны. Кстати, а где сам Вебер? Роди-
тели?



 
 
 

__ Родители остались дома, она под присмотром брата.
Вон он. Сторожит наш экипаж. __сказал Айрон, кивнув в
сторону Томаса, стоящего с лошадью и ландо, который уже
весьма нервничал.

__ Ну что ж. __проговорила Моника и внимательно по-
смотрела на Мию. __Смотрю, ему это не очень нравиться.
Передавайте ему привет. Нам пора. Мне приятно с вами по-
знакомиться.

__ И мне с вами мадам. __проговорила Мия и сделала ре-
веранс. __ Мне было приятно с вами познакомиться.

__ У меня скоро состоится приём, и я буду рада увидеть
вас дорогая на нем.

__ Спасибо огромное за приглашение. __сказала Мия сму-
щённо.

Когда сопровождающие Моники удалились вместе ней,
Айрон повернулся к ней.

__ Это была одна из самых уважаемых и влиятельных особ
Лондона, герцогиня Моника Четем. Я должен тебе сказать,
что ты понравилась ей. __сказал Айрон. __ Это большой шаг
вперёд. Теперь, можешь считать, что ты под её покровитель-
ством. И прежде чем, тебя обидеть люди два раза подумают,
стоит связываться или нет. Теперь у тебя есть покровитель.

__ Ну как? __спросил Томас, подходя к Айрону и Мии с
трудом управляясь с коляской и лошадью, и швырнул Айро-



 
 
 

ну вожжи. __ Чувствую себя конюхом.
__ Герцогиня Четем тебе привет передавала. Мы встрети-

ли её. Ей понравилась Мия и она пригласила её на свой при-
ём.

__ Да неужели. __сказал Томас приятно удивленный. __ Это
хорошо. Я думаю нам пора возвращаться, у меня ещё много
дел.

__ Да, и у меня тоже кстати. Завтра вас жду, к себе на ужин.
__сказал Айрон и достав из кармана часы на золотой цепоч-
ке посмотрел время. Айрон довёз Мию до дома и попрощав-
шись с ней уехал.

Своего брата Мия увидела только на следующее утро. По-
сле прогулки, он зашёл в кабинет и долго не выходил, а по-
том уехал и поздно приехал.

__ Как прошёл вчерашний день? __спросил Томас.
__ Неплохо. В примерках. __сказала Мия пожав плечами.
__ Это хорошо. Сегодня пришло приглашение на приём к

герцогини. __сказал Томас. __ Если ты помнишь, то мы сего-
дня идём на ужин к Айрону.

__ Помню. __сказала Мия. __ У меня сегодня опять при-
мерки.

__ Ну отлично, тогда я до вечера поработаю. Как тебе пер-
вые дни в Лондоне?



 
 
 

__ Неплохо, думала, что будет хуже. __честно призналась
Мия.

__ Я заметил, что вы хорошо поладили друг с другом.
__проговорил Томас.

__ Я думаю, он неплохой. __сказала она, подбирая слова.
__ Он тебе нравиться?
__ Мне не с чем сравнивать. Несколько дней назад я жила

за городом, меня даже в свет не выводили. Могу сказать, что
он умный, у него хорошее чувство юмора, он симпатичный.
Если ты конечно об этом. Пока могу сказать только это, луч-
ше я узнаю его позже.

__ У вас у обоих непростой характер. Вы в чем-то похо-
жи, но тебе придётся постараться и принять тот факт, что
он твой муж и ты должна ему подчиняться. Но тебе не стоит
его бояться. Он не будет тебя обижать, он справедливый. К
женщинам у него другое отношение, к тебе тем более.

__ Я буду очень стараться, чтобы он не разочаровался,
честно. __искренне сказала Мия.

__ Уж постарайся. Приготовлениями к свадьбе занимается
Айрон и его мать. С ней ты познакомишься за ужином. Тебе
стоит сегодня сказать модистке о своих предпочтениях для
свадебного платья, она и его будет шить.

__ И я могу выбрать любое? __спросила Мия и заулыбалась
во весь рот.



 
 
 

__ Можешь выбрать какое хочешь. Ты не ограничена в
средствах Мия.

__ Это часть моего приданного?
__ О нет, дорогая, Айрон отказался от него. Тут фигури-

руют мои и Айрона деньги. __сказал Томас улыбнувшись.
__ Но почему он сделал это? Почему отказался? __удив-

лённо спросила Мия.
__ Потому, что оно ему не нужно. Он один из самых бо-

гатых людей Англии. Он приближен к королевскому двору.
Так, что твоё приданное, капля в море, ему ничего не даст.
Ну, а так спрашивай у Аройна сама. Он сам тебе расскажет о
себе. Я не вправе делать это за него. __сказал Томас и обод-
ряюще сжал Мие руку.__ Все будет хорошо, не переживай.
Он был самым завидным женихом. Сейчас все девушки бу-
дут кусать локти и думать, как у тебя получилось стать его
невестой, когда ни одной из них не получилось этого. При-
знаться, они очень старались. __Томас достал часы и посмот-
рел на них. __ Мне пора уходить заниматься делами. Не ску-
чай. Я заеду за тобой.

Весь день Мия провела с модисткой, а вечером приехал
Томас и она пошла, переодеваться к ужину, в одно из своих
новых нарядов, а когда она была уже готова, он зашёл к ней
в комнату.

Мия смущённо посмотрела на Томаса и улыбнулась.



 
 
 

__ Ну как я выгляжу?
__ Ты выглядишь шикарно. Конечно незамужняя девуш-

ка, пусть и помолвленная немного не так должна выглядеть,
но это уже не важно. Айрону понравиться. __сказал Томас,
смотря на её атласное бутылочного зелёного цвета платье, с
короткими рукавами и довольно смелым вырезом.

__ Немного не привычно, не носила ещё такого. Но надо
привыкать. Я понимаю, что должна выглядеть соответству-
юще маркизу.

__ Я рад, что ты так думаешь. Молодец. __сказал Томас,
улыбаясь.

__ Кстати Томас, хочу спросить у тебя, да все забываю. Кто
такие девочки мадам Бурбон?

У Томаса от такого прямого шокировавшего его вопроса
отвисла челюсть, выпучились глаза и он начал хватать ртом
воздух.

__ Томас с тобой все в порядке? У тебя удар случился?
__обеспокоенно спросила Мия.

Сначала Томас издавал нечленораздельные звуки, гром-
ко дыша от бешенства. Но когда он, совладав с собой смог,
говорить, то заорал так, что Мия подскочила и округлила в
шоке глаза.

__ Мия! Ты что обалдела?! Находишься всего ничего в
Лондоне, а уже нахваталась всякой дряни!



 
 
 

__ Что я такого сказала Томас? __ непонимающе и расте-
рянно спросила Мия.

__ Где ты это услышала Мия? __спросил Томас уже более
мягким и спокойным тоном.

__ Где-то на улице, краем уха услышала. __сказала Мия не
решаясь сказать правду, откуда она действительно это услы-
шала, чувствуя, что задала не очень хороший вопрос. __ От-
веть мне Томас. Кто они такие? Я же все равно узнаю рано
или поздно.

__ О да. Ты то, все вынюхаешь и узнаешь. __проворчал То-
мас. __ Это девушки, с не очень хорошей репутацией и по-
ведением.

__ Шлюхи что ли? __просто и невинно спросила Мия.
__ Мия, ну что за разговоры. __проговорил Томас и опу-

стив руки сел в кресло.
__ Ну, а кто же тогда они? __спросила Мия и рассмеялась.
__ Их называют по-разному. Во всяком случае, благопри-

стойной девушке не прилично ими интересоваться и гово-
рить про них. __ сказал Томас, приобретая прежнюю уверен-
ность.

__ Зато вам мужчинам прилично. Да Томас? __съязвила
Мия.

__ Все! Нам уже пора из дома выходить. __сказал Томас,



 
 
 

поднимаясь с кресла. __ Я жду тебя внизу.
Томас вышел из комнаты, а Мия покрутившись ещё

немного у зеркала осматривая платье, причёску и красивые
изумрудные украшения, взяла шаль и пошла вниз.

Когда они доехали до дома Айрона, Мия ахнула.
__ Боже, какой огромный дом Томас!
__ О да, дорогая моя. Дом огромен.
Они поднялись по ступенькам крыльца и Томас постучал-

ся. Дверь открылась и дворецкий, увидев Томаса, пропустил
их.

__ Вас ждут. __сказал дворецкий гордо.
__ Добрый вечер Прескот. __поздоровался Томас. __ Как

жизнь? Не обижают тебя?
__ Кто меня может обидеть? Милорд? Он золотой чело-

век. __сказал дворецкий серьёзно, помогая Мии раздеться и
смерил ее изучающим взглядом. Увидев наряд девушки, он
слегка хмыкнул и знаком показал следовать за ним. Открыв
одну из дверей в конце коридора, он пропустил гостей впе-
рёд.

__ Вам налить, что ни будь выпить, дабы скрасить ваше
ожидание? __спросил дворецкий.

__ Мы здесь сами себе что ни будь, найдём. __сказал Томас.
__ Можешь идти Прескот.

__ Как вам будет угодно. __ответил он и поклонившись вы-



 
 
 

шел закрыв за собой дверь.
Пока Мия осматривалась, Томас подошёл к столику с на-

питками.
Они находились в огромной библиотеке, в которой было

настолько много книг, что некоторым не было места, и они
лежали на полу и столах стопками. Там имелось несколько
удобных диванов, кресла, столики, большой камин, на полу
лежали пушистые ковры. Окна были большими, с выходом
из дома, висели темно-синие тяжёлые шторы.

__ Тут довольно уютно. __проговорила Мия и в её голо-
се чувствовался восторг. __ Только дворецкий уж очень хму-
рый.

__ Это просто видимость. __ сказал Томас, подавая ей бо-
кал с вином. __ Он просто замечательный. Он знает кто ты, и
хочет произвести на тебя впечатление. Ты ему понравилась.
Не переживай.

Томас сидел вальяжно на диване, а Мия прогуливалась по
библиотеке. Она подошла к одному из столов и стала про-
сматривать книги, перелистывая их. Она так увлеклась, что
не услышала, как дверь библиотеки открылась, и вошёл Ай-
рон. Когда дверь с хлопком закрылась, Мия подскочила и
резко повернулась.

__ Значит, Прескот решил вас привести сюда вместо го-
стиной. __сказал Айрон и подойдя к Мии взял её за руку и
улыбнувшись наклонился, поцеловал. __ Ты потрясающе вы-



 
 
 

глядишь Мия. Я очень рад видеть тебя.
__ А меня ты рад видеть? __ подал голос Томас с дивана.
__ Ну разумеется рад. Без тебя бы Мия не смогла приехать.

__ответил Айрон хохотнув. __ Хотя мы сегодня виделись, но
я готов тебя терпеть.

__ Смешно. __проговорил Томас скривившись.
__ Думаю, что Прескот специально вас привёл сюда. По

всей видимости, Мия ему понравилась, и он решил дать ей
время успокоиться перед знакомством с моим семейством.
Хотя, они уже её заочно полюбили. __сказал Айрон и сев в
кресло поставил свой бокал на подлокотник.

__ Прескот вообще славный малый. Мне он нравится. __ле-
ниво сказал Томас.

__ Он дождётся, что я дам ему расчёт. __проворчал Айрон,
но по интонации чувствовалось, что он не злиться.

__ Ну конечно, скорее он тебя выживет. __ответил Томас
и засмеялся.

__ Я этому не удивлюсь. Иногда мне кажется, что не я хо-
зяин, а он. __сказал Айрон, и улыбнулся, а Мия поняла, что
как бы Айрон не бурчал на своего дворецкого, он его любил.
__ Томас, а ты не возражаешь, если ты оставишь нас нена-
долго наедине?

__ Возражаю. __ответил Томас, и вздохнув встал с дива-



 
 
 

на, поставив свой стакан с недопитым бренди на ближайший
столик. __ Но у меня нет выхода. Так что придётся.

Томас вышел из библиотеки и Мия с Айроном остались
наедине.

__ То, что не стоит на полках будет перенесено в мой за-
мок, там библиотека ещё больше. __сказал Айрон и встав,
погладил руку Мии лежащую на книге.

Мия кивнула и вздохнула, сильно занервничав от того, что
он находится слишком близко от неё.

__ Позже, я тебе прочитаю хорошую книжку о любви меж-
ду мужчиной и женщиной. __сказал Айрон загадочно, и по-
дойдя к ней в плотную, положив свою руку ей на спину по-
целовал.

Мия ахнула от неожиданности, но не стала сопротивлять-
ся.

Пока Айрон целовал Мию, у неё подкашивались ноги и
по телу проходили электрические разряды. Она застонала и
схватилась двумя руками за него. Мия была словно в тумане,
а он не торопясь гладил её по спине и плечам.

Вдруг Мия дёрнулась, и её голова немного прояснилась и
она испугалась.

__ Нет, не надо. Прошу вас. __нервничая, сказала Мия пы-
таясь отодвинуться от него.

__ Успокойся Мия. Я тебя не обижу. __сказал Айрон, по-



 
 
 

гладив её по щеке. __ Ты не должна меня бояться.
__ Это так тяжело. Я ведь совсем не знаю тебя. Для меня

все сейчас ново. __проговорила Мия.
__ Я знаю. Я помогу тебе узнать меня. __сказал Айрон и

окинув её внимательным взглядом, с ног до головы, улыб-
нулся. __ А сейчас, я думаю тебе надо привести себя в поря-
док.

__ Мне кажется, это не то, что ты хотел бы увидеть. __ска-
зала Мия, поправляя платье.

__ А тут ты не права. Ты выглядишь шикарно. __ответил
Айрон, улыбаясь, и Мия увидела, что у него какая-то стран-
ная улыбка.

__ Спасибо. __проговорила она, чувствуя себя неловко.
__ Это действительно так. __сказал Айрон и кивнул в ту

сторону, где было зеркало. __ Зеркало в углу, возле окна.
Приводи себя в порядок, нас ждут. Сегодня я тебя познаком-
лю с отцом и матерью. У меня есть ещё сестра, но сегодня её
не будет. С ней ты познакомишься позже.

__ Я им понравлюсь? __спросила Мия обеспокоенно.
__ Ты понравишься им Мия. __уверенно сказал Айрон. __

Они мечтали, что я женюсь. Но они, ни как не могли и по-
думать, что на такой девушке как ты. Так что ты им понра-
вишься.

Тут дверь библиотеки открылась и Мия подскочила от



 
 
 

неожиданности и отвернувшись от зеркала посмотрела на
дверь в которую вошёл Томас.

__ Вы тут засиделись. Пора идти. __сказал Томас, и по-
смотрел сначала на Мию, стоящую у зеркала, а потом уже на
Айрона, опирающегося на каминную полку и держа в руке
бокал.

__ Разве можно так пугать Томас?! __воскликнула Мия.
__ А что это вы тут делали, что так пугаешься? __подозри-

тельно спросил Томас, сверля их взглядом.
__ Не твоего ума дела. __отрезал Айрон, отвечая за Мию.

__Пойдёмте.
Когда они вошли, все взгляды направились в сторону во-

шедших.
__ Айрон, ну что так долго. Мы уже волновались, что зна-

комство отменяется. Мы заждались дорогой. __воскликнула
женщина и вскочив с софы быстрым шагом подошла к ним
и улыбаясь взяла Мию за руку.__ Дорогая, я так рада с тобой
познакомиться.

__ Мама, это Мия Вебер. Она сестра моего друга Томаса
Вебера.

__ Дорогая, меня зовут Виктория. __сказала весло женщи-
на и кивнула на Айрона. __ Я мама этого оболтуса. Я очень
рада, что вы у нас появились.

__ Мия, эта беспардонная женщина моя мама. Графиня



 
 
 

Бейл, герцогиня Кроткот. __сказал Айрон, но в его голосе
чувствовалась нежность и любовь.

__ О Айрон не надо титулов. Она такая хорошая девушка.
Я даже представить себе не могла, что у моего сына будет
такая замечательная, хорошая, скромная невеста. __сказала
Виктория и хитро улыбнулась Мии. __ Дорогая, нам надо бу-
дет позже обсудить с тобой то, как приручить моего сына.

__ Мама. __укоризненно сказал Айрон.
__ Айрон. Ты не сносный мальчик, это лучшее, что с то-

бой произошло. __сказала Виктория и показала на Мию.__

Если узнаю, что обижаешь её, будешь иметь дело со мной и
с отцом.

__ Очень смешно, мама. __проговорил Айрон.
__Пойдём дорогая. __сказала Виктория, взяв Мию под ру-

ку. __ Я познакомлю тебя с остальными.
__ Спасибо миледи. __проговорила Мия смущенно.
__ Дорогая моя, просто Виктория. __сказала она улыбнув-

шись и подвела её к старой женщине сидящей на диванчике
и мужчине стоящему рядом. __ Познакомьтесь. Это Мия Ве-
бер. Она невеста нашего любимого сына.

__ Здравствуйте. __сказала Мия и сделав реверанс улыб-
нулась, а женщина сидящая на диванчике вскочила и отпих-
нула локтем мужчину который подался вперёд. Он, охнув,



 
 
 

отошёл назад.
Виктория засмеялась и нагнувшись к Мии прошептала.
__ Это наша тётушка Сивилла и мой муж.
Мия удивлённо посмотрела на Викторию, и тут к ним, по-

дошла Сивилла.
__ Здравствуйте дорогая моя. __сказала пожилая женщи-

на. __ Я графиня Сивилла Сард. Я тётя герцогини Виктории.
__ Мне очень приятно мадам. __сказала Мия и присела в

реверансе. __ Рада с вами познакомиться.
__ Рада с тобой познакомиться дорогуша, и прекрати на-

конец тут падать! __проворчала Сивилла. __ Мой дом всегда
для тебя открыт, приезжай ко мне на чай в любое время.

__ Спасибо, обязательно приеду. __ответила Мия улыбнув-
шись, и с признательностью положила свою руку на руку гра-
фини.

Она познакомилась с герцогом Кроткот, который ей по-
нравился. Мужчина был высоким, подтянутым, седина в
тёмных волосах ему шла. Герцог был статный и вежливый,
но глазами Айрон, как она заметила, пошёл не в него, хоть и
были похожи, и не в мать. Глаза герцога были серыми, хоть и
острыми, у герцогини мягкими и голубыми, у Айрона почти
чёрного, в зависимости от света, они могли быть карими, а
могли быть и тёмно-синими. Но все же что-то в герцоге ей не
нравилось и она не знала что именно. И только потом поняла



 
 
 

что, его не решительность и вальяжность человека, который
не умеет принимать решения.

Мия прогуливалась по гостиной и старалась общаться с
каждым, и тут к ней подошёл Томас.

__ Как дела сестрёнка? __спросил он и подал Мие бокал с
шампанским.

__ Хорошо. __открыто улыбнулась Мия. __ Все хорошо.
Все доброжелательные. Томас, мне Айрон сказал, что у него
есть сестра. Но никто даже не обмолвился о ней.

__ Я надеялся, что ты всё-таки не спросишь этого. __ сказал
Томас, и печально вздохнул. __ Да, у него есть сестра млад-
шая. Ёе зовут зовут Касандра. Она ненавидит Айрона. __ска-
зал Томас подбирать слова.

__ Почему? __ахнула Мия в шоке, посмотрев на Томаса.
__ Потому, что он её не поддерживает. Она хотела выйти

замуж по любви и ни как по-другому. Но она никого не смог-
ла полюбить и убежала. Её догнали и отдали замуж, не счи-
таясь с ней. Она считает, что её муж сумасшедший и невме-
няемый.

__ Ужас какой. Но это глупо клеветать. __сказала Мия
обескуражено.

__ Да, и тем не менее, она так думает. Ёе никто не слушает
и ее это обозлило. Превратилась в злобную стерву и стала
вести себя не очень подобающе. Айрон старался повлиять на



 
 
 

неё, разговаривал. Ничего не помогало. В эти моменты, она
оскорбляла его и уходила, хлопнув дверью. Она считает себя
похороненной заживо рядом с этим человеком и ей не дают
ни свободы, ни денег.

__ Мне кажется, если бы она вела себя нормально, то все
могло сложиться по-другому. Может Айрону стоит ещё с ней
поговорить.

Томас засмеялся и Мия шокировано посмотрел на него.
__ О нет Мия, не получится. Он к ней приезжать не хочет,

а она приходит только тогда когда ей нужны деньги, если ей
их не даётеё муж скряга. Если Айрон их ей не даёт, она взры-
вается от бешенства, дико орет, сыплет ругательствами как
плебейка, от которых в ужас приходишь, потому, что якобы
он во всем виноват и должен платить. Она ненавидит его и
ты автоматически попадаешь в ту же категорию. Будь осто-
рожна с ней и не позволяй ей тебя цеплять и обижать.

__ Я тебя поняла Томас.
__ Я думаю, ты справишься Мия. А сейчас нам пора идти

ужинать.
Томас подвёл Мию к Айрону и тот улыбнувшись, предло-

жил ей взять его под руку. Они прошли в столовую, и Айрон
помог ей сесть за стол, а сам сел во главе стола.

Ужин прошёл в весёлой дружеской обстановке. Мия смея-
лась от души над историями Томаса, Айрона и герцога. Мии
нравилась эта семья, и она чувствовала себя среди них нуж-



 
 
 

ной и любимой.
После ужина мужчины отправились в библиотеку, чтобы

покурить и выпить, а дамы пошли в гостиную, чтобы отдох-
нуть и побеседовать.

__ Я очень рада Мия, что ты скоро будешь в нашей семье.
__сказала Виктория улыбаясь.

__ И я рада. __искренне сказала Мия.
__ Я вот не понимаю, как такая хорошенькая, скромная,

непорочная девушка смогла покорить нашего повесу Айро-
на, который ни как не хотел жениться. __сказала хитро леди
Сард. __ Признавайся милочка, что ты сделала. Или может
он что-то сделал?

__ Сама не знаю, что я могла сделать. __ответила Мия, и
хихикнув развела руками.

__ Расскажи нам! __воскликнула тётушка Сивилла.
__ Айрон дружит с моим братом, и они приехали к нам за

город, где я жила с родителями и сестрой. Там он сделал мне
предложение.

__ М-да, и правда ничего особенного. __проговорила за-
думчиво Виктория.

Так за приятной беседой, время прошло незаметно и в го-
стиную вошли мужчины.

__ Дамы, мы вам не помешаем? __спросил герцог Кроткот,
заходя в гостиную улыбаясь.



 
 
 

__ О нет конечно. Ты же должен проводить старуху до её
кареты, чтобы та уехала домой. __проворчала тётушка.

__ Конечно, я вас провожу. __любезно сказал герцог, натя-
нуто улыбнувшись.

Все вышли из гостиной и Айрон помог Мие надеть плащ,
а потом отвёлеё в сторону.

__ Мне доставило большое удовольствие видеть тебя сего-
дня и что, ты со всем справилась. __сказал Айрон и погладив
её по щеке поцеловал ей руку. __ Ты очень соблазнительна
сегодня.

Мия смущенно опустила глаза, а потом посмотрела на Ай-
рона и улыбнулась.

__ Мне было очень хорошо сегодня. __сказала Мия и по-
краснела.

__ Это хорошо. __ответил Айрон и улыбнувшись взял её
за руки. __ До свадьбы, мы ещё увидимся с тобой на приёме
у мадам Моники.

__ Просто Моника? Ты вроде говорил, что она герцогиня
Моника Четем.

Айрон засмеялся, откинув голову назад, а потом погладил
её по щеке.

__ Ты просто прелесть. Я давно и хорошо её знаю, поэтому
для меня она просто Моника. __сказал Айрон улыбаясь.



 
 
 

__ Хорошо. __кивнула Мия.
__ Вот и отлично, а сейчас тебе пора ехать домой отдыхать.

Нас наверно все уже заждались. __сказал Айрон и поцеловав
отвёл в холл, где был лишь один Томас.

__ Все попрощались с вами и уехали. Остался только я.
Жду вас.

__ До встречи Мия. __сказал Айрон и передал её Томасу.
__ До встречи. __ответила Мия и улыбаясь взяла брата под

руку.
Айрон проводил их до кареты ожидающей их, и на про-

щание поцеловал ей руку, а потом помог ей сесть в карету, а
мужчины пожали друг другу руки.

Глава 9
__ Томас, я волнуюсь. __сказала как то за завтраком Мия.
__ По какой причине ты волнуешься? __спросил Томас, пе-

режёвывая тост.
__ Через несколько дней свадьба, а вечером мы едем на

приём. __сказала Мия. __ Как я могу не волноваться Томас?!
__ Успокойся, все будет хорошо. На твоей стороне уже

много влиятельных людей, которые помогут тебе, и никто не
посмеет смотреть на тебя косо или что-то говорить. Ты спра-
вишься дорогая. __уверенно сказал Томас и погладил её по
руке.



 
 
 

__ Я очень надеюсь на это. __проговорила Мия.
__ Сейчас я ухожу, надо заняться делами. Увидимся вече-

ром.
Томас встал со своего места и чмокнув сестру в щеку ушёл

оставив Мию одну до самого вечера.

Мия надела платье цвета слоновой кости из атласа и шел-
ка, обшитое кружевами и бусинами жемчуга вшитыми в пла-
тье. Рукава были короткими, а плечи открытыми.

__ Ты шикарно выглядишь Мия. __сделал комплимент То-
мас.

__ Мне тоже очень нравится. __ довольно улыбаясь, сказала
Мия, и покружилась.

__ Нам пора.
__ Ладно пойдём, надо пережить этот вечер. Надо начать

привыкать к Лондонскому обществу. __бодро и серьёзно ска-
зала Мия.

__ Мне нравится твой настрой сестричка. __одобрительно
сказал Томас.

Когда Томас и Мия приехали на приём, он помог ей выйти
из кареты и повёл в дом. Возле входа их встретил Айрон и
помог Мие снять плащ.

__ Ты великолепна. __сказал Айрон и улыбнувшись поце-



 
 
 

ловал ей руку и Мия благодарно улыбнулась.
__ Я вас оставлю, мне надо отойти. __сказал Томас и ушёл.
__ Отлично. Иди, иди. __проговорил Айрон и улыбаясь

протянул Мии бокал с шампанским, который он снял с под-
носа у проходящего мимо лакея. __ Сегодня тут шведский
стол и танцы, которые ты танцуешь со мной и Томасом. Я
вписал уже наши имена тебе в карточку. Я подумал, что так
будет лучше, пока ты не освоишься.

__ Спасибо Айрон. Ты прав, так лучше. __с благодарно-
стью сказала Мия.

__ Не хочешь чего ни будь перекусить?
__ Нет. Пока нет, спасибо.
__ Ну тогда может пока прогуляемся, я тебя познакомлю с

людьми и тебе надо поздороваться с хозяйкой дома. __сказал
Айрон, и Мия в его сопровождении вошла в зал.

Айрон глазами нашёл герцогиню и кивнув ей наклонился
к Мии.

__Пойдём, смелее.
Когда они шли через весь зал, Мия заметила, что многие

с любопытством смотрят на них. Она взяла себя в руки и с
гордо поднятой головой, держа Айрона под руку, шла впе-
рёд.

__ О здравствуйте моя дорогая. Я очень рада, что вы при-
шли на мой приём. __улыбнувшись, сказала герцогиня. __ Вы



 
 
 

уже освоились в Лондоне?
__ Добрый вечер миледи. Спасибо, что пригласили меня.

__сказала Мия и присела в почтении. __ Немного освоилась
миледи.

__ Айрон ваша невеста просто прелесть. __улыбнувшись,
сказала герцогиня Айрону, а потом повернулась к мужчине
стоящему неподалёку. __ Дорогой, познакомься, это Мия Ве-
бер. Она сестра Томаса Вебера и невеста нашего Айрона.

__ Приятно познакомиться с вами молодая леди, герцог
Четем. __сказал взрослый мужчина, обратив на них внима-
ния, и поцеловал Мии руку.

__ И мне очень приятно милорд. __сказала Мия улыбнув-
шись.

Тут Айрон услышал как заиграл вальс и взяв Мию за руку
поклонился ей.

__ Не откажите мне.
Мия хихикнула и с гордо поднятой головой последовала

на середину зала. Прижав её крепко к себе, он повёл Мию
в танце.

__ Ты не считаешь, что ты уж слишком сильно прижима-
ешь меня к себе? __спросила Мия, кружась в танце. __ Это
ведь не очень прилично.

__ Нет, не кажется. Я хочу, чтобы все знали, что ты при-
надлежишь мне и чтобы, никто не допускал мысли ухажи-



 
 
 

вать за тобой. __сказал Айрон.
__ Ого, милорд, вы оказывается собственник! __восклик-

нула Мия засмеявшись.
__ О да, ещё какой собственник. Я никогда не отпускаю

и просто так не отдаю то, что принадлежит мне. А ты моя.
__сказала Айрон и нагнулся к её ушку. __ Особенно такую как
ты. С соблазнительными розовыми губками, прекрасным за-
диком и шикарной грудью.

__ Прошу тебя, я боюсь сбиться. Особенно когда мне го-
ворят такие вещи. __ахнула Мия в шоке и покраснела, ей ещё
не приходилось слышать такого и это резало уши.

__Пойдём, выйдем на свежий воздух. __предложил Айрон
после того как танец закончился.

__ О да, а то мне что, то жарко стало и не только от танца.
__проговорила Мия, усердно обмахиваясь веером.

Они вышли на террасу и Мия с наслаждение вздохнула.
__ Как хорошо. А то там совсем дышать нечем уже.
__ Побудь тут, я принесу нам, что ни будь выпить. __сказал

Айрон и погладил её по щеке.
Когда Айрон ушёл, Мия повернулась лицом в сторону са-

да и почувствовав Аромат цветов улыбнулась.
__ А не слишком ли это платье откровенно для юной леди?

__услышала она за спиной чей-то женский голос.



 
 
 

__ О, простите. Я вас не заметила. Вы что-то говорили. Я
просто замечталась, тут так красиво. __сказала Мия повер-
нувшись, и улыбнулась молодой женщине.

__ Так вы ещё и глухая. __съязвила её собеседница уколов
Мию и её улыбку на лице как ветром сдуло.

__ Нет, я не глухая. Меня зовут Мия Вебер.
__ Я знаю, как вас зовут. __резко сказала она и на пару

шагов подошла к Мии.
Когда Мия смогла рассмотреть говорившую с ней даму,

то немного испугалась.
У неё было красивое лицо, которое искажала маска недо-

вольства и высокомерия, глаза были холодные и злые, а
улыбка ядовитой и холодной. Волосы были черные, длинные
и ниспадали ей на плечи. Платье было алым обшитое кам-
нями и кружевами.

У Мии было ощущение, что она где-то уже видела это ли-
цо.

__ Вы знаете, как меня зовут, но я не знаю, как зовут вас.
__сказала Мия и через силу улыбнулась.

__ Её зовут баронесса Кассандра Берроу. __услышала Мия
голос Айрона у себя за спиной и повернувшись увидела, что
тот спешит к ней с двумя бокалами шампанского и подойдя
поставил их на перила террасы.

__ О вот и жених! А то я думала где он. Неужели соблазнял



 
 
 

очередную чью-то дочь?
__ Прикуси свой язык Кассандра. __ ответил Айрон и Мия

увидела как его глаза запылали опасным огнём. И тут она
поняла, почему ей показалось знакомым лицо женщины, это
была сестра Айрона.

__ Интересно, каким путём тебя смогли заарканить. Ни-
кто не смог, а деревенщина смогла. __съязвив, спросила Кас-
сандра у Айрона.

__ Это не твоего ума дело. __отрезал Айрон холодно, сжав
кулаки от бешенства, а потом, расслабившись, сунул руки в
карманы брюк.

__ Зачем же так грубо Айрон. __сказала Кассандра, и хо-
лодно улыбнулась.

__ Я так понимаю, вы сестра Айрона. __сказала Мия и пе-
ресилив себя сделала шаг вперёд.

__ Не ожидала меня увидеть? По-твоему лицу понятно,
тебе рассказывали про меня. __
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